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User manual: Vacuum sealer Rosmarino

Please read this user manual carefully before use and save it for future reference.
1. WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

+ This appliance is intended for normal household use only. Do not use this appliance for anything other than its intended use.
« If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the user manual, the guarantee
becomes void.
+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or mental abilities, or persons with lack of
experience or not familiar with the appliance, unless supervised or instructed on the appliance use by persons responsible for their safety.
+ Keep the appliance and power cord out of reach of children. Children should never be allowed to operate the appliance without adult supervision.
+ Do not leave the appliance unattended while in use
+ Before using the appliance, ensure that the power supply is within the required voltage range (220 V, 50 Hz).
+ Connect the appliance only to an earthed socket and ensure proper plug insertion.
+ Regularly inspect the appliance and the power cord for any signs of damage. If any part of the appliance is damaged, cease use and contact
customer service for assistance.
+ Do not immerse the appliance, power cord, or plug in water or any other liquids. Do not let water or other liquids come in contact with the electrical
components.
« After use, the heating wire on the vacuum sealer can be very hot. Do not touch it to avoid burns.
+ Only use the appliance on a flat, stable, and heat-resistant surface.
+ Do not place the appliance in a tilted position or on soft surfaces, as this may affect its efficiency and cause damage.
+ This appliance is not designed to vacuum pack liquid foods. It can only vacuum foods with minimal moisture. Use it for dry or semi-moist foods only.
« For liquid foods, the appliance can only be used to seal the bag.
+ For foods with sharp edges, like bones or fish, wrap the tip of the food with plastic film or a bag to avoid puncturing the vacuum bag
+ For wet foods, it is best to wipe them with a clean towel or wrap them in a plastic bag or film before vacuum sealing.
+ When using sealed or vacuumed plastic bags in the microwave, ensure that you punch a small hole in the bag first. This will prevent the bag from
bursting.
« If the bag melts, it means the heating wire is very hot. Allow the appliance to cool for 90 seconds before using it again.
+ Always unplug the vacuum sealer before cleaning it. Wipe the surface of the appliance with a damp cloth and mild detergent.
+ When not in use and for storage, it is recommended to keep the appliance open to prevent damaging or deforming the gaskets.
+ Store the appliance in a dry and cool environment.
2 6

2. PRODUCT PRESENTATION

1 Left/right buckle
2 Top/bottom gasket =

3 Drip tray

4 Heating wire —— ——
5Bag clip

6 Sealing strip

3. BEFORE FIRST USE

a) Unbox and check for any visible damage. Ensure all
parts are included. 2 4 1
b) Wipe the surface of the appliance and its 1 3 !

components with a soft, damp cloth. Dry thoroughly.

c) Ensure the appliance is connected to a working power outlet before turning it on.

d) Make sure the vacuum chamber is free from any obstructions.

4. VACUUM SEALING INSTRUCTIONS

a) Place the appliance on a level, heat-resistant surface and connect the plug to a grounded power socket.

b) Take the filled vacuum bag and ensure the open end of the bag is clean and free from wrinkles.

c) Insert the open end of the bag into the vacuum chamber of the appliance, pulling it into the bag clip to prevent slipping.

d) Ensure the textured side of the bag is facing down

e) Press down both sides of the top cover firmly to lock the bag into place. You should hear a “click” sound when the buckles are secured.
f) Press the vacuum seal button. The appliance will begin the vacuuming process, then automatically seal the bag

g) Once the vacuum sealing is complete, press the buckles on both sides, open the cover and remove the sealed bag from the appliance.
h) NOTE: To vacuum seal, you must use a textured bag or a bag with folded corners. Regular flat bags are suitable for sealing only.

5. SEALING ONLY INSTRUCTIONS

a) Insert the open end of the bag between the heating wire and the gasket. The bag must not extend past the gasket to ensure a proper seal.
b) Press down both sides of the top cover firmly to lock the bag into place. You should hear a “click” sound when the buckles are secured

c) Press the sealing button. The appliance will automatically complete the sealing process.

d) Once the sealing is complete, press the buckles on both sides, open the cover and remove the sealed bag from the appliance.

6. CONTROL PANEL 2 4

1 Dry vacuum

2 Moist vacuum 1 5
3 Countdown display

4 Sealing |

5 Pulse (manual vacuum) é Ql) CB é)




a) Dry vacuum: Press this button to start the vacuuming and sealing process for dry foods. Press again to stop the operation. Wait at least 30
seconds before starting the next vacuuming cycle.

b) Moist vacuum: Press this button to start the vacuuming and sealing process for moist foods. Press again to stop the operation. Wait at least 30
seconds before starting the next vacuuming cycle.

c) Sealing: Press this button to perform sealing only (no vacuuming). When sealing a roll bag, ensure the open end of the bag is placed between
the heating wire and the gasket. The bag must not extend past the gasket to ensure a proper seal. Wait at least 30 seconds before starting the next

sealing cycle.

d) Pulse (manual vacuum): Press this button to start the vacuuming process manually. Release the button to stop vacuuming.

7. CLEANING AND MAINTENANCE

a) Always unplug the appliance and let it cool before cleaning

b) Wipe the surface of the appliance with a damp cloth and mild detergent.
c) Clean the drip tray with a damp cloth. Let it dry thoroughly.

d) When not in use and for storage, it is recommended to keep the appliance open to prevent damaging or deforming the gaskets
e) Store the appliance in a dry and cool environment.

8. TROUBLESHOOTING

Error

Possible cause

Possible solution

Air leakage in the bag.

The bag is too full or has excess contents.

Ensure the bag is not overstuffed. Use a larger bag or
reduce the amount of food inside the bag

Wrinkles are present on the sealing line, or the bag
opening is not flattened properly.

Flatten the open end of the bag properly before vacuum-
ing to ensure a secure seal.

The sealing line has breakpoints or areas that are
not fully sealed, especially when vacuum sealing oily
foods.

After vacuum sealing, press the sealing button again to
reinforce the seal. Ensure the heating wire is not cooling
too quickly during vacuuming by avoiding overly oily
food.

The edges and corners of the food are too hard, or the
food has sharp protrusions.

Pre-wrap the food in a layer to prevent it from piercing
the vacuum bag.

Appliance not working properly.

The appliance is not plugged in correctly.

Ensure the appliance is plugged into a functional power
outlet.

The vacuum bag is damaged or improperly placed.

Ensure the bag is inserted correctly and the sealing area
is clean and free from debris. Use a fresh vacuum bag if
the current one is damaged.

9. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Working power: 80 W (+5%, =10%)
Voltage: 220V

Frequency: 50 Hz

Sealing time: 6-15s

Bag width: <250 mm
Vacuum pressure: -45t0 —65 kPa

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the environment!

Remember to follow local regulations: dispose of non-working electrical
equipment at a suitable waste disposal center.




WARRANTY CERTIFICATE

(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:

Email:

Phone:

2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:

Date of purchase: [/

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24
months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty period
is extended by the duration the product remains in the service
center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to request:
- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or replacement is
not possible or not completed within a reasonable time or causes
significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights
arising from:

- EU Directive 2019/771
- National consumer protection laws
- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty and local
legislation, the more favorable consumer rights provided in the
country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or
replacement timeframe, or about any other rights from national
consumer protection laws, they may contact the Seller or
the manufacturer's customer support department for further
information. Contact info are in article 8 and 9 of this warranty
certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,

- mechanical shocks, drops, accidents,

- unauthorized repairs or modifications,

- normal wear and tear,

- use outside manufacturer requirements,

- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:

- directly from the seller,

- from any authorized service center listed below,

- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice, bank
statement, email, etc.).

7. Repair / Replacement Process

- The seller must repair or replace the product within 15 calendar
days.

- Ifrepairisimpossible, the product must be replaced orrefunded.
- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the seller.
8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITA d.o.0.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 329279 90

9. Seller Signature

Seller representative:

Signature:
Date: [/

S



AL Manuali i pérdoruesit: Mbyllje me vakum Rosmarino
Ju lutemi lexoni me kujdes kété manual pérdorimi para pérdorimit dhe ruajeni até pér referencé né té ardhmen.
1. PARALAJMERIME DHE MASAT PARAPRAKE TE SIGURISE

- Kjo pajisje éshté synuar vetém pér pérdorim normal shtépiak. Mos e pérdorni kété pajisje pér asgjé tjetér pérveg pérdorimit té saj té synuar.

+ Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme ose pér géllime profesionale ose gjysmé-profesionale, ose nése nuk pérdoret sipas manualit té
pérdoruesit, garancia béhet e pavlefshme.

+ Kjo pajisje nuk éshté synuar pér pérdorim nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona me
mungesé pérvoje ose gé nuk jané té njohur me pajisjen, pérveg nése mbikégyren ose udhézohen pér pérdorimin e pajisjes nga persona pérgjegjés pér
siguriné e tyre.

+ Mbajeni pajisjen dhe kabllon e energjisé larg fémijéve. Fémijéve nuk duhet t'u lejohet kurré ta pérdorin pajisjen pa mbikéqyrjen e té rriturve.

+ Mos e lini pajisjen pa mbikéqgyrje gjaté pérdorimit.

« Para se ta pérdorni pajisjen, sigurohuni gé furnizimi me energji té jeté brenda diapazonit té kérkuar té tensionit (220 V, 50 Hz).

« Lidheni pajisjen vetém né njé prizé té tokézuar dhe sigurohuni qé spina té jeté futur si¢ duhet.

« Inspektoni rregullisht pajisjen dhe kabllon e energjisé pér ¢do shenjé démtimi. Nése ndonjé pjesé e pajisjes éshté e démtuar, ndérpritni pérdorimin
dhe kontaktoni shérbimin ndaj klientit pér ndihmé.

+ Mos e zhytni pajisjen, kabllon e energjisé ose prizén né ujé ose né ndonjé Iéng tjetér. Mos lejoni gé uji ose léngjet e tjera té vijné né kontakt me
komponentét elektriké.

« Pas pérdorimit, teli i ngrohjes né vakum mund té jeté shumé i nxehté. Mos e prekni até pér t€ shmangur djegiet.

- Pérdoreni pajisjen vetém né njé sipérfage té€ sheshté, t€ géndrueshme dhe rezistente ndaj nxehtésisé.

+ Mos e vendosni pajisjen né njé pozicion té pjerrét ose né sipérfage té buta, pasi kjio mund té ndikojé né efikasitetin e saj dhe té shkaktojé démtime.
+ Kjo pajisje nuk éshté projektuar pér té paketuar ushgime té léngshme né vakum. Mund té paketojé vetém ushgime me lagéshti minimale. Pérdoreni
vetém pér ushqgime té thata ose gjysmé té lagéshta.

« Pérushgime té léngshme, pajisja mund té pérdoret vetém pér t& mbyllur gesen.

+ Pér ushgime me skaje té mprehta, si kocka ose peshk, mbéshtillni majén e ushgimit me njé gese plastike ose njé gese pér té shmangur shpimin e
geses sé vakumit.

« Pérushgimet e lagura, éshté miré t'i fshini ato me njé peshgqir t€ pastér ose t'i mbéshtillni né njé gese plastike ose film para se té mbyllni me vakum.
« Kur pérdorni gese plastike té& mbyllura ose té vakumuara né mikrovalé, sigurohuni gé mé paré té hapni njé vrimé té vogél né gese. Kjo do té
parandalojé shpérthimin e geses.

+ Nése gesja shkrihet, kjo do té thoté qé teli i ngrohjes éshté shumé i nxehté. Léreni pajisjen té ftohet pér 90 sekonda para se ta pérdorni pérséri.

« Gjithmoné shképuteni nga priza vakumin para se ta pastroni. Fshijeni sipérfagen e pajisjes me njé lecké té lagur dhe detergjent té buté.

+ Kur nuk éshté né pérdorim dhe pér ruajtje, rekomandohet ta mbani pajisjen té hapur pér té parandaluar démtimin ose deformimin e guarnicioneve.
+ Ruajeni pajisjen né njé mjedis té thaté dhe té freskét 2 6

2. PREZANTIMI | PRODUKTIT

1 Kopja majtas/djathtas
2 Guarnicioni sipér/poshté — = = . -

3 Tabaka pikuese

4 Tel ngrohés S —

5 Kapése geseje (il B
6 Shirit mbyllje ~ = =

3. PARA PERDORIMIT TE PARE

a) Shpaketoni dhe kontrolloni pér ndonjé démtim té dukshém. 2 4 1
Sigurohuni gé té gjitha pjesét jané pérfshiré.
b) Fshijeni sipérfagen e pajisjes dhe pérbérésit e saj me njé 1 3 5
lecké té buté dhe té lagur. Thajeni plotésisht.

¢) Sigurohuni gé pajisja té jeté e lidhur me njé prizé elektrike funksionale pérpara se ta ndizni.

d) Sigurohuni gé dhoma e vakumit t€ jeté e liré nga gdo pengesé.

4. UDHEZIME PER MBYLLJEN ME VAKUM

a) Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té niveluar, rezistente ndaj nxehtésisé dhe lidhni spinén né njé prizé té tokézuar.

b) Merrni gesen e mbushur me vakum dhe sigurohuni gé fundi i hapur i geses té jeté i pastér dhe pa rrudha.

¢) Vendosni fundin e hapur té geses né dhomén e vakumit té pajisjes, duke e térhequr até né kapésen e geses pér té parandaluar rréshgitjen.

d) Sigurohuni gé ana me teksturé e geses té jeté e kthyer poshté

e) Shtypni fort té dyja anét e kapakut té sipérm pér ta fiksuar gesen né vend. Duhet té dégjoni njé tingull “klik” kur té jené fiksuar kapéset.

f) Shtypni butonin e mbylljes me vakum. Pajisja do té fillojé procesin e vakumit, pastaj do ta mbyll automatikisht gesen.

g) Pasité pérfundojé mbyllja me vakum, shtypni kapéset né té dyja anét, hapni kapakun dhe higni gesen e mbyllur nga pajisja

h) SHENIM: Pér t& mbyllur me vakum, duhet t€ pérdorni njé gese me teksturé ose njé qese me cepa té palosur. Qeset e zakonshme té sheshta jané té
pérshtatshme vetém pér mbyllje.

5. UDHEZIME VETEM PER MBYLLJE

a) Vendosni skajin e hapur té geses midis telit té ngrohjes dhe gua 2 4
duhur.
b) Shtypni fort té dyja anét e kapakut té sipérm pér ta fiksuar gese 1 5
¢) Shtypni butonin e mbylljes. Pajisja do ta pérfundojé automatikis ¥<
d) Pasité pérfundojé mbyllja, shtypni kapéset né té dyja anét, hapr |
6. PANELI | KONTROLLIT
® @ & &

1 Vakum i thaté

2 Vakum i lagésht

3 Ekran numérimi mbrapsht
4 Mbyllje

5 Puls (vakum manual)




a) Vakum i thaté: Shtypni kété buton pér té filluar procesin e vakumit dhe mbylljes pér ushqgime té thata. Shtypeni pérséri pér té ndaluar funksionimin.
Prisni té paktén 30 sekonda para se té filloni ciklin tjetér t&€ mbylljes me vakum.

b) Vakum i lagésht: Shtypni kété buton pér té filluar procesin e vakumit dhe mbylljes pér ushgime té lagéshta. Shtypeni pérséri pér té ndaluar
funksionimin. Prisni té paktén 30 sekonda para se té filloni ciklin tjetér té mbylljes me vakum.

c) Mbyllja: Shtypni kété buton pér té kryer vetém mbyllje (pa vakum). Kur mbylini njé gese rrotulluese, sigurohuni gé fundi i hapur i geses té vendoset
midis telit t& ngrohjes dhe guarnicionit. Qesja nuk duhet té shtrihet pértej guarnicionit pér té€ siguruar njé mbyllje t& duhur. Prisni té paktén 30 sekonda
para se té filloni ciklin tjetér té mbylljes.

d) Puls (vakum manual): Shtypni kété buton pér té filluar procesin e vakumit manualisht. Léshoni butonin pér té ndaluar mbylljen me vakum.

7. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

a) Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza dhe |éreni té ftohet para se ta pastroni

b) Fshijeni sipérfagen e pajisjes me njé lecké té lagur dhe detergjent té buté

c) Pastroni enén e pikimit me njé lecké té lagur. Léreni té thahet plotésisht.

d) Kur nuk éshté né pérdorim dhe pér ruajtje, rekomandohet ta mbani pajisjen té hapur pér té parandaluar démtimin ose deformimin e guarnicioneve.
e) Ruajeni pajisjen né njé mjedis té thaté dhe té freskét.

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Gabim Shkaku i mundshém Zgjidhja e mundshme
Rrjedhje ajri né gese. Qesja éshté shumé e mbushur ose ka pérmbajtje té Sigurohuni gé gesja té mos jeté e mbushur shumé.
tepért. Pérdorni njé gese mé té€ madhe ose zvogéloni sasiné e

ushgimit brenda geses.

Ka rrudha né vijén e mbylljes, ose hapja e geses nuk Rrafshoni si¢ duhet fundin e hapur té geses para se té

éshté rrafshuar si¢ duhet. mbylini me vakum pér té siguruar njé mbyllje té sigurt.
Vija e mbylljes ka pika thyerjeje ose zona gé nuk jané | Pas mbylljes me vakum, shtypni pérséri butonin e
mbyllur plotésisht, veganérisht kur mbylini ushgime mbylljes pér té pérforcuar mbylljen. Sigurohuni gé teli i
me vaj me vakum. ngrohjes té mos ftohet shumé shpejt gjaté mbylljes me

vakum duke shmangur ushgimin shumé vajor.

The edges and corners of the food are too hard, or the | Pre-wrap the food in a layer to prevent it from piercing
food has sharp protrusions. the vacuum bag.

Pajisja nuk funksionon sig duhet. | Pajisja nuk éshté lidhur si¢ duhet né prizé. Sigurohuni gé pajisja té jeté e lidhur me njé prizé elek-
trike funksionale.

Qesja e vakumit éshté e démtuar ose e vendosur né Sigurohuni gqé gesja té jeté futur si¢ duhet dhe zona e

ményré té papérshtatshme. mbylljes té jeté e pastér dhe pa mbeturina. Pérdorni njé
gese té re té mbyllies me vakum nése ajo aktuale éshté
e démtuar.
9. SPECIFIKIMET TEKNIKE

Energjia e punés: 80 W (+5%, —10%)

Tensioni: 220V

Frekuenca: 50 Hz

Koha e mbylljes: 6-15s

Gjerésia e geses: =250 mm

Presioni i vakumit: nga —45 deri né —-65 kPa

DEPOZITIMI MIQESOR ME MJEDISIN

Ju mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!

Mos harroni té ndigni rregulloret lokale: hidhni pajisjet elektrike qé nuk funksionojné né njé
gendér té pérshtatshme pér asgjésimin e mbeturinave.



CERTIFIKAT GARANCIE
(Né pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emri i kompanisé:
Adresa:

Numrii regjistrimit (CUI):
Kontakti:

Email:

Telefoni:

2. Informacioni i produktit
Emri i produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numri i faturés / porosisé:

Dataebleries: /[

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanci ligjore e pérputhshmérisé
prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancisé
zgjatet pér kohén gé produkti géndron né gendrén e shérbimit.
4. Cfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e
dorézimit.

Né rast mospérputhjeje, konsumatori ka té drejté té kérkojé:

- Riparimin e produktit;

- Zévendésimin e produktit;

- Uljen e ¢mimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose
z&vendésimi nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda

njé kohe té arsyeshme ose shkakton shqetésime té
konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore t& konsumatorit gé
rrjedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit

- Té drejtat gé lidhen me mospérputhjen e mallrave

Né rast mospérputhjeje midis késaj garancie dhe legjislacionit
lokal, zbatohen té drejtat mé té favorshme pér konsumatorin né
vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
z&vendésimit, ose pér ¢do té drejté tjetér nga ligjet kombétare
pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té kontaktojé shitésin
ose departamentin e mbéshtetjes sé klientit té prodhuesit.
Kontaktet jané né nenet 8 dhe 9 té kétij certifikati.

5. Cfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimii papérshtatshém,

- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime té paautorizuara,

- konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢cdo gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé poshté,
- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né ¢do formeé (faturé,
ekstrakt bankar, email, etj.).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose z&vendésojé produktin brenda njé
periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi éshté i pamundur, produkti duhet té
zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transportii artikujve t& médheni/té réndé duhet té organizohet
nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emri i kompanisé sé shérbimit: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarnika cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapurcom

Telefoni: +386 (0) 329279 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesi i shitésit:

Nénshkrimi:

Data:__/__ [




LS LY prirucnik za korisnike: Aparat za vakumiranje Rosmarino
Molimo da pazljivo procitate ovaj prirucnik za korisnike prije upotrebe te da ga sacuvate za buducu upotrebu.
1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

+ Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobicajenu upotrebu u kuc¢anstvu. Ne koristite ga za bilo $to drugo osim za njegovu svrhu.

+ Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi prema korisni¢kom priru¢niku, garancija postaje
nevazeca

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu dane upute o upotrebi uredaja od
strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

« Drzite uredaj i kabal za punjenje van dohvata djece. Djeci ne bi trebalo biti dopusteno koristenje uredaja bez nadzora odrasle osobe.

+ Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok se koristi

+ Prije koristenja uredaja, pobrinite se da je izvor napajanja unutar potrebnog raspona napona (220 V, 50 Hz).

+ Spojite uredaj samo na prizemljenu uticnicu i pobrinite se za pravilno umetanje utikaca.

+ Redovito provjeravajte jesu li uredaj ili kabal za napajanje osteceni. Ako je ijedan dio uredaja ostecen, zaustavite upotrebu i kontaktirajte sluzbu za
korisnike za pomoc¢.

+ Ne uranjajte uredaj, kabal za napajanje ili utika¢ u vodu ili druge tekucine. Nemojte dozvoliti da voda ili druge tekucine dodu u kontakt s elektricnim
sastavnicama.

+ Nakon upotrebe, Zica za zagrijavanje na aparatu za vakumiranje moZze biti vrlo vru¢a. Nemojte je dirati kako biste izbjegli opekline.

+ Uredaj koristite samo na ravnoj i stabilnoj povrsini koja je otporna na toplinu.

+ Ne postavljajte uredaj nakoso ili na mekane povrsine, buduci da to mozZe uticati na njegovu ucinkovitost i uzrokovati Stetu.

+ Ovaj uredaj nije dizajniran za vakumiranje tekuce hrane. MoZze vakumirati samo hranu s minimalnom vliagom. Koristite ga samo za suhu ili
poluvlaznu hranu

+ Kada je rijec o tekucoj hrani, uredaj se moze koristiti samo za zapecacenje vrecice.

+ Kada je rijec o hrani s ostrim rubovima, poput kostiju i ribe, omotajte vrh hrane prijanjaju¢om folijom ili vre¢icom kako biste sprijecili busenje vakuum
vrecice.

+ Kada je rije¢ o mokroj hrani, najbolje ju je obrisati ¢istim ru¢nikom ili omotati je u plasti¢nu vreéicu ili prijanjajucu foliju prije vakumiranja.

« Prilikom koristenja zapecacenih ili vakumiranih plasti¢nih vrecica u mikrovalnoj pecnici, pobrinite se da prvo probusite malenu rupu u vrecici. Ovo ¢e
sprijeciti pucanje vrecice.

+ Ako se vredica otopi, to znaci da je Zica za grijanje vrlo vruéa. Dozvolite joj da se ohladi na 90 sekundi prije ponovnog koristenja.

+ Uvijek iskljucite uredaj za vakumiranje prije ¢is¢enja. Obrisite povrsinu uredaja vlaznom krpom i blagim deterdzentom.

+ Kada se ne koristi il kada se skladisti, preporucuje se drzati uredaj otvorenim kako bi se sprijecilo ostecivanje ili preoblikovanje brtvila.

+ Skladistite uredaj u suhom i hladnom prostoru.

2. IZGLED PROIZVODA 2 6

1 Lijeva/desna kopca
2 Gornje/donje brtvilo
3 Pladanj za kapanje
4 Zica za grijanje
5 Kopca za vreéicu
6 Traka za brtvljenje & = = = = B

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

a) Izvadite iz pakiranja i provjerite ima i ikakve vidljive
Stete. Pobrinite se da su svi dijelovi ukljuceni. 2 4 1
b) Obrisite povrsinu uredaja i njegove sastavnice 1 3 5

mekanom i vlaznom krpom. Temeljito osusite.

c) Pobrinite se da je uredaj spojen na ispravnu utic¢nicu prije paljenja.

d) Pobrinite se da vakuumska komora nema prepreka

4. UPUTE ZA VAKUMIRANJE

a) Postavite uredaj na ujednacenu povrsinu koja je otporna na toplinu te spojite utika¢ u uzemljenu uticnicu.

b) Uzmite napunjenu vakuum vreéicu i pobrinite se da je otvoreni kraj vrecice Cist te da nije naboran

¢) Umetnite otvoreni kraj vrecice u vakuumsku komoru uredaja povlacenjem ga u kopcu za vrecicu kako bi se sprijecilo klizanje.

d) Pobrinite se da gruba strana vrecice gleda prema dolje

e) Cvrsto pritisnite obje strane gornjeg poklopca prema dolje kako biste stavili vregicu na svoje mjesto. Trebali biste duti zvuk ,klik” kada su kopée
sigurno zakljuc¢ane.

f) Pritisnite tipku za vakumiranje. Uredaj ¢e zapoceti s procesom vakumiranja te automatski zapecatiti vrecicu.

g) Kada je vakumiranje dovréeno, pritisnite kopce na obje strane, otvorite poklopac i uklonite zapecacenu vrecicu iz uredaja.

h) OPREZ: Za vakumiranje morate koristiti grubu vrecicu ili vreéicu sa preklopljenim rubovima. Uobi¢ajene ravne vrecice su pogodne samo za
zapecacenje.

5. UPUTE ZA ZAPECACENJE

a) Umetnite otvoreni kraj vrecice izmedu Zice za grijanje i brtvila. Vrecica ne smije prijeci brtvilo kako bi se osiguralno pravilno zapecacenje.

b) Cvrsto pritisnite obje strane poklopca prema dolje kako biste stavili vre¢icu na mjesto. Trebali biste ¢uti zvuk klik" kada su kop&e zakopéane.
c) Pritisnite tipku za zapecacenje. Uredaj ¢e automatski dovrsiti

proces zapecacenja 2 4

d) Kada je zapetacenje gotovo, pritisnite kopce na obje strane,
otvorite poklopac i uklonite zape¢acenu vreéicu iz uredaja. 1— *5

6. KONTROLNA PLOCA |

1 Suhi vakuum

2 Vlazni vakuum

3 Prikaz odbrojavanja
4 Zapecacenje

5 Puls (ru¢ni vakuum)




a) Suhi vakuum: Pritisnite ovu tipku za pocetak vakumiranja i zapec¢acéenja suhe hrane. Ponovo je pritisnite za zaustavljanje rada. Pricekajte barem 30
sekundi prije pocetka novog ciklusa vakumiranja.

b) Vlazni vakuum: Pritisnite ovu tipku za pocetak vakumiranja i zapecacenja mokre hrane. Ponovo ju pritisnite za zaustavljanje rada. Pricekajte barem
30 sekundi prije pocetka novog ciklusa vakumiranja.

c) Zapecacenije: Pritisnite ovu tipku samo za zapecacenje (bez vakumiranja). Prilikom zapecacenja smotane vrecice, pobrinite se da je otvoreni kraj
vredice postavljen izmedu Zice za grijanje i brtvila. Vre¢ica ne smije prijeci brtvilo kako bi se osiguralo pravilno zape¢acenje. Pri¢ekajte barem 30
sekundi prije pocetak novog ciklusa zapecacenja

d) Puls (ruéni vakuum): Pritisnite ovu tipku za ruéni proces vakumiranja. Otpustite tipku za zaustavljanje vakumiranja.

7. CISCENJE | ODRZAVANJE

a) Uvijek iskljucite uredaj i dozvolite mu da se ohladi prije ¢iscenja

b) Obrisite povrsinu uredaja vlaznom krpom i blagim deterdzentom.

c) Ocistite pladanj za kapanje vlaznom krpom. Dozvolite mu da se temeljito osusi.

d) Kada se ne koristi ili prilikom skladistenja, preporucuje se drzati uredaj otvorenim kako bi se sprijecila Steta ili preoblikovanje brtvila.
e) Skladistite uredaj na suhom i hladnom mjestu.

8. RIESAVANJE PROBLEMA

Greska Moguéi uzrok Moguce rjesenje
Propustanje zraka u vrecici Vredica je previSe napunjena ili ima previSe sadrzaja Pobrinite se da vrecica nije previse napunjena. Koristite
vecu vrecicu ili smanjite koli¢inu hrane unutar vrecice.

Nabori se nalaze na liniji za zape¢acenje ili otvor Pravilno izravnajte otvoreni kraj vrecice prije vakumiran-
vrecice nije ispravno izravnat. ja kako biste osigurali sigurno zape¢acéenje.
Linija za zape¢acenje ima podrucja ili tacke koje nisu | Nakon vakumiranja, ponovno pritisnite tipku za
u potpunosti zapecacene, posebno prilikom vakumi- zapec¢acenje kako biste ucvrstili zapecacenje. Pobrinite
ranja uljaste hrane. se da se Zica za grijanje ne hladi prebrzo tokom vakumi-

ranja izbjegavanjem pretjerano uljaste hrane

Rubovi hrane su pretvrdi ili hrana ima ostre izbocine. Prethodno omotajte hranu u slojevima kako biste spri-
jecili izlaZenje hrane kroz vakuum vrecicu.

Uredaj ne radi ispravno. Uredaj nije ispravno ukljucen u struju. Pobrinite se da je uredaj prikljucen u ispravnu uti¢nicu.
Vrecica za vakumiranje je osteéena ili nepravilno Pobrinite se da je vrecica ispravno umetnuta te da je po-
postavljena. druéje zapecacenja Cisto i da nema ostataka. Koristite

novu vakuum vrecicu ako je trenutno ostec¢ena.

9. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga rada: 80 W (+5%, =10%)
Napon: 220V
Frekvencija: 50 Hz

Vrijeme zapecacenja: | 6-15s

Sirina vregice: <250 mm

Pritisak vakumiranja: | —45to —65 kPa

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

MoZete pomoci zastititi okolis!

Ne zaboravite slijediti lokalne propise: odloZite neispravnu elektri¢nu opremu u
odgovarajuéi centar za odlaganje otpada



GARANCLJA (BIH)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0, Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve
nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio
izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci,
potrosa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u
roku od 30 dana (rok za rjesavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana
moZe se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovréetak popravka ili zamjene, ali ne vide od 15 dana. Pri odredivanju
produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnostite napor potreban za dovrsetak popravka
ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije
isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od prijema
zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potro$a¢ moZe zatraziti povrat
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potro3ac zahtijeva razmjerno
smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosa¢ primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba
imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosa¢ moZe zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potrodacu na priviemeno koristenje, potro3ac ima pravo traziti
naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj
garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potrosacu.
Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe. Garancija ne
iskljuCuje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste, kao
$to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj
je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrosa¢ na prodajnom mjestu potpisuje
obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.
Potrosac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na
info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum dostave:



GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.0.0, Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve
nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio
izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci,
potro$a¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u
roku od 30 dana (rok za rjesavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davatelj garancije i ovlateni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana
moZze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju
produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrSetak popravka
ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije
isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potrosacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od prijema
zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potro$a¢ moze zatraziti povrat
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva razmjerno
smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosa¢ primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba
imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosa¢ moze zatraZiti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu il zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potro$acu na priviemeno koristenje, potrosac ima pravo traziti
naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj
garancije i ovlasteni serviser.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnije.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potrosacu.
Potrosac¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slucaju nesukladnosti robe. Garancija ne
iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrosne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste, kao
$to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Ra¢un za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne iskljuCuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj
je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$a¢ na prodajnom mijestu potpisuje
obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.
Potrosac¢ se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podréke putem e-maila na
info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum dostave:



PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba: Ypes 3a BakyymupaHe Rosmarino
Monsi ja MpoyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO 3a YNOTpe6a BHUMATENHO Npean yrnoTpeba v Aa ro 3anasute 3a 6bAellm CrpaBKkiu
1. TIPEAYNPEXXAEHUA U NPEANA3HU MEPKU

+ Toau ypey e NpeaHasHayeH caMo 3a 06nyaiiHa JoMaknHCKa ynoTpeba. He nanonasaiite Tosn ypes 3a HULLO /IpYro, OCBeH 3a ynoTpebaTa KoATo e
npe/iHasHaueH.

+ AKO ypefbT He Ce U3MoN3Ba NPaBUIHO WK 3a NPOMECHOHAMHI MW HEMPO(ECHOHANHM LIENW, UK He Ce N3MON3Ba B CbOTBETCTBUE C TOBA
PBKOBOACTBO 3a yNoTpeba, rapaHLysTa ce aHynmpa.

+ Toav ypey He e NpeJiHa3HayeH 3a yriotpeta oT nmua (BKIHOUNTENHO Aelia) C HamaneHn hrsNUeCKU, CEH30PHY UM MeHTamHK CNIOCOBHOCTY,

VAW LA € NInca Ha ONWT WK He Ca 3ano3HaTy C ypesa, OCBEH ako He ca HabnoAaBaHu MW MHCTPYKTVPaHK 3a ynoTpeGaTa Ha ypeaa oT vua,
OTrOBOPHM 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

+ [pbxTe ypeaa 1 enekTpuyeckus kaben ganey ot fela. He Tpabsa fa ce no3sonisBa Ha Aelia ia eKcnioaTvpaT ypeda 6e3 HabmiofeHre oT
Bb3pacTeH

+ He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 Haf3op, AOKATO € B ynoTpesa.

+ MNpeau fa n3nonaeate ypea, yBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaHeTO € B paMKMTe Ha HEOBXOAMMMS 06XBaT Ha HanpexxeHveTo (220 V, 50 Hz).

- CBbp3BaliTe ype/ia caMo KbM 3a3eMeH KOHTAKT 1 Ce YBepeTe, Ye LENCesTbT e NPaBUIIHO NOCTaBeH B Hero.

+ PefjoBHO NpoBepsiBaiiTe ypeaa 1nn enekTpuyeckis kaben 3a crieau oT noBpeAa, KaTo MyKHaTVHM MO NOBBPXHOCTTA UK OrofieHa XuLa. AKO HAKOS
>uLia e NoBpe/eHa, NpekpaTteTe ynoTpedaTa v ce CBbPXKETE C KIIMEHTCKO 0BCNY)KBaHE 3a CbAeNCTBYE.

+ He notansiite ypeaa, 3axpaHsawms Kaben unm uiencena BbB BOAA WK APYrY TEHYHOCTU He nosBonsgaiite Ha BOAa Wnn Apyrn Te4HOCTU Aa BNA3aT
B KOHTAKT C €/1eKTPUHECKITE KOMMOHEHT.

+ Cnep ynotpe6a, HarpeBaTeNHUAT kaben Ha ypeda 3a BakyymypaHe Mox e Aa e MHOro ropetl. He ro JokocBaiiTe 3a Aa naberHete uarapsiHus

+ /I3nonsBsaiiTe ypesia camo BbpXy paBHa, CTabuiHa 1 yCTonYMBa Ha TONANHa NOBBbPXHOCT.

+ He noctaBsiiTe ypesa B Hak/IOHeHa MO3uLMSA WM BbPXY MeKU MOBBPXHOCTH, Thil KaTo TOBa MOXe /ia Ce 0Tpasu Ha HeroBaTa eheKTUBHOCT U fja
NPUYMHK NoBpefa.

+ Tosu ypeq He e npeHasHa4eH 3a BaKyyMUPaHETO Ha Te4HU xpaHu. MoraT Aa ce BakyymMupaT XpaHu ¢ MUHUMAIHO CbAbPXaHWe Ha Bnara.
M3nonsgaiite camo 3a Cyxv 1an NONYBAGXHU XpaHu.

+ B cnyvait Ha 3aneyaTBaHe Ha TeYHM XpaHW, ypeLbT MOXE fa Ce U3Moi3Ba CaMo 3a 3arneyaTBaHe Ha camaTa Topoa.

+ 3a XpaHu C OCTPY KpauLLia KaTo KoKau 1nn puba, yBuiiTe OKOI0 OCTpaTa YacT Ha XpaHaTa npo3payHo Gponno unv HainoHoBa Top6a 3a Aa
n3berHeTe NpoGUBAHETO Ha BakyyMHa Top6a.

+ 3a BNaxHu xpaHw, Hali- fo6pe e fa rv n3bbpLueTe C YvcTa Kbpra Uiy Aa rv yBrieTe B HailioHoBa Top6a nnv Gonvo npeau Aa 6bAaT saneyaTaHm ¢
BaKyyM.

+ KoraTo u3nonagare 3aneyataHu 1av BakyyMWUpaHu HainnoHOBM TOpEU B MUKPOBBIHOBaTa (ypHa, ce yBepeTe MbPBO Ye CTe Npoaynynau Mambk
oTBOp B Top6aTa. ToBa Lie npeAnasu TopbaTa OT NPbCBaHe.

+ Ako Top6aTa ce pa3Tonu, ToBa 03Hau4aBa, e HarpeBaTesisaT e MHOro HaropelleH. OcTaBeTe ypeaa fa ce oxnaav 3a 90 cekyHAV npeay Aa ro
13Mon3BaTe OTHOBO.

+ BuHaru n3saxpaiTe OT KOHTaKTa ypesa 3a BakyymupaHe npeam noumctsaHe. V36bpLuete NOBbPXHOCTTa Ha ypeaa C BRaxHa Kbpra v Mek
npenapar

+ KoraTo He e B ynoTpe6a 11 He Ce 13101383, Ce NpenopbyBa Aa CbxpaHsiBaTe ypeAa OTBOPeH 3a Aa NpefoTBpaTUTe NoBpeaTa nim AedopMupaHeTo
Ha YMTbTHEHUETO.

+ CbxpaHsBaiiTe ypesja Ha Cyxo ¥ XN1afiHO MACTO. 2 6

2. MPE3EHTALMA HA NPOAYKTA l

1 NsBa/fAcHa 3akonyanka
2 FOpHO/A0NHO YNTBTHEHNE
3 MogHoc 3a oTuexaaHe

4 Harpesaten

5 3akonyanka 3a Topba

6 JlenTa 3a 3anevaTsaHe

3. MPEAV MbPBATA YIMOTPEBA

a) /13BafeTe OT KyTUsiTa M NpOBEpETe 3a BiAVMA NoBpesa.

YBepeTe Ce, Ye BCUUKM YaCTH ca OKOMIIEKTOBAHMU. 1 3 5
6) V136bpLueTe NOBBbPXHOCTTa Ha ypeaa ¥ HelHNTe KOMMOHEHTH

€ MeKa, BnaxkHa kbpna. MogcyLueTe HambHo.

B) YBepeTe Ce, Ye ypeAbT € CBbP3aH KbM paGoTeLL eNeKTPUYECKN KOHTAKT MPeAn fja ro BKAoUUTe.

r) YBepeTe ce, Ye BbB BakyyMHaTa kaMepa HAMa HUKaKBu NpensaTcTauvs

4. UHCTPYKLIUU 3A 3ANEYATBAHE C BAKYYM

a) MocTaBeTe ypea BbPXy paBHa, yCTOMYMBA Ha TOM/IMHA MOBBPXHOCT U CBBbPXKETe kabesa KbM 3a3eMeH eNleKTPUHECK KOHTAKT.

6) B3emeTe Hanb/HeHaTa BakyyMHa Top6a 1 ce yBepeTe, Ye OTBOPEHNs Kpaii Ha TopbaTa e 6e3 3aMbpCABaHus 1 He e HabpbukaH

B) MocTaBeTe OTBOPEHWs Kpait Ha TopGaTa BbB BakyymHaTa Kamepa Ha ypefa, M3fAbprBaliku s KbM 3aKonyankata Ha Top6aTa 3a Aa npegoteparture
nbaraHe

r) YBepeTe ce, Ye TeKCTypupaHaTa CTpaHa Ha Top6aTa Coun Hazoy.

1) HaTucHeTe 3paBo Hafony BETe CTPaHM Ha ropHYs Kanak 3a Aa nosvuuoHupate Top6ata. Tpsitsa Aa YyeTe 3ByK OT ,K/MKBaHe", korato
3aKon4asnkuTe ca 06e3omnaceHm.

€) HaTucHeTe 6yToHa 3a BakyyMHO 3areyaTBaHe. YpeabT Liie 3aroyHe C rpoLieca Ha Bakyymypare, cnejj ToBa aBTOMaTUYHO L 3aneyaTa Top6arta.
>) Cnef, KaTo 3aBbPLUM NpoLieca Ha BakyyMHO 3aneyaTBaHe, HaTUCHeTe 3aKonyakuTe oT ABeTe CTPaHW, OTBOpeTe Kanaka v npemaxHeTte
3anevataHarta Top6a oT ypefa.

3) BEJ/IEXXKA: 3a BakyyMHOTO 3anevyaTsaHe, TpsbBa fa U3nosa3saTte TeKCTypupaHa Top6a nnv Topéa ¢ nperbHaTi brav. O6uyaiHuTe Naockv Topéu
ca NoAXoAsLLM caMo 3a 3arneyaTsaHe.

5. UHCTPYKLLMX CAMO 3A 3AMNEYATBAHE

a) MocTaBeTe OTBOPEHWS Kpalt Ha TopGaTa Mex/y HarpesaTens 1 yniabTHeHveTo. TopbaTa He Tpsibea Aa ce pasTsara U3BbH YNMbTHEHWETO 3a fia ce
rapaHTVpa npasusHOTO 3anedarsaHe.

6) HaTtucHete Hagony CTabUHoO ABETe CTPaHW Ha ropHUA Kanak 3a Aa NputnucHeTe TOp6aTa Ha CbOTBETHOTO MACTO TpﬂéBa Aa 4yeTe 3ByK OT
LKIVIKBaHe", KoraTo 3aKkonyaskuTe ca 06e30MaceHu.



B8) HaTucHeTe GyToHa 3a 3anevyaTBaHe. YpeabT aBTOMATUYHO Liie 3aBbpLUM NpoLieca Ha 3anevaTsaHe.
r) Cnef KaTo NPOLECHT Ha 3aneyaTBaHe 3aBbpLUK, HATUCHETE 3aKOMYasKuTe OT [IBeTe CTPaHu, OTBOPETE Kanaka v NpemaxHeTe 3aneyataHata Topta

oT ypepa.
6. KOHTPOJIEH NMAHEN

1 Cyx Bakyym

2 Mokbp Bakyym

3 [ncnneit 3a 06paTHO 6poeHe
4 3anevatBaHe

5 Mync (pbyeH Bakyym)

a) Cyx Bakyym: HaT1CHeTe TO31 6yTOH 3a

i@ 3arno4HeTe ¢ npoLieca Ha Bakyymupaxe v
3anedyaTsaHe 3a Cyxu xpaHu. HaT1cHeTe 0THOBO
3a fla CripeTe eKcnnoarauusTa. MayakaiTe noHe

2

4

()
&
e

&

@@ &

30 cekyHAW Npean Aa 3anodHeTe CbC cnepalms

LMK/ Ha BaKyymupaHe.

6) Mokbp Bakyym: HaTucHeTe To31 GyTOH 3a Aa 3anoyHeTe C MpoLeca Ha BakyymypaHe 1 3aneyaTeaHe Ha MOKpH XpaHi. HaTUCHeTe OTHOBO 3a fia
crnpeTe ekcnoarauusTa. MayakaiTe noHe 30 CeKyHAW NPean Aa 3anoyHeTe CbC CNeABaLLMA LMK/ Ha BakyymMUpaHe.

B8) 3aneyaTeaHe: HaTucHeTe TO3W 6yTOH 3a fja M3BbPLUMTE Camo 3anedarsaHeTo (6e3 BakyymupaHe). Korato sanevarsare Top6ara oT posika ce
yBepeTe, 4e OTBOPEHUAT Kpaii Ha Top6aTa e NoCTaBeH Mexy HarpesaTens v ynibTHeHWeTo. TopbaTa He TpsibBa Aa Ce pa3Tara U3BbH YNAbTHEHWETO
3a fla Ce rapaHTUpa NPaBUIHOTO 3anedaTsaHe. Vayakaliite noHe 30 CekyHAW NPean Aa 3anoyHeTe CbC CMeABaLLMS UMK/ Ha 3aneyaTBaHe.
r) Mync (pbueH Bakyym): HaTuCHeTe To3u ByTOH 3a fja 3anouHeTe PbyHMs NMPOLIEC Ha BakyymupaHe. OcBo6oaeTe 6yToHa 3a fja crpeTe ¢

BaKyymupaHeTo.

7. MNOYUCTBAHE U NOALPBXXKA

a) BuHaru nsBaxaaiiTe ypesia OT KOHTaKTa W ro OCTaBeTe fja ce Ox/lafy Npeam NoYncTBaHe.

6) V36bpLueTe NOBBPXHOCTTA Ha Ype/a C BNaxHa Kbpra 1 MeK npenapar.
8) MoumcTeTe NOAHOCA 3a OTUEXAAHE C BNaxHa Kbpra. OCTaBeTe s fja U3CbXHE HaMbIIHO.
r) KoraTo He e B ynoTpe6a u He ce CbxpaHsisa, ce npenopbysa Aa CbxpaHsasate ypefa OTBOPeH 3a Aa NpefoTspaTuTe nospeaa uiv aedopmrpaqe

Ha ynnbTHEeHUATa

1) CbxpaHsiBaiiTe ypesia Ha Cyxo U XnaHO MSACTO.

8. OTCPAHAIBAHE HA HEU3MNPABHOCTU

Mpewka

Bb3moXKHa npuumnHa

Bb3MOXXHO pelueHue

B Top6aTa B13a Bb3AyX

Top6aTa e npekaneHo MbHa v 1ma U3NnLWHN
CbAbPXKaHA.

YBepeTe Ce, Ye TopGaTa He € NpembHeHa.
M3nonagaiite no- ronsima Topéa v Hamanete
KONMYECTBOTO Ha xpaHa 8 TopbaTa.

JIMHUATa Ha 3anevaTBaHe e Haépb‘-{KaHa, wnn
OTBOPBT Ha TOp65Ta He e NpaBW/IHO U3rnajeH.

W3rnapete oTBOPeHUs Kpait Ha Top6aTa NpaBUIHO
npean BakyyMVpPaHETO 3a Aa CW rapaHTupate
6e30MacHo 3aneyaTsaHe.

JInHnATa Ha 3anevaTBaHe e npekbcHaTta nnn nMma
MeCTa, KOUTO He Ca HaMb/IHO 3aneyaTaHi, 0CO6eHO
KOraTto ce BakyyMupat MasHu XpaHu.

Cnep BakyyMHOTO 3amevaTBaHe, HaTUCHeTe ByToHa 3a
3areyaTsaHe OTHOBO 3a Aa NOACUINTE YTTBTHEHNETO
YBepeTe Ce, Ye HarpeBaTeNsT He ce Oxnaxaa
npekaneHo 6bP30 Mo BpeMe Ha BakyyM1paHeTo KaTo
136sIrBaTe NpeKaneHo MasHaTa xpaHa.

KpauliaTa 1 brauTe Ha xpaHaTa ca npekaneHo
TBBPAM, UM XpaHaTa “iMa OCTPY N3MbKHANOoCTM.

YBWiiTe NpeABapuTeIHO XpaHaTa B OLLE e[ H CNoit
3a fla NpefoTBpaTHTe NPOGOXAAHETO Ha BaKyymMHaTa
Top6a.

YpeAsT He (hyHKUMOHMPa
npaBuHO.

\/pe,qu He e BKNKOYeH NpasuiHo.

YBepeTe Ce, Ye ypeabT € BKIOYEH B paboTelL
€NeKTPUYECKN KOHTAKT.

BakyymHaTta Top6a e rnospeaeHa uiv HenpasuiHo
noctasea.

YBeperTe ce, e Top6aTa e nocTaBeHa NpaBUIHO

1 061acTTa Ha 3arnevyaTBaHe e Y1cta v 6e3
3aMbpcsABaHuA. V13nonssaiiTe HoBa BakyyMHa Top6a,
aKo HacTosLLaTa e noBpeaeHa.

9. TEXHUWYECKU CMELUOUKALIUKN

Snaga rada: 80 W (+5%, =10%)
Napon: 220V
Frekvencija: 50 Hz
Vrijeme zapecacéenja: | 6-15s
Sirina vregice: <250 mm
Pritisak vakumiranja: | —45to —65 kPa
LLLAZALLLO OKOJIHATA CPEA U3XBDBPJIAHE

MokeTe fja MOMOTHeTe A1a 3aLLMTVM Ha OKoMHaTa cpesal
He 3abpassiiTe fia ceasaTe MECTHUTE Pasropeadu: U3XBbP/siTE HEPABOTELLOTO eNeKTPUYECKO 060PYABaHE B NOAXOAALL
LEHTBP 3a U3XBBPAAHE Ha OTNAAbLM.




FAPAHUMOHEH CEPTUOUKAT

(B cvotsetcTaMe ¢ AnpekTnea Ha EC 2019/771)

1. UndpopmMauus 3a npopaBaya
VIMe Ha dupmara:
Anpec:
PervctpaumoneH Homep (CUI):
KoHTakT:
Vimelin:
TenedoH:
2. UndopmMauus 3a npoaykTa
VIMe Ha npoaykTa:
Mopen / Koz
CepvieH Homep:
®akrypa / Homep Ha nopbyka:

[latananokynka: __[_ [

3. MapaHuMoHeH cpok

IpoayKTBT € MOKPWT OT 3aKOHOBA rapaHLMa 3a CbOTBETCTBUE OT
24 Mecella, BaNMfHa OT AaTaTa Ha [10CTaBKaTa.

AKO MPOLYKTBLT Obe PEMOHTVPaH MO rapaHuMs, CPOKLT Ha
rapaHLmaTa Ce y/biXaBa C BDEMETO, NPe3 KOeTo NPOAYKTLT e B
CEPBY3HNS LEHTBP.

4. KakBo nokpuBa rapaHuusTa

lapaHuusTa noKpuBa AedekTy B:

- NPOU3BOACTBOTO,

- MaTepuanure,

- GYHKUMOHANHOCTTa,

- NPOBNEMM CbC CLOTBETCTBUETO, ChLLIECTBYBALUM KbM MOMEHTa
Ha flocTaBKaTa.

B cnyyait Ha HecboTBETCTBME MOTPEOUTENST VMa MpaBo fa
rovcka:

- PeMoHT Ha npopykTa;

- 3aMaHa Ha NpopyKTa;

- HamanqBaHe Ha LieHaTa;

- NpekpaTaBaHe Ha AOrOBOpPa (Bb3CTaHOBABaHe Ha CyMaTa), ako
PEMOHTBT UMW 3aMsHaTa He Ca Bb3MOXHU UK He Ce U3BbPLIAT B
pasyMeH CPOK UM MPUYNHSBAT 3HAUUTENHU Hey[o6CTBa.
[apaHuusTa He OrpaH1YaBa 3akOHOBWTE NpaBa Ha NoTpebuTens,
NpoV3THYaLLM OT:

- Inpextviea Ha EC 2019/771

- HaunoHanHu 3akoHv 3a 3alumTa Ha notpebutenute

- [paBa, CBbp3aHH C HECLOTBETCTBHE Ha CTOKNUTE

llpu HecboTBETCTBME MeXAy Ta3u rapaHuMs M MECTHOTO
3aKOHOAATENCTBO Ce MpunaraT no-bnaronpusTHUTe npasa 3a
noTpebuTena B CTPaHaTa Ha Mokyrka.

[pu BBMPOCK OTHOCHO CPOKOBETE 33 PEMOHT WM 3aMsHa,
WAW ApYrV MpaBa CbrlaCHO HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO
33 3alMTa Ha MoTpebuTenuTe, NOTpebuTensT Moxe Aa ce
CBbPXE C NpoAaBaya Unu oTAena 3a 06CNyKBaHe Ha KIMEHTH
Ha npowssoamTens. KoHTaktuTe ca B uneHose 8 1 9 Ha To3M
cepTuduKar.

5. Kakeo HE nokpusa rapaHuusta

[apaHumsTa He NoKpyBa:

- NOBPEAY, NPUUYMHEHM OT HENpaBMnHa ynoTpeba,

- MEXaHWYHW yaapW, NafiaHus, MHUMAEHTH,

- HEOTOPU3MPAHU PEMOHTY UM MOANMUKALMY,

- HOPMaNHO U3HOCBaHE,

- ynotpe6a U3BbH U3NCKBaHWSITa Ha IPOW3BOAMTENS,

- bopcMaxopHU CbbrTUA

6. Kak pa 3asBuTe rapaHuMoHHO 06cnyxBaHe

[oTpebuTenaT MoXe Aa 3a9BY rapaHLYIOHHO 0BCIYXBaHe:

- [IMPEKTHO OT NPofiaBaya,

- OT BCEKM OTOPM3MPaH CePBU3EH LIEHTBP, MOCOYEH NO-A0S1Y,

- Upe3 OHNaIH KOHTAKT C MpofiaBava.

[lokasaTencrso 3a nokynka Moxe fa Gbfe NpesocTaBeHo no
BCAKaKbB HaumnH (baKTypa, 6aHKOBO M3BNEYEHUE, UM 1 Ap.).
7. Npouec Ha peMOHT [ 3aMsiHa

- MpopaBaybT TpAGBa Aa PEMOHTMPA MW 3aMeHW NPOAYKTa B
pa3yMeH CPOK.

- AKO PEMOHTBT € HEBb3MOXEH, MPOAYKTLT TpsibBa fa Obae
3aMEHEH MM Bb3CTaHOBEH.

- TpaHcnopTbT Ha 0BEMHW/TEXKM apTukynu Tpsbsa fa Obae
OpraHW3upaH oT NpozaBaya.

8. OTopu3MpaH CepBU3EH LIEHTbP

VIMe Ha cepsuaHaTta koMnanus: AD VITAd.o.0.

Anpec: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Vmeiin: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 329279 90

9. Moanuc Ha npopaBaua

MpencTasuTen Ha npoaasaya:

Moanuc:

Oata:__ [

/.
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Navod k pouziti:

Pfed pouzitim si peclivé prectéte tento navod k pouZiti a uschovejte jej pro budouci pouziti.
1. VAROVANI A BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento spotrebit je uréen pouze pro bézné pouziti v domécnosti. Nepouzivejte tento spotiebic k jinym ucelim, nez ke kterym je urcen.

+ Pokud je spotrebi¢ pouzivdn nespravné nebo k profesionalnim ¢i poloprofesionalnim tGcelim nebo pokud neni pouzivén v souladu s ndvodem k
pouziti, zéruka zanika.

+ Tento spotebi¢ neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osobami s
nedostatkem zkusenosti nebo osobami, které nejsou s timto spotrebi¢em obeznameny, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o pouzivani
spotfebice osobami odpovédnymi za jejich bezpecnost.

- Spotfebi¢ a napdjeci kabel uchovavejte mimo dosah déti. Déti by nikdy nemély spotrebi¢ pouzivat bez dozoru dospélé osoby.

- Béhem pouzivani nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru.

« Pred pouzitim spotfebice se ujistéte, Ze je napdjeni v pozadovaném rozsahu napéti (220 V, 50 Hz).

+ Spotfebi¢ pripojujte pouze do uzemnéné zasuvky a ujistéte se, Ze je zastréka spravné zasunuta.

« Pravidelné kontrolujte spotiebi¢ a napajeci kabel, zda nevykazuji znamky poskozeni. Pokud je néktera ¢ast spotiebice poskozena, prestante jej
pouzivat a kontaktujte zdkaznicky servis.

+ Neponofujte spotrebic, napajeci kabel ani zastréku do vody nebo jinych tekutin. Nedovolte, aby se voda nebo jiné kapaliny dostaly do kontaktu s
elektrickymi sou¢astmi

+ Po pouziti mize byt topny drat vakuové svarecky velmi horky. Nedotykejte se ho, abyste se nepopélili.

« Spotfebi¢ pouzivejte pouze na rovném, stabilnim a zéruvzdorném povrchu

+ Nepokladejte spotfebi¢ do naklonéné polohy nebo na mékky povrch, protoze to mlze ovlivnit jeho U¢innost a zptsobit poskozeni.

- Tento spotfebi¢ neni uréen k vakuovému baleni tekutych potravin. Lze v ném vakuovat pouze potraviny s minimalni vihkosti. PouZivejte jej pouze pro
suché nebo polotekuté potraviny.

+ U tekutych potravin Ize spotfebi¢ pouzit pouze k uzavieni sacku.

+ U potravin s ostrymi hranami, jako jsou kosti nebo ryby, obalte $picku potraviny plastovou folii nebo sackem, abyste zabranili propichnuti
vakuovaciho sacku.

+ U mokrych potravin je nejlepsi je pfed vakuovanim otfit Cistou utérkou nebo zabalit do plastového sacku ci folie.

+ Pokud v mikrovInné troubé pouzivéte uzaviené nebo vakuované plastové sécky, udélejte do nich nejprve maly otvor. Tim zabranite protrzeni sacku.

« Pokud se sacek roztavi, znamena to, Ze ohfivaci drat je velmi horky. Pfed dalsim pouZitim nechte pfistroj 90 sekund vychladnout

« Pred cisténim vzdy odpojte vakuovou svérecku od elektrické zasuvky. Povrch spotfebice otete vihkym hadfikem a jemnym cisticim prostfedkem.

+ Doporucujeme ponechat spotfebi¢ otevieny, pokud jej nepouzivéte a skladujete, aby nedoslo k poskozeni nebo deformaci tésnéni.

- Spotrebi¢ skladujte v suchém a chladném prostredi. 2 6

2. UKAZKA PRODUKTU

1 Leva/prava spona
2 Horni/dolni tésnéni
3 Odkapédvaci miska
4 Topny drat / \
5 Spona na sacky & Q& B B
6 Tésnici pasek

3. PRED PRVNIM POUZITIM

a) Rozbalte krabici a zkontrolujte, zda neni viditelné poskozena. D 4 1
Zkontrolujte, zda jsou souc¢asti balenf vSechny dily. 1 3 5

b) Otfete povrch spotfebice a jeho soucésti mékkym vihkym

hadfikem. Dikladné jej osuste.

¢) Pred zapnutim spotiebice se ujistéte, Ze je pfipojen k funkéni elektrické zasuvce.

d) Ujistéte se, Ze ve vakuové komore nejsou zadné prekazky.

4. POKYNY PRO VAKUOVE TESNEN(

a) Umistéte spotiebi na rovny, tepelné odolny povrch a pripojte zéstrcku do uzemnéné zasuvky.

b) Vezméte naplnény sacek a ujistéte se, Ze otevieny konec sacku je Cisty a bez zahybu.

¢) Vlozte otevieny konec sécku do vakuovaci komory spotfebice a zatdhnéte jej do spony sacku, abyste zabranili jeho sklouznuti.

d) Ujistéte se, Ze texturovana strana sacku sméfuje doll.

e) Pevné stisknéte obé strany horniho krytu, aby se sacek zajistil na svém misté. Po zajisténi spon byste méli slyset zvuk ,cvaknuti®.

f) Stisknéte tlacitko vakuového uzavreni. Spotiebi¢ zahaji proces vakuovani a poté sacek automaticky utésni.

g) Po dokonceni vakuového utésnéni stisknéte prezky na obou stranéch, oteviete kryt a vyjméte utésnény sacek ze spotiebice.

h) POZNAMKA: Pro vakuové tésnéni musite pouzit texturovany saéek nebo sadek se slozenymi rohy. Bézné ploché sacky jsou vhodné pouze pro
tésnéni.

5. POKYNY POUZE PRO TESNEN(

a) Vlozte otevieny konec sacku mezi topny drat a tésnéni. Sacek nesmi presahovat tésnéni, aby bylo zajisténo fadné utésnéni
b) Pevné stisknéte obé strany horniho krytu, aby se sacek zajistil na misté. Po zajisténi prezek byste méli slyset zvuk ,cvaknuti”.
c) Stisknéte tésnici tlacitko. Spotiebit automaticky dokonci proces utésnéni.

d) Po dokonceni tésnéni stisknéte prezky na obou stranach, 9 4

otevrete kryt a vyjméte utésnény sacek ze spotiebice.

6. OVLADACI PANEL 1— —5

1 Suché vakuum |
2 Vihké vakuum

3 Indikace odpocitavani
4 Tésnéni

5 Pulzni (ruéni) vakuum




a) Suché vakuovani: Stisknutim tohoto tlacitka spustite proces vakuovani a utésriovani suchych potravin. Opétovnym stisknutim tuto operaci
zastavite. Pfed zahdjenim dal$iho cyklu vakuovani vyckejte alespon 30 sekund.
b) VIhké vakuovéni: Stisknutim tohoto tlacitka spustite proces vakuovani a utésnovani vihkych potravin. Opétovnym stisknutim tuto operaci zastavite.
Pred spusténim dalsiho cyklu vakuovani vyckejte alespori 30 sekund.
c) Tésnéni: Stisknutim tohoto tlacitka provedete pouze utésnéni (bez vakuovani). Pri utésrovani sacku v roli dbejte na to, aby byl otevieny konec

s&cku umistén mezi topnym dratem a tésnénim. Sacek nesmi presahovat tésnéni, aby bylo zajisténo spravné utésnéni. Pred zahdjenim dalsiho cyklu
utésiovani pockejte alespor 30 sekund.
d) Pulzni (ruéni vakuovani): Stisknutim tohoto tlacitka spustite proces ru¢niho vakuovani. Uvolnénim tlacitka vakuovani ukoncite.

7. CISTENI A UDRZBA

a) Pred cisténim vzdy odpojte spotfebic od sité a nechte jej vychladnout

b) Povrch spotiebice otfete vihkym hadfikem a jemnym cisticim prostfedkem.
c) Odkapavaci misku vycistéte vinkym hadfikem. Nechte ji diikladné vyschnout

d) Pokud spotrebi¢ nepouzivéte a pfi skladovani jej doporucujeme nechat otevieny, aby nedoslo k poskozeni nebo deformaci tésnéni.
e) Spotfebi¢ skladujte v suchém a chladném prostredi.

8. RESENI PROBLEMU

Chyba

Mozna pfi¢ina

Mozné feseni

Unik vzduchu v sagku

Sécek je prilis piny nebo méa prebytecny obsah.

Ujistéte se, Ze taska neni preplnénd. PouZijte vétsi sacek
nebo zmensete mnozstvi potravin uvniti sacku.

Na uzaviraci linii se objevuji zahyby nebo otvor sacku
neni spravné zplostély.

Pfed vysavanim radné zplostéte otevieny konec sacku,
abyste zajistili bezpecné utésnéni.

Tésnici linka ma mista zlomu nebo mista, ktera nejsou
zcela uzavfena, zejména pfi vakuovém uzavirani mast-
nych potravin

Po vakuovém zataveni znovu stisknéte zatavovaci
tlacitko, aby se zataveni posililo. Dbejte na to, aby topny
drét béhem vakuovani prilis rychle nevychladl, a vyhnéte
se pfilis mastnym potravindm

Okraje a rohy jidla jsou pfilis tvrdé nebo ma jidlo ostré
vystupky.

Potraviny pfedem zabalte do vrstvy, aby se nepropichly
vakuovym sackem.

Spotrebi¢ nefunguje spravné.

Spotrebi¢ neni spravné zapojen.

Ujistéte se, Ze je spotrebi¢ zapojen do funkéni elektrické
Z&suvky.

Sacek do vysavace je poskozeny nebo nespravné
umistény.

Ujistéte se, Ze je sacek spravné vloZen a tésnici
prostor je Cisty a bez necistot. Pokud je stévajici sacek
poskozen, pouzijte novy sacek.

9. TECHNICKE SPECIFIKACE

Pracovni vykon: 80 W (+5%, =10%)
Napétf: 220V

Frekvence 50 Hz

Doba utésnéni: 6-15s

Sitka sacku: <250 mm
Vakuovy tlak: —-45t0 —65 kPa

EKOLOGICKA LIKVIDACE

Pomoztei chranit Zivotni prostredi!

Nezapomerite dodrzovat mistni predpisy: nefunkéni elektrické
zafizeni zlikvidujte ve vhodném stfedisku pro likvidaci
odpadu.




ZARUCNI LIST
(V souladu se smérmici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spole¢nosti:
Adresa:
Registracni ¢islo (CUI):
Kontakt:

E-mail:

Telefon:

2. Informace o produktu
Nazev produktu:
Model / Kod:
Sériové Cislo:
Cislo faktury / objednavky:

Datum ndkupu: /[

3. Zarucni doba

Produkt je kryty zdkonnou zarukou shody po dobu 24 mésic(,
platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v rdmci zaruky, zaru¢ni doba se
prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stfedisku.

4. Co zaruka pokryva

Zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materiald,

- funkénosti,

- problémy shody existujici pfi dodani.

V pfipadé nesouladu mé spotfebitel pravo pozadovat:

- Opravu produkty;

- Vymeénu produktu;

- Snizeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vraceni penéz), pokud oprava nebo vyména
neni mozna nebo neni provedena v pfiméfené dobé nebo
zpUsobuje znacné obtize.

Tato zéruka neomezuje zdkonna prava spotfebitele vyplyvajici z:
- Smérnice EU 2019/771

- Nérodnich zakon( na ochranu spotfebitele

- Prév tykajicich se nesouladu zboZi

V pfipadé rozporu mezi touto zarukou a mistni legislativou se
uplatni pro spotfebitele pfiznivéjsi prava v zemi ndkupu.

Pokud ma spotfebitel dotazy ohledné Ihity pro opravu nebo
vyménu nebo jinych prév vyplyvajicich z narodnich zakond
na ochranu spotebitele, mize kontaktovat prodejce nebo
zakaznickou podporu vyrobce. Kontaktni idaje jsou uvedeny v
¢lancich 8 a 9 tohoto zéruéniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- béZné opotrebeni,

- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- udalosti vy3si moci

6. Jak pozadat o zarucni servis

Spotrebitel mize pozadat o zarucni servis:

- pfimo u prodejce,

- v jakémkoli autorizovaném servisnim stfedisku uvedeném nize,
- kontaktovéanim prodejce online.

Didkaz o koupi mUZe byt poskytnut jakymkoli zptsobem (faktura,
bankovni vypis, e-mail atd.).

7. Proces opravy [ vymény

- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v pfimérené dobé.
- Pokud je oprava nemoznd, produkt musi byt vyménén nebo
vracen.

- Pfepravu objemnych/téZkych vyrobkd musi zajistit prodejce.

8. Autorizované servisni stredisko

Nazev servisni spole¢nosti: AD VITAd.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Podpis prodejce

Zastupce prodejce:

Podpis:
Datum: __/

S
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Bitte lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor der Nutzung aufmerksam durch und bewahren Sie sie fiir den spateren Gebrauch auf.
1. WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerat ist ausschlieRlich fur den normalen Gebrauch im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck.

+ Wird das Geréat unsachgemal oder fiir professionelle bzw. semi-professionelle Zwecke verwendet oder nicht geméaf der Bedienungsanleitung
benutzt, erlischt die Garantie.

« Dieses Gerat ist nicht fir die Benutzung durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder unzureichender Kenntnis des Geréats bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Benutzung eingewiesen.

+ Bewahren Sie das Gerat und das Ladekabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder diirfen das Gerat niemals ohne Aufsicht eines
Erwachsenen bedienen

- Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

« Stellen Sie vor der Verwendung des Geréts sicher, dass die Stromversorgung innerhalb des erforderlichen Spannungsbereichs liegt (220 V, 50 Hz).

+ SchlieRen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an und achten Sie auf eine ordnungsgemale Steckerverbindung.

- Uberpriifen Sie das Gerat und das Netzkabel regelmaRig auf Anzeichen von Beschédigungen. Wenn ein Teil des Geréts beschadigt ist, stellen Sie die
Nutzung ein und wenden Sie sich an den Kundenservice.

+ Tauchen Sie das Gerét, das Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein. Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser oder
anderen Flissigkeiten mit den elektrischen Komponenten.

« Nach der Verwendung kann der Heizdraht des Vakuumiergeréts sehr heifd sein. Beriihren Sie ihn nicht, um Verbrennungen zu vermeiden.

+ Verwenden Sie das Gerat nur auf einer flachen, stabilen und hitzebestandigen Oberflache.

« Stellen Sie das Gerat nicht in eine geneigte Position oder auf weiche Oberflachen, da dies die Effizienz beeintrachtigen und Schaden verursachen
kann.

- Dieses Gerat ist nicht zum Vakuumieren von flissigen Lebensmitteln geeignet. Es kann nur Lebensmittel mit minimaler Feuchtigkeit vakuumieren.
Verwenden Sie es ausschlieBlich fir trockene oder halbtrockene Lebensmittel.

« Fir flissige Lebensmittel kann das Geréat nur zum Versiegeln des Beutels verwendet werden.

- Bei Lebensmitteln mit scharfen Kanten, wie Knochen oder Fisch, wickeln Sie die Spitze des Lebensmittels mit Folie oder einem Beutel ein, um ein
Durchstechen des Vakuumbeutels zu vermeiden.

- Bei feuchten Lebensmitteln ist es am besten, diese mit einem sauberen Tuch abzuwischen oder in einen Plastikbeutel oder Folie einzuwickeln, bevor
sie vakuumiert werden

+ Wenn vakuumierte oder versiegelte Kunststoffbeutel in der Mikrowelle verwendet werden, stechen Sie vorher ein kleines Loch in den Beutel, um ein
Platzen zu verhindern

+ Wenn der Beutel schmilzt, bedeutet dies, dass der Heizdraht sehr heil ist. Lassen Sie das Gerat 90 Sekunden abkiihlen, bevor Sie es erneut
verwenden.

« Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker des Vakuumiergerats. Wischen Sie die Oberfliche des Gerats mit einem feuchten Tuch und
einem milden Reinigungsmittel ab.

+ Bei Nichtnutzung und zur Lagerung wird empfohlen, das Gerét offen zu lassen, um eine Beschadigung oder Verformung der Dichtungen zu
vermeiden.

+ Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen und kiihlen Ort auf. 2 6

2. PRODUKTVORSTELLUNG

1 Linker/rechter Verschluss — = = = =
2 Obere/untere Dichtung

3 Tropfschale 1 ___ —

4 Heizdraht &
5 Beutelhalterung

6 Versiegelungsstreifen

3. VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

a) Packen Sie das Geréat aus und priifen Sie es auf sichtbare 2 4 1
Schaden. Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind. 1 3 5

b) Wischen Sie die Oberfldche des Geréts und seiner

Komponenten mit einem weichen, feuchten Tuch ab. Griindlich trocknen

c) Stellen Sie sicher, dass das Gerét an eine funktionierende Steckdose angeschlossen ist, bevor Sie es einschalten.

d) Stellen Sie sicher, dass die Vakuumkammer frei von Hindernissen ist.

4. ANLEITUNG: VAKUUMIEREN

a) Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, hitzebestandige Oberflache und stecken Sie den Stecker in eine geerdete Steckdose.

b) Nehmen Sie den geflllten Vakuumbeutel und stellen Sie sicher, dass das offene Ende des Beutels sauber und faltenfrei ist.

c) Fihren Sie das offene Ende des Beutels in die Vakuumkammer des Geréts ein und ziehen Sie es in den Beutelhalter, um ein Verrutschen zu
verhindern.

d) Achten Sie darauf, dass die strukturierte Seite des Beutels nach unten zeigt

e) Driicken Sie beide Seiten der oberen Abdeckung fest nach unten, um den Beutel zu fixieren. Sie sollten ein Klicken horen, wenn die Verschlisse
eingerastet sind.

f) Driicken Sie die Vakuumier- und Versiegelungstaste. Das Geréat beginnt mit dem Vakuumiervorgang und versiegelt anschlieRend den Beutel
automatisch.

g) Nach Abschluss des Vakuumierens driicken Sie die Verschlisse auf beiden Seiten, 6ffnen die Abdeckung und entnehmen den versiegelten Beutel
aus dem Gerét.

h) HINWEIS: Zum Vakuumieren miissen Sie einen strukturierten Beutel oder einen Beutel mit gefalteten Ecken verwenden. Normale, flache Beutel
eignen sich nur zum Versiegeln.

5. ANLEITUNG: VERSIEGELN

a) Flhren Sie das offene Ende des Beutels zwischen den Heizdraht und die Dichtung ein. Der Beutel darf nicht Gber die Dichtung hinausragen, um eine
ordnungsgemanfe Versiegelung zu gewahrleisten.

b) Driicken Sie beide Seiten der oberen Abdeckung fest nach unten, um den Beutel zu fixieren. Sie sollten ein Klicken héren, wenn die Verschlisse
eingerastet sind.



c) Driicken Sie die Versiegelungstaste. Das Gerat fiihrt den Versiegelungsvorgang automatisch durch.
d) Nach Abschluss der Versiegelung driicken Sie die Verschliisse auf beiden Seiten, 6ffnen die Abdeckung und konnen den Beutel aus dem Gerét

nehmen.
6. BEDIENFELD

1 Vakuumieren (trocken)
2 Vakuumieren (feucht)

3 Countdown-Anzeige

4 Versiegeln

5 Manuelles Vakuumieren

a) Vakuumieren (trocken): Driicken Sie diese Taste,

um den Vakuumier- und Versiegelungsprozess fir
trockene Lebensmittel zu starten. Driicken Sie erneut,
um den Vorgang zu stoppen. Warten Sie mindestens 30
Sekunden, bevor Sie den nachsten Vakuumiervorgang
starten.

4

- 5
]
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b) Vakuumieren (feucht): Driicken Sie diese Taste, um den Vakuumier- und Versiegelungsprozess fiir feuchte Lebensmittel zu starten. Driicken Sie
erneut, um den Vorgang zu stoppen. Warten Sie mindestens 30 Sekunden, bevor Sie den nachsten Vakuumiervorgang starten.

c) Versiegeln: Driicken Sie diese Taste, um nur den Versiegelungsvorgang (ohne Vakuumieren) durchzufiihren. Stellen Sie beim Versiegeln eines
Rollenbeutels sicher, dass das offene Ende des Beutels zwischen dem Heizdraht und der Dichtung platziert ist. Der Beutel darf nicht Gber die
Dichtung hinausragen, um eine ordnungsgemalie Versiegelung zu gewahrleisten. Warten Sie mindestens 30 Sekunden, bevor Sie den néchsten

Versiegelungsvorgang starten.

d) Manuelles Vakuum: Driicken Sie diese Taste, um den Vakuumiervorgang manuell zu starten. Lassen Sie die Taste los, um das Vakuumieren zu

stoppen.

7. REINIGUNG UND WARTUNG

a) Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz und lassen Sie es abkihlen, bevor Sie es reinigen.
b) Wischen Sie die Oberflache des Gerats mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel ab.

c) Reinigen Sie die Tropfschale mit einem feuchten Tuch. Lassen Sie sie vollstandig trocknen

d) Bei Nichtnutzung und zur Lagerung wird empfohlen, das Gerét offen zu lassen, um Beschadigungen oder Verformungen der Dichtungen zu

vermeiden.

e) Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen und kiihlen Ort auf.

8. PROBLEMBEHANDLUNG

FEHLER Mogliche Ursache Mogliche Losung
Der verschlossene Beutel ist Der Beutel ist zu voll oder enthélt GberméaRige Men- Stellen Sie sicher, dass der Beutel nicht tberfullt ist.
nicht luftdicht. gen. Verwenden Sie einen groReren Beutel oder reduzieren

Sie die Menge an Lebensmitteln im Beutel

Es befinden sich Falten auf der Versiegelungslinie
oder die Beuteloffnung ist nicht richtig geglattet.

Glatten Sie das offene Ende des Beutels vor dem
Vakuumieren sorgféltig, um eine sichere Versiegelung
zu gewahrleisten.

Lebensmitteln.

Die Versiegelungslinie weist Unterbrechungen oder
unvollstandige Bereiche auf, insbesondere bei fettigen

Driicken Sie nach dem Vakuumieren erneut die Ver-
siegelungstaste, um die Versiegelung zu verstarken.
Vermeiden Sie beim Vakuumieren von stark fettigen
Lebensmitteln, dass der Heizdraht zu schnell abkdhlt.

Die Kanten und Ecken der Lebensmittel sind zu hart
oder haben scharfe Seiten.

Wickeln Sie die Lebensmittel vor dem Vakuumieren in
eine zusétzliche Schicht ein, um ein Durchstechen des
Vakuumbeutels zu verhindern.

richtig.

Das Gerat funktioniert nicht Das Gerat ist nicht korrekt eingesteckt.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat korrekt an eine pas-
sende Stromquelle angeschlossen ist.

The Der Vakuumbeutel ist beschadigt oder falsch

Uberpriifen Sie, ob der Beutel korrekt eingelegt ist und

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie konnen zum Umweltschutz beitragen!

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften und entsorgen Sie nicht
funktionsfahige Elektrogerate bei einer geeigneten Sammelstelle fiir

Elektroschrott.

eingelegt. der Versiegelungsbereich sauber und frei von Verunrein-
igungen ist. Verwenden Sie einen neuen Vakuumbeutel,
wenn der aktuelle beschadigt ist.
9. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Leistung: 80 W (+5%, =10%)
Spannung: 220V
Frequenz: 50 Hz
Versiegelungszeit: 6-15s
Beutelbreite: <250 mm
Vakuumdruck: -451t0 -65kPa




GARANTIEZERTIFIKAT
(GemaB EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkduferinformationen
Firmenname:

Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:

E-Mail:

Telefon:

2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:

Kaufdatum: __/_ [

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitéatsgarantie von
24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert, verlangert
sich die Garantiezeit um die Dauer des Aufenthalts im
Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitat hat der Verbraucher das Recht,
Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflésung (Ruckerstattung), wenn Reparatur oder
Ersatz nicht moglich ist oder nichtinnerhalb einer angemessenen
Frist erfolgt oder erhebliche Unannehmlichkeiten verursacht.
Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte des
Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von
Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fiir den Verbraucher giinstigeren
Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkdufer oder den Kundendienst des
Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den Artikeln 8
und 9 dieses Zertifikats aufgefihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgemaBe Verwendung,

- mechanische StoBe, Stlrze, Unfille,

- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,

- normalen VerschleiB,

- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,

- héhere Gewalt

6. Wie man Garantieservice anfordert

Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:

- direkt beim Verkaufer,

- bei jedem unten aufgefiihrten autorisierten Servicezentrum,

- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.

Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).

7. Reparatur- [ Ersatzprozess

- Der Verkaufer muss das Produkt innerhalb einer angemessenen
Frist reparieren oder ersetzen.

- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt ersetzt oder
erstattet werden.

- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom Verkaufer
organisiert werden.

8. Autorisiertes Servicezentrum

Name des Serviceunternehmens: AD VITAd.o.0.

Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-Mail: info si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Unterschrift des Verkaufers

Vertreter des Verkdufers:

Unterschrift:
Datum:__/

_
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Palun lugege enne kasutamist hoolikalt labi see kasutusjuhend ja hoidke see alles edaspidiseks kasutamiseks.
1. HOIATUSED JA OHUTUSNOUDED

+ See seade on ette nahtud ainult tavaparaseks koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda seadet muul kui ettenahtud otstarbel.

+ Kui seadet kasutatakse valesti voi professionaalsel vai poolprofessionaalsel eesmargil voi kui seda ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, kaotab
garantii kehtivuse.

+ See seade ei ole méeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on piiratud flusilised, sensoorsed véi vaimsed véimed voi kellel puuduvad
kogemused voi kes ei tunne seadet, valja arvatud juhul, kui neid jélgib voi juhendab seadme kasutamise kohta isik, kes vastutab nende ohutuse eest.
+ Hoidke seadet ja toitejuhet lastele kattesaamatus kohas. Lastel ei tohiks kunagi lubada seadet ilma tdiskasvanu jarelevalveta kasutada

« Arge jétke seadet kasutamise ajal jérelevalveta.

+ Enne seadme kasutamist veenduge, et toiteallikas on ndutavas pingevahemikus (220 V, 50 Hz).

+ Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa ja veenduge, et pistik on digesti sisestatud.

+ Kontrollige seadet ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste suhtes. Kui moni seadme osa on kahjustatud, ISpetage kasutamine ja votke abi saamiseks
ihendust klienditeenindusega.

+ Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vette ega muudesse vedelikesse. Arge laske veel ega muudel vedelikel puutuda kokku elektriliste
komponentidega

+ Pérast kasutamist voib vaakumpakendi kiittetraat olla vdga kuum. Arge puudutage seda, et véltida péletusi.

+ Kasutage seadet ainult tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal pinnal.

+ Arge asetage seadet kaldu ega pehmetele pindadele, kuna see v6ib mdjutada selle efektiivsust ja pohjustada kahjustusi.

+ See seade ei ole m&eldud vedelate toiduainete vaakumpakendamiseks. See sobib ainult minimaalse niiskusega toitude vaakumpakendamisse.
Kasutage seda ainult kuivade v&i poolniiskete toitude jaoks

Vedelate toitude puhul saab seadet kasutada ainult koti sulgemiseks.

« Teravate servadega toitude, néiteks kontide v&i kala puhul mahkige toidu ots kile v&i koti sisse, et valtida vaakumkoti labistamist

+ Margade toitude puhul on enne vaakumpakendamist kdige parem need puhta ratikuga pihkida vai kilekotti voi kilesse mahkida.

Kui kasutate mikrolaineahjus suletud voi vaakumpakendis kilekotte, tehke kdigepealt kotti vdike auk. See hoiab &ra koti I6hkemise.

Kui kott sulab, on kiittetraat vaga kuum. Laske seadmel enne uuesti kasutamist 90 sekundit jahtuda.

+ Enne puhastamist eemaldage vaakumpakend alati vooluvorgust. Plihkige seadme pinda niiske lapiga ja 6rna pesuvahendiga.

+ Kui seadet ei kasutata ja hoiustamiseks on soovitatav hoida see avatuna, et valtida tihendite kahjustamist voi deformeerumist.

Hoidke seadet kuivas ja jahedas kohas. 2 6

2. TOOTE ESITLUS

1 Vasak/parem pannal

2 Ulemine/alumine tihend
3 Tilgaalus

4 Kuumutusjuhe

5 Kotiklamber & = E— = z = B
6 Tihendusriba

3. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

a) Votke karp lahti ja kontrollige, kas seadmel on néhtavaid 2 4 1
kahjustusi. Veenduge, et kdik osad on kaasas. 1 3 5

b) Pihkige seadme ja selle komponentide pind pehme niiske lapiga.

Kuivatage hoolikalt.

c) Enne seadme sisselilitamist veenduge, et see on tihendatud tootava pistikupessa.

d) Veenduge, et vaakumkamber oleks takistustest vaba.

4. VAAKUMIGA SULGEMISE JUHEND

a) Asetage seade tasasele, kuumakindlale pinnale ja tihendage pistik maandatud pistikupessa.

b) Votke taidetud vaakumkott ja veenduge, et koti avatud ots oleks puhas ja kortsudeta.

c) Sisestage koti avatud ots seadme vaakumkambrisse, tommates seda kotiklambrisse, et véltida libisemist.

d) Veenduge, et koti tekstuurne kiilg oleks allapoole suunatud.

e) Vajutage Ulemise kaane molemad kiiljed kindlalt alla, et kott oma kohale lukustuks. Kui pandlad on kinnitatud, peaksite kuulma kiopsu.
f) Vajutage vaakumtihenduse nuppu. Seade alustab vaakumprotsessi ja sulgeb seejarel koti automaatselt.

g) Kuivaakumtihendus on I6ppenud, vajutage mélemal kiiljel olevaid pandlaid, avage kaas ja eemaldage suletud kott seadmest.

h) MARKUS. Vaakumtihendamiseks peate kasutama tekstuurset kotti véi volditud nurkadega kotti. Tavalised lamedad kotid sobivad ainult
tihendamiseks.

5. AINULT SULGEMISE JUHEND

a) Sisestage koti avatud ots kiittetraadi ja tihendi vahele. Korraliku tihendi tagamiseks ei tohi kott tihendist Ule ulatuda.

b) Koti lukustamiseks vajutage tlemise kaane mdlemad kiiljed kindlalt alla. Kui pandlad on kinnitatud, peaksite kuulma kiGpsu.
c) Vajutage sulgemisnuppu. Seade viib sulgemisprotsessi automaatselt [5pule.

d) Kui sulgemine on I6ppenud, vajutage mélemal killjel olevatele pandlatele, avage kaas ja eemaldage suletud kott seadmest.

6. JUHTPANEEL 2 4

1 Kuiv vaakum

2 Niiske vaakum

3 Loendusnaidik

4 Sulgemine

5 Impulss (manuaalne vaakum)

a) Kuivvaakum: Vajutage seda nuppu kuivade toiduainete
vaakumpakendamise ja sulgemise alustamiseks.
Toimingu peatamiseks vajutage uuesti. Oodake enne
jargmise vaakumtsikli alustamist vahemalt 30 sekundit.




b) Niiskvaakum: Vajutage seda nuppu niiskete toiduainete vaakumpakendamise ja sulgemise alustamiseks. Toimingu peatamiseks vajutage uuesti
Oodake enne jargmise vaakumtsukli alustamist vahemalt 30 sekundit.

c) Sulgemine: Vajutage seda nuppu ainult sulgemiseks (ilma vaakumpakendamiseta). Rullkoti sulgemisel veenduge, et koti avatud ots oleks
kittetraadi ja tihendi vahel. Kott ei tohi ulatuda tihendist kaugemale, et tagada korralik sulgemine. Oodake enne jargmise sulgemistsiikli alustamist
vahemalt 30 sekundit

d) Impulss (manuaalne vaakum): Vajutage seda nuppu vaakumpakendamise kasitsi alustamiseks. Vaakumpakendamise peatamiseks vabastage

nupp.
7. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

a) Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvorgust ja laske sel jahtuda.

b) Plhkige seadme pinda niiske lapiga ja 6rnatoimelise pesuvahendiga

c) Puhastage tilgaalus niiske lapiga. Laske sel taielikult kuivada.

d) Kui seadet ei kasutata ja hoiustamiseks on soovitatav hoida see avatuna, et véltida tihendite kahjustamist voi deformeerumist.
e) Hoidke seadet kuivas ja jahedas kohas.

8. TORKEOTSING

Viga Vaimalik pohjus Voimalik lahendus
Ohu leke kotis. Kott on liiga tais voi selles on liiga palju sisu Veendu, et kott poleks Ule téis topitud. Kasuta suuremat
kotti voi véhenda kotis oleva toidu kogust
Sulgemisjoonel on kortsud v&i koti avaus pole korrali- | Enne vaakumpakendeid lamendage koti avatud ots
kult lapik. korralikult, et tagada kindel sulgur.
Sulgemisjoonel on murdekohti vi alasid, mis pole Parast vaakumpakendamist vajutage uuesti sulgemi-
taielikult suletud, eriti dliste toitude vaakumpakend- snuppuy, et tihendus tugevdada. Veenduge, et kuumutus-
amisel. traat ei jahtuks vaakumpakendades liiga kiiresti, valtides
liiga dlist toitu.
Toidu servad ja nurgad on liiga kévad v&i on toidul Mahi toit eelnevalt kihiti sisse, et see vaakumkotti [&bi ei
teravad eendid. torkaks
Seade ei to6ta korralikult. Seade pole korralikult vooluvorku tihendatud. Veenduge, et seade on iihendatud toimiva pistikupessa.
Vaakumkott on kahjustatud voi valesti paigutatud. Veenduge, et kott on igesti sisestatud ja tihendusala
on puhas ning prahist vaba. Kui praegune kott on kah-
justatud, kasutage uut.

9. TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

ToovoImsus: 80 W (+5%, =10%)
Pinge: 220V

Sagedus: 50 Hz
Sulgemisaeg: 6-15s

Koti laius: <250 mm
Vaakumrohk: —-45t0 —65 kPa

KESKKONNASOBRALIK UTILISEERIMINE

Sina saad aidata keskkonda paastal

Jargige kohalikke eeskirju: viige mittetootav elektriseade sobivasse
jaatmekaitluskohta.



GARANTII SERTIFIKAAT

(Kooskolas EL direktiiviga 2019/771)

1. Miiiija andmed
Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:

E-post:
Telefon:
2.Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve [ Tellimuse number:

Ostukuupdev: __ [/ [

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku vastavusgarantiiga,
mis kehtib alates tarnekuupéevast.

Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood ajaga,
mil toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal Gigus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu I6petamist (tagasimakset), kui parandamine véi
asendamine ei ole véimalik voi ei toimu maistliku aja jooksul voi
pdhjustab olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke 6igusi, mis tulenevad:

- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega

Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb vastuolu,
kohaldatakse tarbijale soodsamaid digusi osturiigis.

Kui tarbijal on kisimusi remondi voi asendamise tdhtaegade
vOi muude 6iguste kohta, v6ib ta poorduda mudja voi tootja
klienditeeninduse poole. Kontaktandmed on toodud kéesoleva
sertifikaadi punktides 8 ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi 160ke, kukkumisi, dnnetusi,

- volitamata parandusi véi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist véljaspool tootja ndudeid,

- vddramatu j6u sindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on voimalik taotleda garantiiteenust:

- otse muUjalt,

- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,

- miUjaga veebis Uhendust vottes.

Ostutéendit voib esitada mis tahes viisil (arve, pangavaljavote,
e-kiri jne.).

7. Parandamise [ asendamise protsess

- Miilja peab toote parandama voi asendama mdistliku aja
jooksul.

- Kui parandamine on vdimatu, tuleb toode asendada véi
tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud
mudja poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettevétte nimi: AD VITAd.o.0.

Aadress: Tovarnika cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Miiiija allkiri

MUja esindaja:

Allkiri:

Kuupdev: __/__ [
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Manuel d'utilisation : Machine a sous vide ino

Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et le conserver pour toute référence ultérieure.
1. AVERTISSEMENTS ET MESURES DE SECURITE

« Cet appareil est destiné a un usage domestique courant. Ne I'utilisez pas a d'autres fins que celles prévues.

« En cas d'utilisation incorrecte, a des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou en cas de non-respect du manuel d'utilisation, la garantie sera
annulée.

+ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou par des personnes inexpérimentées ou non familiarisées avec I'appareil, sauf si elles sont surveillées ou correctement instruites par une personne
responsable de leur sécurité

+ Gardez l'appareil et le cordon d'alimentation hors de portée des enfants. Les enfants ne doivent jamais utiliser I'appareil sans la surveillance d'un
adulte

- Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en fonctionnement.

« Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond bien a celle requise (220 V, 50 Hz).

+ Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant avec mise a la terre, en vous assurant que la fiche est bien insérée.

- Vérifiez réguliérement I'état de I'appareil et du cordon d'alimentation. En cas de dommage, cessez immédiatement I'utilisation et contactez le service
client.

« N'immergez jamais I'appareil, le cordon ou la fiche dans I'eau ou tout autre liquide. Evitez tout contact des composants électriques avec de I'eau ou
d'autres liquides.

- Aprés utilisation, le fil chauffant de la machine a emballer sous vide peut étre trés chaud. Ne le touchez pas pour éviter les brilures.

- N'utilisez I'appareil que sur une surface plane, stable et résistante a la chaleur.

+ Ne placez pas I'appareil en position inclinée ou sur des surfaces molles, car cela pourrait nuire a son efficacité et 'endommager.

« Cet appareil n'est pas congu pour mettre sous vide des aliments liquides. Il ne peut étre utilisé que pour des aliments secs ou avec trés peu
d'humidité.

+ Pour les aliments liquides, utilisez uniquement la fonction de scellage.

« Pour les aliments a bords tranchants, comme les os ou le poisson, enveloppez 'extrémité de I'aliment avec un film plastique ou un sac afin d'éviter
de percer le sac de mise sous vide.

« Pour les aliments humides, il est préférable de les essuyer avec une serviette propre ou de les emballer dans un sac ou un film plastique avant la
mise sous vide.

- Lorsque vous utilisez des sacs en plastique scellés ou mis sous vide au micro-ondes, veillez a percer un petit trou dans le sac pour éviter qu'il
néclate.

+ Sile sac fond, cela signifie que le fil chauffant est tres chaud. Laissez I'appareil refroidir pendant 90 secondes avant de le réutiliser.

+ Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer. Essuyez sa surface avec un chiffon humide et un détergent doux.

« Lorsque l'appareil n'est pas utilisé ou lorsqu'il est rangé, il est recommandé de le laisser ouvert afin d'‘éviter d'endommager ou de déformer les joints.
+ Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais. 5 6

2. PRESENTATION DU PRODUIT

1 Boucle gauche/droite
2 Joint supérieur/inférieur G
3 Bac d'égouttage

4 Fil chauffant

5 Pince a sac

6 Bande d'étanchéité

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

a) Déballez I'appareil et vérifiez qu'il ne présente aucun 2 4 1
dommage visible. Assurez-vous que toutes les pieces
sont présentes. 1 3 5

b) Nettoyez la surface de 'appareil et ses composants avec un chiffon doux et humide. Séchez-les soigneusement.

c) Vérifiez que I'appareil est branché a une prise électrique en bon état de fonctionnement avant de le mettre en marche.
d) Assurez-vous que la chambre a vide est complétement dégagée

4. INSTRUCTIONS POUR LE SCELLAGE SOUS VIDE

a) Placez l'appareil sur une surface plane et résistante a la chaleur, puis branchez-le a une prise de courant avec mise a la terre.

b) Prenez le sac de mise sous vide rempli et assurez-vous que son extrémité ouverte est propre et sans plis

c) Insérez cette extrémité dans la chambre & vide de 'appareil, en la glissant bien dans le clip pour éviter tout glissement.

d) Veillez a ce que le coté texturé du sac soit orienté vers le bas.

e) Appuyez fermement sur les deux cotés du couvercle pour verrouiller le sac en place. Un “clic” doit se faire entendre lorsque les loquets sont bien
enclenchés.

f) Appuyez sur le bouton de mise sous vide. Lappareil commencera a aspirer air, puis scellera automatiquement le sac.

g) Une fois le processus terminé, appuyez sur les loquets de chaque c6té, ouvrez le couvercle et retirez le sac scellé.

h) Remarque : pour sceller sous vide, utilisez uniquement un sac texturé ou un sac avec coins pliés. Les sacs plats classiques ne conviennent qu‘au
scellage simple, sans mise sous vide.

5. INSTRUCTIONS POUR LE SCELLAGE UNIQUEMENT

a) Insérez l'extrémité ouverte du sac entre le cable chauffant et le joint. Le sac ne doit pas dépasser le joint afin de garantir une bonne étanchéité

b) Appuyez fermement sur les deux cotés du couvercle supérieur pour maintenir le sac en place. Vous devez entendre un « clic » lorsque les boucles
sont bien fixées.

c) Appuyez sur le bouton de scellage. Lappareil effectuera automatiquement le processus de scellage.

d) Une fois le scellage terminé, appuyez sur les boucles des deux cotés, ouvrez le couvercle, puis retirez le sac scellé de I'appareil.



6. PANNEAU DE CONTROLE

1 Vide sec
2 Vide humide

3 Affichage du compte a rebours

4 Scellement

5 Impulsion (vide manuel)

a) Vide sec: Appuyez sur ce bouton pour lancer le processus de
mise sous vide et de scellage des aliments secs. Appuyez de
nouveau pour arréter l'opération. Attendez au moins 30 secondes

3
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avant de démarrer un nouveau cycle de mise sous vide
b) Vide humide: Appuyez sur ce bouton pour lancer le processus de mise sous vide et de scellage des aliments humides. Appuyez de nouveau pour
arréter 'opération. Attendez au moins 30 secondes avant de démarrer un nouveau cycle de mise sous vide.

c) Scellage: Appuyez sur ce bouton pour effectuer uniquement le scellage (sans mise sous vide). Lors du scellage d'un sac en rouleau, assurez-vous
que l'extrémité ouverte du sac est bien placée entre le fil chauffant et le joint d'étanchéité. Le sac ne doit pas dépasser le joint, afin d'assurer une
soudure correcte. Attendez au moins 30 secondes avant de démarrer un nouveau cycle de scellage.

d) Pulse (vide manuel): Appuyez sur ce bouton pour démarrer manuellement le processus de mise sous vide. Relachez le bouton pour arréter

I'aspiration

7. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

a) Débranchez toujours I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

b) Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon humide et un détergent doux
c) Nettoyez le bac de récupération avec un chiffon humide, puis laissez-le sécher complétement.

d) Lorsque I'appareil n'est pas utilisé ou doit étre rangé, il est conseillé de le laisser ouvert afin d'éviter dendommager ou de déformer les joints

détanchéité.

e) Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais.

8. DEPANNAGE

Erreur

Cause possible

Solution possible

Fuite d'air dans le sac.

Le sac est trop plein ou contient un excédent de
contenu.

Veillez a ce que le sac ne soit pas trop rempli. Utilisez un
sac plus grand ou réduisez la quantité d'aliments.

du sac n'est pas correctement aplatie.

La ligne de soudure présente des plis, ou l'ouverture

Aplatissez correctement I'extrémité ouverte du sac
avant la mise sous vide pour garantir une bonne
étanchéite.

lors de la mise sous vide d'aliments gras.

La ligne de soudure comporte des points de rupture
ou des zones non totalement scellées, notamment

Apres la mise sous vide, appuyez de nouveau sur le
bouton de scellage pour renforcer la soudure. Evitez que
le fil chauffant ne refroidisse trop rapidement pendant
I'aspiration en limitant les aliments trop gras.

les aliments présentent des parties pointues.

Les bords ou les coins des aliments sont trop durs, ou

Enveloppez les aliments dans une couche protectrice
pour éviter qu'ils ne percent le sac sous vide.

correctement.

Lappareil ne fonctionne pas

L'appareil n'est pas correctement branché.

Assurez-vous que I'appareil est branché sur une prise de
courant fonctionnelle.

Le sac de mise sous vide est endommagé ou mal
positionné.

Vérifiez que le sac est correctement inséré et que la
zone de soudure est propre et sans débris. Utilisez un
nouveau sac si le précédent est endommagé

9. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

ToovoImsus: 80 W (+5%, =10%)
Pinge: 220V

Sagedus: 50 Hz
Sulgemisaeg: 6-15s

Koti laius: <250 mm
Vaakumr6hk: -451t0 —65 kPa

ELIMINATION RESPECTUEUSE DE LENVIRONNEMENT
Vous pouvez contribuer a la protection de I'environnement !

Noubliez pas de respecter les réglementations locales : déposez les appareils électriques hors

d'usage dans un centre de traitement des déchets adapté.




CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conforme a la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de I'entreprise :
Adresse :

Numéro d'enregistrement (CUI) :
Contact:
Email :
Téléphone:
2. Informations sur le produit
Nom du produit :
Modele / Code:
Numéro de série :

Numéro de facture / commande :

Datedachat:__ /_ [

3. Durée de la garantie

Le produit est couvert par une garantie légale de conformité de
24 mois, valable a partir de la date de livraison.

Sile produit est réparé sous garantie, la période de garantie

est prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste au
centre de service.

4. Ce que couvre la garantie

Cette garantie couvre les défauts de :

- fabrication,

- matériaux,

- fonctionnalité,

- problemes de conformité existant au moment de la livraison.
En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de
demander:

- la réparation du produit;

- le remplacement du produit ;

- une réduction du prix;

- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation ou
le remplacement est impossible ou non effectué dans un délai
raisonnable ou cause un inconvénient significatif.

Cette garantie ne limite pas les droits [égaux du consommateur
issus de:

- la Directive UE 2019/771

- les lois nationales de protection des consommateurs

- les droits liés au défaut de conformité des biens

En cas de divergence entre cette garantie et la |égislation locale,

les droits les plus favorables au consommateur dans le pays
d'achat s'appliquent.

Sile consommateur a des questions concernant les délais de
réparation ou de remplacement, ou sur tout autre droit prévu
par les lois nationales de protection des consommateurs, il
peut contacter le vendeur ou le service client du fabricant. Les
coordonnées figurent aux articles 8 et 9 de ce certificat de
garantie.

5. Ce que la garantie ne couvre pas

La garantie ne couvre pas:

- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,

- les réparations ou modifications non autorisées,

- ['usure normale,

- |'utilisation en dehors des exigences du fabricant,

- les événements de force majeure

6. Comment demander un service de garantie

Le consommateur peut demander un service de garantie :

- directement aupres du vendeur,

- auprés de tout centre de service agrée listé ci-dessous,

- en contactant le vendeur en ligne.

La preuve d'achat peut étre fournie par tout moyen (facture,
relevé bancaire, email, etc.).

7. Processus de réparation [ remplacement

- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un délai
raisonnable.

- Si la réparation est impossible, le produit doit étre remplacé ou
rembourse.

- Le transport des articles volumineux/lourds doit étre organisé
par le vendeur.

8. Centre de service agréé

Nom de I'entreprise de service : AD VITAd.o.0.

Adresse : Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email : info.si@vitapur.com

Téléphone : +386 (0) 329279 90

9. Signature du vendeur

Représentant du vendeur:

Signature :
Date:__/

I
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Haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utasitast, és 6rizze meg, hogy késébb is tudjon tajékozodni beldle.
1. FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

+ Ez a késziilék kizarolag szokvanyos haztartasi hasznalatra vald. Ne haszndlja a késziiléket a rendeltetésszer(itél eltéré modon.

+ Ha a késziiléket nem rendeltetésszer(ien, a hasznalati utasitdsnak megfeleléen haszndljak, illetve ha professzionalis / félprofesszionalis célra
hasznaljdk, a garancia érvényét veszti.

« E készlléket nem hasznalhatja olyan személy (beleértve a gyerekeket), aki csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezik,
nincs elegendd tapasztalata vagy nem ismeri a késziiléket — kivéve ha a készlilék hasznalatét a biztonsagaért felelés személy felligyeli vagy annak
hasznélatara megtanitotta.

+ Akésziilékhez és a haldzati kabelhez gyerekek ne férhessenek hozzd. Gyerek soha ne miikodtesse a késziléket felnétt feliigyelete nélkl.

+ Hasznalat kozben ne hagyja a készlléket feltigyelet nélkiil

+ Akészllék hasznélata el6tt gyézédjon meg réla, hogy az dramforras a megkivant fesziiltségi adatokkal rendelkezik (220 V, 50 Hz).

+ A késziiléket kizérolag foldelt konnektorhoz csatlakoztassa, és ligyeljen arra, hogy a dugd megfeleléen be legyen dugva.

+ Rendszeresen ellendrizze, hogy nincs-e sériilésre utald jel a késziiléken és a vezetéken. Ha a késziilék barmely része sériilt, szlintesse be a
hasznalatat és forduljon segitségért a vevészolgalathoz.

+ Ne meritse a készlléket, a vezetéket vagy a dugdt vizbe vagy barmilyen egyéb folyadékba. Az elektromos részegységek ne kerlljenek érintkezésbe
vizzel vagy mas folyadékkal.

+ Hasznalatot kovetden a flitészal forrd lehet. Az égési sériilés elkertilése érdekében ne érjen hozza.

+ A késziiléket kizarolag lapos, stabil, hallé feliileten hasznalja.

+ Ne helyezze a késztiléket dontott pozicidba vagy puha feliiletre, mert ez kihat a hatékonysagara és kart tehet benne.

+ E készilék nem alkalmas folyékony élelmiszerek vakuumcsomagoldsara. Csak minimalis nedvességtartalmu élelmiszerek vakuumozésahoz
alkalmas. Kizérdlag széraz vagy részben nedves élelmiszerekhez hasznalja

+ Folyékony élelmiszerek esetében a készlilék kizarolag a zacskd lehegesztéséhez hasznélhato.

+ Ha az élelmiszernek éles részei vannak (pl. csont vagy hal), az élelmiszer éles részét csomagolja folpackba vagy zacskdba, hogy ne szurhassa ki a
vakuumzacskot

+ Nedves élelmiszert a vakuumhegesztés el6tt érdemes tiszta torlékenddvel letdrolni, illetve manyag zacskoba vagy folpackba csomagolni.

+ Amikor lehegesztett vagy vakuumozott mlanyag zacskét mikrohulldmu siitébe tesz, el6zéleg szurjon egy kis lyukat a zacskdba. Ezzel elkeriilhetd,
hogy a zacsko kidurranjon.

+ Ha a zacskd megolvad, akkor a flitészal tul forro. A tovabbi hasznélat el6tt vérjon 90 masodpercet, hogy a készllék lehdljon.

+ Tisztitas el6tt mindig huizza ki a vakuumos foliahegeszt6t a konnektorbdl. A késziilék fellletét nedves torlékendével, kimélé mosogatészert
hasznélva torolje at.

+ Ha nincs hasznélatban, vagy el van pakolva, a késziléket ajanlott nyitott allapotban hagyni, hogy a tomités ne sériiljon vagy deformalddjon.

+ A késziiléket szdraz, hiivos helyen tarolja. 3 6

2. A TERMEK ISMERTETESE I

7 Bal/jobb retesz =
2 Fels6/als6 tomités ( \
3 Csepptélca

4 Flitészal

5 Zacskdcsipteté
6 Hegesztéesik

3. AZ ELSG HASZNALAT ELOTT

a) Csomagolja ki és ellendrizze, hogy nincs-e rajta 2 4 1
lathato sériilés. Gy6z6djon meg rola, hogy minden eleme 1 3 5

megtalalhaté a csomagban.

b) Tordlje at a késziilék felliletét és részegységeit puha, nedves tériékenddvel, majd alaposan szérogassa meg.

c) Miel6tt bekapcsolja, gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék be van-e dugva egy miikodé konnektorba.

d) Ugyeljen ra, hogy a vakuumkamrat semmi se zérja el.

4. A VAKUUMOS FOLIAHEGESZTES MENETE

a) Akésztléket helyezze sik, h6allo fellletre, majd dugja be a dugdt egy foldelt konnektorba.

b) Fogja a megtoltott vakuumzacskot és ellendrizze, hogy a zacsko nyitott vége tiszta és rancolddastol mentes.

c) A zacsko nyitott végét helyezze a késztilék vakuumkamrajéba; hizza a zacskdcsiptetébe, hogy ne csuisszon el

d) Ugyeljen ra, hogy a zacsko texturdlt része lefelé nézzen.

e) A fedél mindkét oldalat hatarozottan nyomja le, hogy a zacsko rogziljon a helyén. Kattand hangot kell hallania, amikor a reteszek zarddnak

f) Nyomja meg a vakuumhegesztési gombot. A késziilék megkezdi a vakuumozast, majd automatikusan lehegeszti a zacskot.

g) Ha a vakuumhegesztés befejezdd6tt, nyomja meg a reteszt mindkét oldalon, nyissa fel a fedelet és vegye ki a lehegesztett zacskot a késziilékbdl.
h) MEGJEGYZES: Vakuumos foliahegesztéshez texturdlt vagy behajtott sarku tasakot kell hasznélni. A szokvanyos lapos tasakok csak a szimpla
féliahegesztéshez alkalmasak.

5. A SZIMPLA FOLIAHEGESZTES MENETE

a) lllessze be a zacsko nyitott végét a f(it6szal és a tomités kdzé. A megfeleld lehegesztés érdekében a zacskd nem nydlhat tul a tomitésen.
b) A fedél mindkét oldalat hatarozottan nyomja le, hogy a zacskd rogziiljon a helyén. Kattand hangot kell hallania, amikor a reteszek zérédnak.
c) Nyomja meg a hegesztési gombot. A késziilék automatikus elvégzi a foliahegesztést.

d) Ha a hegesztés befejez6d6tt, nyomja meg a reteszt mindkét oldalon, nyissa fel a fedelet és vegye ki a lehegesztett zacskét a készilékbol.



6. VEZERLOPANEL

1 Szdraz vakuum

2 Nedves vakuum

3 Visszaszamlalas kijelzéje
4 Hegesztés

5 Pulzalo (kézi vakuum)

a) Széraz vakuum: E gomb megnyomasaval
indithato el a vdkuumozas és féliahegesztés
széraz élelmiszerek esetében. Ismételt
megnyomasaval ledllithatd a mdvelet. Varjon
legalabb 30 mésodpercet a kdvetkezd vakuumozas

megkezdése el6tt.

(2
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b) Nedves vakuum: E gomb megnyomasaval
indithato el a vakuumozas és foliahegesztés nedves élelmiszerek esetében. Ismételt megnyomasaval ledllithaté a miivelet. Varjon legaldbb 30
médsodpercet a kovetkezd vakuumozds megkezdése el6tt.
c) Hegesztés: E gomb megnyomésaval végezheté a szimpla féliahegesztés (vakuumozas nélkiil). Ugyeljen, hogy a zacské nyitott vége a f(it6szal

és a tomités kozé keriljon. A megfeleld lehegesztés érdekében a zacskd nem nydlhat tul a tomitésen. Vérjon legaldbb 30 masodpercet a kovetkezé

vakuumozas megkezdése el6tt

d) Pulzalas (kézi vékuum): E gomb megnyomasaval manudlisan indithato el a vakuumozas. A gomb elengedésével ledllithato a vékuumozas.

7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

a) Tisztitas el6tt mindig huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, és hagyja lehdilni.

b) A késziilék fellletét nedves torlékendével, kimélé mosogatoszert hasznalva torolje &t.
c) A csepptalcét nedves torlékendével tisztitsa meg, majd hagyja teljesen megszaradni.

d) Ha nincs hasznélatban, vagy el van pakolva, a késziléket ajanlott nyitott &llapotban hagyni, hogy a tomités ne sériljon vagy deformalddjon
e) A késziiléket szdraz, hiivos helyen tarolja.

8. HIBAELHARITAS

Hiba

Lehetséges ok

Lehetséges megoldas

Levegd szivarog a zacskdba

A zacské tulsdgosan tele van.

Ugyeljen ra, hogy a zacsko ne legyen tulsagosan
megtoltve. Hasznaljon nagyobb tasakot, vagy csokken-
tse a tasakban 1év6 élelmiszer mennyiségét.

A hegesztés vonalan rancosodas van, vagy a zacsko
nyildsa nincs megfeleléen kisimitva.

A zacsko nyitott végét simitsa ki vakuumozas elétt a
megfelel6 lehegesztés érdekében.

A hegesztés vonalan torés van, vagy egyes helyeken
nincs teljesen lehegesztve — ez kiiléndsen olajos
élelmiszerek vakuumos féliahegesztése soran fordul
elé.

A vakuumos foliahegesztést kovetéen nyomja meg
ismét a hegesztési gombot a hegesztés megerdsitése
érdekében. Nagyon olajos élelmiszerekkel ne hasznalja,
mert a f(itdszal tul gyorsan lehtil a vdkuumozas soran.

Az élelmiszer szélei és sarkai tul kemények, vagy az
élelmiszeren éles kitiiremkedés van.

El6zetesen csomagolja be egy foliaréteggel az
élelmiszert, hogy ne szurja ki a vékuumtasakot.

A késziilék nem miikodik meg-
feleléen

A késztilék nincs megfeleléen bedugva.

Gondoskodjon réla, hogy a készilék be legyen dugva
egy m(ikodé konnektorba.

A vakuumtasak sértlt vagy nem megfeleléen van
behelyezve.

Ugyeljen ra, hogy a tasak megfeleléen legyen behely-
ezve, a hegesztési terilet pedig tiszta és tormeléktd|
mentes legyen. Ha a vakuumtasak sérilt, hasznaljon
helyette egy Ujabbat.

9. MUSZAKI JELLEMZOK

Uzemi teljesitmény: 80 W (+5%, —10%)
Feszlltség: 220V

Frekvencia: 50 Hz

Hegesztési idé: 6-15s

Zacsko szélessége: <250 mm
Vakuumnyomas: -45t0 —65 kPa

KORNYEZETBARAT LESELEJTEZES

On is hozzdjarulhat a kornyezet védelméhez!
Feltétlendl tartsa be a helyi el6irdsokat: a mar nem m(ikodé elektromos késziiléket az e célra kijeldlt
hulladékatvételi ponton adja le.




GARANCIALEVEL

(Megfelel az EU 2019/771 iranyelvnek)

1. Eladé adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztraciés szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kod:
Sorozatszam:
Szamla / Rendelési szam:
Vasarlds datuma: __ [
3. Jotallasiidé

A termékre 24 honapos torvényes megfeleléségi garancia
vonatkozik, amely a szdllitds datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitdsra kildik, a jotallasi idd
meghosszabbodik azzal az id6vel, amig a termék a szervizben
van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az alébbi hibakra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibak,

- funkcionalitas,

- megfeleléségi problémak, amelyek a szallitaskor fennalltak.
Nem megfeleléség esetén a fogyasztd jogosult:

- Atermek javitasara;

- Atermék cseréjére;

- Arleszallitasra;

- A szerzédés felmondasara (visszatérités), ha a javitas vagy csere
nem lehetséges, nem torténik meg ésszer(i idén belll, vagy
jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korlatozza a fogyasztd torvényes jogait, amelyek
az alabbiakbdl erednek:

-EU 2019/771 iranyelv

- Nemzeti fogyasztovédelmi torvények

- Atermékek nem megfeleléségével kapcsolatos jogok

Eltérés esetén a fogyasztd szamara kedvezdébb jogok érvényesek
avasarlas orszagaban.

A fogyaszto kérdéseivel a javitdsi vagy csereidével kapcsolatban,
illetve mas fogyasztévédelmi jogokkal kapcsolatban fordulhat az
eladohoz vagy a gyarto tigyfélszolgalatdhoz. Elérhetéségek a 8.
és 9. pontban talalhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer hasznalatbol eredé karokra,

- mechanikai sériilésekre, esésekre, balesetekre,

- nem engedélyezett javitdsokra vagy modositasokra,

- normal elhasznalddasra,

- a gyartd eldirasainak nem megfeleld hasznalatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelhet6 a garancia

I

Afogyaszto igényelheti a garancit:

- kdzvetlenul az eladoétol,

- barmelyik alabb felsorolt hivatalos szervizkzpontban,

- az elado online elérhetdségén keresztl.

Avasarlas igazolasa barmilyen formaban torténhet (szdmla, banki
kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas [ csere folyamata

- Az eladonak ésszer( idén belll javitania vagy cserélnie kell a
terméket.

- Ha a javitds lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy
visszatériteni.

- Nagyméretl/nehéz termékek szallitasat az eladonak kell
biztositania.

8. Hivatalos szervizkézpont

Szervizcég neve: AD VITAd.o.0.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Eladé alairasa

Elad¢ képviseldje:

Alairas:

Datum: __ /[

/.



IT Manuale utente: Macchina per sottovuoto Rosmarino
Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservarlo per future consultazioni.
1. AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

+ Questo elettrodomestico € destinato esclusivamente a un uso domestico. Non utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.

+ Se l'elettrodomestico viene utilizzato in modo errato, per scopi professionali o semi-professionali, 0 se non viene impiegato secondo le istruzioni
riportate nel presente manuale, la garanzia decade.

+ Questo elettrodomestico non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive
di esperienza o conoscenza del prodotto, a meno che non siano supervisionate o istruite sull'utilizzo dello stesso da persone responsabili della loro
sicurezza.

+ Tenere |'elettrodomestico e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini. I bambini non devono mai utilizzare I'elettrodomestico senza la
supervisione di un adulto

+ Non lasciare mai I'elettrodomestico incustodito durante l'uso.

+ Prima di utilizzare I'elettrodomestico, assicurarsi che la tensione di alimentazione sia compresa nell'intervallo richiesto (220 V, 50 Hz)

+ Collegare I'elettrodomestico esclusivamente a una presa di corrente con messa a terra e assicurarsi che la spina sia inserita correttamente.

+ Controllare regolarmente I'elettrodomestico e il cavo di alimentazione per individuare eventuali segni di danneggiamento. In caso di danni a qualsiasi
componente del prodotto, sospenderne immediatamente I'uso e contattare il servizio clienti per ricevere assistenza.

+ Non immergere |'elettrodomestico, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o altri liquidi. Evitare che acqua o altri liquidi entrino in contatto con le
componenti elettriche.

- Dopo I'uso, il filo di riscaldamento puo risultare bollente. Non toccarlo per evitare ustioni.

« Utilizzare I'elettrodomestico esclusivamente su superfici piane, stabili e resistenti al calore.

+ Non posizionare l'elettrodomestico inclinato o su superfici morbide, per evitare malfunzionamenti o danni.

- Questo elettrodomestico non & progettato per confezionare sottovuoto alimenti liquidi. E idoneo solo per alimenti asciutti o con umidita ridotta

+ Per alimenti liquidi, & possibile utilizzare I'elettrodomestico solo per sigillare il sacchetto.

+ In caso di alimenti con bordi taglienti (come ossa o pesce), avvolgere le estremita con pellicola o un sacchetto per evitare la perforazione del
sacchetto sottovuoto

+ In caso di alimenti umidi, si consiglia di asciugarli con un panno pulito o avvolgerli in pellicola o in un sacchetto prima della sigillatura.

+ Quando si utilizzano sacchetti sigillati o sottovuoto nel microonde, praticare sempre un piccolo foro nel sacchetto per evitare che scoppi.

+ Se il sacchetto si scioglie, significa che il filo di riscaldamento e troppo caldo: attendere 90 secondi prima di un nuovo utilizzo.

+ Scollegare sempre |'elettrodomestico prima della pulizia. Pulire la superficie con un panno umido e detergente delicato.

+ Quando non in uso, si consiglia di lasciare I'elettrodomestico aperto per evitare il danneggiamento o la deformazione delle guarnizioni.

+ Conservare l'elettrodomestico in un luogo fresco e asciutto. 2 6

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1 Ganci di chiusura laterali

2 Guarnizioni superiore e inferiore
3 Vassoio di raccolta delle gocce
4 Filo riscaldante ———
5 Blocco sacchetto =
6 Barra sigillatrice

3. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

a) Estrarre il prodotto dalla confezione e verificare che non > 4 1
presenti danni visibili. Accertarsi che tutte le componenti siano

presenti. 1 3 5

b) Pulire la superficie dell'elettrodomestico e dei suoi componenti con un panno morbido e umido. Asciugare con cura.

c) Collegare l'elettrodomestico a una presa di corrente funzionante prima di accenderlo.

d) Verificare che la camera del vuoto sia libera da ostruzioni.

4. ISTRUZIONI PER IL SOTTOVUOTO

a) Posizionare l'elettrodomestico su una superficie piana e resistente al calore, quindi collegarlo a una presa con messa a terra.

b) Riempire il sacchetto sottovuoto e assicurarsi che l'estremita aperta sia pulita e priva di pieghe.

c) Inserire I'estremita aperta del sacchetto nella camera del vuoto, facendola passare sotto il blocco sacchetto per evitarne lo scivolamento.

d) Assicurarsi che il lato zigrinato del sacchetto sia rivolto verso il basso.

e) Premere saldamente su entrambi i lati del coperchio superiore per bloccare il sacchetto in posizione. Si dovrebbe udire un clic quando i ganci si
chiudono.

f) Premere il pulsante di sigillatura sottovuoto. Lelettrodomestico iniziera il processo di aspirazione dell’aria e sigillera automaticamente il sacchetto.
g) A processo completato, premere i ganci laterali, aprire il coperchio e rimuovere il sacchetto sigillato.

h) NOTA: per effettuare il sottovuoto € necessario utilizzare sacchetti zigrinati o con angoli piegati. | sacchetti lisci possono essere usati solo per la
sigillatura.

5. ISTRUZIONI PER LA SOLA SIGILLATURA

a) Inserire I'estremita aperta del sacchetto tra il filo riscaldante e la guarnizione. Per garantire una corretta sigillatura, il sacchetto non deve
oltrepassare la guarnizione.

b) Premere saldamente su entrambi i lati del coperchio superiore per bloccare il sacchetto in posizione. Si dovrebbe udire un clic quando i ganci si
chiudono.

c) Premere il pulsante di sigillatura. Lelettrodomestico completera 2 4

automaticamente il processo.

d) Asigillatura completata, premere i ganci laterali, aprire il coperchio
e rimuovere il sacchetto.

6. PANNELLO DI CONTROLLO

1 Sottovuoto per alimenti asciutti
2 Sottovuoto per alimenti umidi
3 Display per conto alla rovescia
4 Pulsante di sigillatura

5 Vuoto manuale (impulsi)




a) Sottovuoto per alimenti asciutti: premere questo pulsante per avviare il ciclo di aspirazione dell’aria e sigillatura per gli alimenti asciutti. Premere di
nuovo per interrompere. Attendere almeno 30 secondi prima di avviare un nuovo ciclo.
b) Sottovuoto per alimenti umidi: premere questo pulsante per avviare il ciclo di aspirazione dell'aria e sigillatura per gli alimenti umidi. Premere di
nuovo per interrompere. Attendere almeno 30 secondi prima di avviare un nuovo ciclo.
c) Sigillatura: premere questo pulsante per sigillare senza sottovuoto. Per sacchetti da rotolo, assicurarsi che 'estremita aperta del sacchetto sia
posizionata tra il filo riscaldante e la guarnizione, senza oltrepassarla. Attendere 30 secondi della sigillatura successiva.

d) Vuoto manuale (impulsi): premere questo pulsante per avviare manualmente il processo di aspirazione. Rilasciare per interrompere loperazione.

7. PULIZIA E MANUTENZIONE

a) Scollegare sempre I'elettrodomestico e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo
b) Pulire la superficie esterna con un panno umido e un detergente delicato.
c) Pulire la vaschetta di raccolta delle gocce con un panno umido. Asciugarla completamente.

d) Durante i periodi di inutilizzo o per la conservazione, € consigliabile lasciare I'elettrodomestico aperto per evitare danni o deformazioni delle

guarnizioni.

e) Conservare I'elettrodomestico in un ambiente fresco e asciutto.

8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Errore

Possibile causa

Possibile soluzione

Presenza d'aria nel sacchetto.

Il sacchetto é troppo pieno.

Non riempire eccessivamente il sacchetto. Usare un
sacchetto pit grande o ridurre il contenuto.

Piega o irregolarita nella zona di sigillatura.

Appiattire correttamente I'estremita aperta prima
dell'aspirazione dell'aria per garantire un'adeguata
sigillatura.

Sigillatura irregolare, specialmente con alimenti oleosi

Dopo aver completato il sottovuoto, premere nuova-
mente il pulsante di sigillatura per rinforzare la chiusura.
Assicurarsi che il filo riscaldante non si raffreddi troppo
velocemente durante il ciclo, evitando I'uso di alimenti
eccessivamente oleosi

I bordi o gli angoli del cibo sono troppo duri, oppure
l'alimento presenta sporgenze appuntite.

Avvolgere I'alimento con uno strato protettivo per evitare
che fori il sacchetto.

Lelettrodomestico non funziona
correttamente

Lelettrodomestico non & correttamente collegato alla
presa di corrente.

Assicurarsi che l'elettrodomestico sia collegato a una
presa elettrica funzionante

Il sacchetto per il sottovuoto € danneggiato o non
stato posizionato correttamente.

Assicurarsi che il sacchetto sia inserito correttamente e
che I'area di sigillatura sia pulita e priva di detriti. Sostitu-
ire il sacchetto se risulta danneggiato.

9. SPECIFICHE TECNICHE

Potenza di funziona- | 80 W (+5%, —=10%)
mento:

Tensione: 220V

Frequenza: 50 Hz

Tempo di sigillatura: 6-15s
Larghezza sacchetto: | <250 mm
Pressione del vuoto: -451t0 65 kPa

SMALTIMENTO ECOLOGICO

Anche voi potete contribuire a proteggere l'ambiente!
Ricordate di seguire le normative locali: smaltite le apparecchiature elettriche non
funzionanti presso un centro di raccolta rifiuti idoneo




CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:

Indirizzo:

Numero di registrazione (CUI):
Contatto:

Email:

Telefono:

2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:
Datadiacquisto: /[
3. Periodo di garanzia

Il prodotto e coperto da una garanzia legale di conformita di 24
mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di garanzia

¢ esteso per la durata della permanenza del prodotto presso il
centro di assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della consegna.

[

In caso di non conformita, il consumatore ha diritto a richiedere:

- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la
sostituzione non e possibile o non viene effettuata entro un
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore derivanti
da:

- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione
locale, si applicano i diritti piu favorevoli al consumatore previsti
nel paese di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei
consumatori, il consumatore puo contattare il venditore o il
servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto sono
riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

- normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

Il consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato di
seguito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto puo essere fornita con qualsiasi mezzo
(fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione / sostituzione

- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un
periodo ragionevole.

- Se la riparazione € impossibile, il prodotto deve essere
sostituito o rimborsato.

- Il trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere
organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITAd.o.o.

Indirizzo: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapurcom

Telefono: +386 (0) 329279 90

9. Firma del venditore

Rappresentante del venditore:

Firma:

Data:__ /__ [




LT lotoj d : Maisto vak imo ap ino

PraSome atidziai perskaityti §j naudotojo vadova prie$ naudojima ir iSsaugoti jj ateiciai.
1. JSPEJIMAI IR SAUGOS PRIEMONES

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais, nei numatyta.

+ Netinkamas naudojimas, profesionalus ar pusiau profesionalus naudojimas arba naudojimas nesilaikant sio vadovo nurodymy panaikina garantija.
« Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims,
neturintiems patirties ar nesusipazinusiems su §iuo prietaisu, nebent juos prizidri ar jiems padeda atsakingi asmenys

« Laikykite prietaisa ir jo maitinimo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vaikai neturéty naudotis prietaisu be suaugusiojo priezidros.

+ Niekada nepalikite prietaiso be priezitros jam veikiant.

+ Prie$ naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad elektros jtampa atitinka nurodyta diapazona (220 V, 50 Hz).

+ Junkite prietaisg tik prie jzeminto elektros lizdo ir jsitikinkite, kad kistukas tinkamai jjungtas.

+ Reguliariai tikrinkite prietaisg ir maitinimo laidg dél pazeidimuy. Jei pastebite pazeisty daliy, nustokite naudoti prietaisg ir kreipkités j klienty
aptarnavimo skyriy..

+ Nemerkite prietaiso, maitinimo laido ar kistuko j vandenj ar kitus skyscius. Neleiskite vandeniui ar kitiems skys¢iams patekti j elektros komponentus.
+ Po naudojimo vakuumavimo aparato kaitinimo viela gali bdti labai karsta. Nelieskite jos, kad iSsvengtuméte nudegimy.

- Naudokite prietaisa tik ant lygaus, stabilaus ir kars¢iui atsparaus pavir§iaus

+ Nedékite prietaiso ant nelygaus pavir§iaus ar ant minksty pavirsiy — tai gali sumazinti efektyvuma ir paZeisti aparata.

« Sis prietaisas néra skirtas vakuumuoti skysta maista. Jis gali vakuumuoti tik sausg arba su minimaliu drégmés kiekiu maista.

+ Skystam maistui galima naudoti tik maiselio uzlydymo funkcija.

+ Maistui su astriais krastais, pvz., kaulai ar Zuvis, rekomenduojama apvynioti astrius galus plévele arba jdéti j papildoma maiselj, kad baty iSvengta
vakuuminio maiselio praddrimo.

+ Drégng maista pries vakuumuojant geriausia nusluostyti Svariu ranksluosciu arba apvynioti plévele ar jdéti j plastikinj maiselj.

+ Naudojant uzlydytus ar vakuumuotus plastikinius maiselius mikrobangy krosneléje, btina pradurti nedidele skylute — tai apsaugos maiselj nuo
sprogimo.

+ Jei maiselis pradeda lydytis, tai reiskia, kad kaitinimo viela per karsta. Leiskite prietaisui atvésti 90 sekundziy pries kitg naudojima.

« Prie$ valydami prietaisg, visada isjunkite jj i$ elektros tinklo. Valykite pavirsiy drégna $luoste ir Svelniu plovikliu.

+ Nenaudojant prietaiso ir laikymui rekomenduojama palikti jj atidaryta, kad nesusispausty ir nesideformuoty tarpinés.

+ Laikykite prietaisa sausoje ir vésioje vietoje. 5 6

2. GAMINIO APZVALGA

1 Kairysis/deSinysis uzsegimas
2 Virdutiné/apatiné tarpiné

3 Lasy surinkimo déklas

4 Kaitinimo viela

5 Maiselio laikiklis

6 UZdarymo juostelé

3. PRIES PIRMA NAUDOJIMA

a) ISpakuokite prietaisg ir patikrinkite, ar néra matomy pazeidimy 2 4 1
Isitikinkite, kad visos dalys yra pridétos. 1 3 5

b) Nuplaukite prietaiso pavirsiy ir jo dalis minksta, drégna Sluoste.

Kruop$c¢iai nusausinkite.

c) Pries jjungdami prietaisg, jsitikinkite, kad jis prijungtas prie veikiancio elektros lizdo.

d) Jsitikinkite, kad vakuumo kamera yra be jokiy kliaciy.

4. NAUDOJIMOSI VAKUUMAVIMO FUNKCIJA INSTRUKCIJOS

a) Pastatykite prietaisg ant lygaus, karsciui atsparaus pavirsiaus ir prijunkite kistuka prie jzeminto elektros lizdo.

b) Paimkite pripildytg vakuuminj maiselj ir jsitikinkite, kad jo atvira dalis yra $vari ir be rauksliy.

c) |kiskite atvirg maiselio gala j prietaiso vakuumo kamerg, jtraukdami jj iki maiselio laikiklio, kad maiselis neslysty.

d) Jsitikinkite, kad maiselio tekstariné pusé yra nukreipta zemyn.

e) Tvirtai paspauskite abiejose virsutinio dangcio pusése, kad uzfiksuotuméte maisel; vietoje. Turétuméte iSgirsti ,spragteléjima’, kai uzsegimai
uzsifiksuoja.

f) Paspauskite vakuumavimo ir uzlydymo mygtuka. Prietaisas pradés vakuumavimo procesg ir automatiskai uzlydys maiselj

g) Uzbaigus vakuumavima, paspauskite uzsegimus abiejose pusése, atidarykite dangtj ir iSimkite uzvakuumuotg maiselj.

h) PASTABA: Norint vakuumuoti, batina naudoti tekstarinj maiselj arba maiselj su uzZlenktais kampais. Paprasti lygis maiseliai tinka tik uzlydymui.

5. UZLYDYMO INSTRUKCIJOS

a) |kiskite atvirg maiselio galg tarp kaitinimo vielos ir tarpinés. MaiSelis neturi i$sikisti uz tarpinés riby, kad baty uztikrintas tinkamas uzlydymas
b) Tvirtai paspauskite abiejose virsutinio dangcio puseése, kad uzfiksuotumete maiselj vietoje. Turétumeéte isgirsti ,spragteléjima’, kai uzsegimai
uzsifiksuoja.

c) Paspauskite uzlydymo mygtuka. Prietaisas automatiskai atliks uzlydymo procesa.

d) Uzbaigus uzlydyma, paspauskite uzsegimus abiejose %) 4

pusése, atidarykite dangtj ir iSimkite uzlydyta maiselj.

6. VALDYMO SKYDELIS '| 5
3
1 Sausas vakuumavimas |
2 Drégnas vakuumavimas L
s oo@OO

3 Laikmatis (atgalinis skaic¢iavimas)
4 Uzlydymas
5 Pulsas (rankinis vakuumavimas)




a) Sausas vakuumavimas: Paspauskite $j mygtuka norédami pradéti sausy maisto produkty vakuumavimo ir uzlydymo procesa. Dar kartg
paspauskite, jei norite sustabdyti veikima. Palaukite bent 30 sekundziy prie$ pradedant kita vakuumavimo cikla.

b) Drégnas vakuumavimas: Paspauskite §j mygtuka norédami pradéti drégny maisto produkty vakuumavimo ir uzlydymo procesa. Dar kartg
paspauskite, jei norite sustabdyti veikima. Palaukite bent 30 sekundziy pries pradedant kita vakuumavimo cikla.

c) Uzlydymas: Paspauskite §j mygtuka, jei norite atlikti tik uzlydyma (be vakuumavimo). Naudojant ruloninj maiselj, jsitikinkite, kad atviras maiselio
galas jdétas tarp kaitinimo vielos ir tarpinés. MaiSelis neturi i$sikisti uz tarpines riby, kad baty uZtikrintas tinkamas uzlydymas. Palaukite bent 30
sekundziy pries pradedant kit uzlydymo cikla.
d) Pulsas (rankinis vakuumavimas): Paspauskite §j mygtuka, kad rankiniu bdu pradétuméte vakuumavima. Atleiskite mygtuka, jei norite sustabdyti

vakuumavima.

7. VALYMAS IR PRIEZIURA

a) Pries valydami visada isjunkite prietaisa i$ elektros tinklo ir leiskite jam atvésti.
b) Nuvalykite prietaiso pavirsiy drégna Sluoste ir Svelniu plovikliu

c) Lasy surinkimo déklg nuvalykite drégna Sluoste. Leiskite jam visiskai isdziGti
d) Nenaudojant ir laikant prietaisg, rekomenduojama palikti jj atidaryta, kad nebity pazeistos ar deformuotos tarpinés.
e) Laikykite prietaisg sausoje ir vésioje vietoje.

8. GEDIMY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Klaida

Galima priezastis

spr

Oro nutekéjimas i$ maiselio.

Maiselis per daug prikrautas arba jame per daug
turinio.

Isitikinkite, kad maiselis néra perpildytas. Naudokite
didesnj maiSelj arba sumazinkite maisto kiekj.

Sandarinimo linijoje yra rauksliy, arba maiselio atvira
dalis tinkamai neislyginta.

Prie§ vakuumuodami gerai istiesinkite atvirg maiselio
krasta, kad sandarinimas bty tvirtas.

Sandarinimo linijoje yra plysiy arba neuzsandarinty
viety, ypa¢ vakuumuojant rieby maista.

Po vakuumavimo dar kartg paspauskite uzlydymo
mygtuka, kad sutvirtintumeéte sandra. Venkite vakuu-
muoti pernelyg riebaus maisto, kad kaitinimo viela
nespety per greitai atvesti

Maisto krastai ar kampai per astrus, arba maistas turi
astriy issikisimuy.

Apvyniokite maistg papildomu sluoksniu, kad jis neper-
plésty vakuuminio maiselio.

Prietaisas neveikia tinkamai.

Prietaisas netinkamai prijungtas prie elektros tinklo.

Jsitikinkite, kad prietaisas prijungtas prie veikiancio
elektros lizdo.

Vakuuminis maiSelis pazeistas arba neteisingai
jdétas.

Isitikinkite, kad maiselis jdétas teisingai, o sandarinimo
vieta yra $vari ir be neSvarumy. Jei maiselis paZeistas,
naudokite nauja vakuuminj maiselj.

9. TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Darbiné galia: 80 W (+5%, —10%)
Jtampa: 220V

Daznis: 50 Hz

UzZlydymo trukmeé: 6-15s

Maiselio plotis: <250 mm
Vakuumo slégis: -45t0 -65kPa

EKOLOGISKAS ATLIEKY TVARKYMAS
Prisidékite prie aplinkos apsaugos!
Laikykités vietiniy teisés akty ir utilizuokite nebenaudojamg elektros jrangg tam skirtose atlieky surinkimo

vietose.




GARANTIJOS SERTIFIKATAS
(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Jmonés pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / UZsakymo numeris:

Pirkimodata: __ /_ /_

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija,
galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantija, garantijos
laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzia
serviso centre.

4. Kq garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medZiagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.

Esant neatitikéiai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar
pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrjsta laikg ar
sukelia dideliy nepatogumy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teises akty,
taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo $alyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo terminy
ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos jstatymus,
jis gali kreiptis j pardavéjg arba gamintojo klienty aptarnavimo
skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9 straipsniuose.

5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- Zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smagiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidévejimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardavéja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame Zemiau,
- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali biti pateiktas bet kokiu bldu (saskaita,
banko iSradas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto [ pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta per
pagrista laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi bati pakeistas arba
grazintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transporta privalo organizuoti pardavéjas.
8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmonés pavadinimas: AD VITAd.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 329279 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavejo atstovas:

Paradas:
Data:__/

Y



(A | ictotsja rokasgra I jepakotajs R ino

Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet 5o lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai atsaucei
1. BRIDINAJUMI UN DROSIBAS PASAKUMI

« Siierice ir paredzéta tikai ikdienas lietoganai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem noldkiem

« Jaierice tiek izmantota neatbilstosi, profesionaliem vai daléji profesionaliem noltkiem vai pretéji lietotaja rokasgramatai, garantija vairs nav deriga.
- Siierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam, ka ari personam ar
nepietiekamu pieredzi vai bez zinaSanam par ierices lietoSanu, ja vien $is personas neuzrauga, vai nav sanémusas noradijumus par ierices lietosanu
no personam, kas ir atbildigas par vinu drosibu.

« Turiet ierici un stravas vadu bérniem nepieejama vieta. Bérniem nekad nedrikst |aut lietot ierici bez pieauguso uzraudzibas

+ Neatstgjiet ierici bez uzraudzibas lietosanas laika.

+ Pirms ierices lietosanas parliecinieties, vai barosanas avots atbilst nepieciesamajam sprieguma diapazonam (220 V, 50 Hz)

« Pievienojiet ierici tikai iezemétai kontaktligzdai un parliecinieties, vai kontaktdaksa ir pareizi ievietota.

+ Regulari parbaudiet ierici un stravas vadu, vai nav bojajumu pazimju. Ja kada ierices dala ir bojata, partrauciet lietoSanu un sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu, lai sanemtu palidzibu

- Neiegremdgjiet ierici, stravas vadu vai kontaktdaksu tdent vai citos Skidrumos. Nelaujiet tdenim vai citiem Skidrumiem nonakt saskaré ar
elektriskajam sastavdalam.

+ Péc lietosanas vakuuma iepakosanas ierices sildisanas stieple var bat |oti karsta. Neaiztieciet to, lai izvairitos no apdegumiem.

- Lietojiet ierici tikai uz lidzenas, stabilas un karstumizturigas virsmas

+ Nenovietojiet ierici slipi vai uz mikstam virsmam, jo tas var ietekmét tas efektivitati un izraisit bojajumus.

- Siierice nav paredzéta skidru partikas produktu iepako$anai. lepakot ir ieteicams tikai partikas produktus ar minimalu mitruma saturu. Izmantojiet to
tikai sausiem vai dalgji mitriem partikas produktiem.

« Skidriem partikas produktiem ierici var izmantot tikai maisina aizimésanai.

+ Partikas produktiem ar asam malam, pieméram, kauliem vai zivim, aptiniet partikas produktu galu ar plastmasas plévi vai maisinu, lai izvairitos no
vakuuma maisina caurdursanas.

« Mitrus partikas produktus pirms vakuuma iepako$anas vislabak ir noslauctt ar tiru dvieli vai ietit plastmasas maisina vai pléveé.

- Lietojot aiztaisitus plastmasas maisinus mikrovilnu krasni, parliecinieties, ka vispirms maisina ir izdurts neliels caurums. Tas novérsis maisina
plisanu.

- Ja maisin$ kust, tas nozimé, ka sildisanas stieple ir [oti karsta. Pirms atkartotas lietoSanas |aujiet iericei atdzist 90 sekundes.

« Pirms tiriSanas vienmer atvienojiet vakuuma iepako$anas ierici no elektrotikla. Noslaukiet ierices virsmu ar mitru dranu un maigu mazgasanas
lidzekli.

+ Jaierice netiek lietota vai uzglabasanas laika ieteicams to turét atvértu, lai novérstu bfivju bojajumus vai deformaciju.

- Uzglabajiet ierici sausa un vésa vieta. 2 6

2. PRODUKTA APRAKSTS

1 Kreisais/labais stiprinajums
2 Augséja/apakséja blive 7 )
3 Skidruma savaksanas paplate 3
4 Sildisanas vads

5 Maisa klipsis

6 Blivéjuma lente

3. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

a) Iznemiet ierici no kastes un parbaudiet, vai nav redzamu ) 4 1
bojajumu. Parliecinieties, vai visas detalas ir ieklautas komplekta 1 % 5

b) Noslaukiet ierices virsmu un tas sastavdalas ar mikstu, mitru

dranu. ROpigi nosusiniet.

c) Pirms ierices iesleégsanas parliecinieties, vai ta ir pievienota stravas kontaktligzdai, kas ir darbibas kartiba.

d) Parliecinieties, vai vakuuma kamera nav aizsprostota.

4. VAKUUMA IEPAKOSANAS INSTRUKCIJAS

a) Novietojiet ierici uz lidzenas, karstumizturigas virsmas un pievienojiet kontaktdaksu iezemétai kontaktligzdai.

b) Panemiet piepildito vakuuma maisinu un parliecinieties, vai maisina atvértais gals ir tirs un bez grumbam.

¢) levietojiet maisina atvérto galu ierices vakuuma kamera, ievelkot to maisina skavas, lai novérstu slidesanu.

d) Parliecinieties, vai maisina puse ar tekstdru ir versta uz leju.

e) Stingri piespiediet abas aug$éja vaka puses, lai nofiksétu maisinu vieta. Kad spradzes ir nostiprinatas, vajadzétu dzirdét klikski.

f) Nospiediet vakuuma pogu. lerice saks vakuuma procesu un péc tam automatiski aizimés maisinu.

g) Kad vakuuma iepakosana ir pabeigta, piespiediet spradzes abas puses, atveriet vaku un iznemiet noslégto maisinu no ierices.

h) PIEZIME: Lai nodro$inatu vakuuma iepako$anu, jaizmanto teksturéti maisini vai maisini ar salocitiem stariem. Parastie, gludie maisini ir pieméroti
tikai iepako$anai bez vakuuma funkcijas.

5. INSTRUKCIJAS AIZLIMESANAS REZIMAM

a) levietojiet maisa atvérto galu starp sildisanas stiepli un blivi. Lai nodrosinatu pareizu maisina aizimésanu, maiss nedrikst izstiepties pari blivei.
b) Stingri piespiediet abas augséja vaka puses, lai nofiksétu maisu vieta. Kad spradzes ir nostiprinatas, vajadzétu dzirdét klikski.

c) Nospiediet aizimésanas pogu. lerice automatiski pabeigs

aizlimésanas procesu. 2 4

d) Kad aizimésana ir pabeigta, piespiediet spradzes abas pusés,
atveriet vaku un iznemiet aizimeto maisu no ierices.

6. KONTROLES PANELIS

1 Sausais vakuums

2 Mitrais vakuums

3 Atskaites displejs

4 Aizimésana

5 Impulsa rezims (manuala vakuuma darbiba)




a) Sausais vakuums: Nospiediet $So pogu, lai saktu sausu partikas produktu vakuumésanas un aizlimésanas procesu. Nospiediet vélreiz, lai apturétu
darbibu. Pagaidiet vismaz 30 sekundes, pirms sakat nakamo vakuumésanas ciklu.
b) Mitrais vakuums: Nospiediet $o pogu, lai saktu mitru partikas produktu vakuumésanas un aizimésanas procesu. Nospiediet vélreiz, lai apturétu
darbibu. Pagaidiet vismaz 30 sekundes, pirms sakat nakamo vakuumésanas ciklu.
c) Aizimésana: Nospiediet $o pogu, lai veiktu tikai aizimésanu (bez vakuumeésanas). Aiziméjot rullisu maisinu, parliecinieties, ka maisina atvértais
gals ir ievietots starp sildiSanas stiepli un blivi. Maisin$ nedrikst parsniegt blivi, lai nodrosinatu pareizu aizimésanu. Pagaidiet vismaz 30 sekundes,
pirms sakat nakamo aizlimésanas ciklu.
d) Impulss (manualais vakuums): Nospiediet So pogu, lai manuali saktu vakuumeésanas procesu. Atlaidiet pogu, lai apturétu vakuumeésanu.

7. TIRISANA UN APKOPE

a) Pirms tirisanas vienmér atvienojiet ierici no stravas un |aujiet tai atdzist
b) Noslaukiet ierices virsmu ar mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli.

)
d)
)

8. PROBLEMU NOVERSANA

c) Notiriet pilienu paplati ar mitru dranu. Laujiet tai rapigi nozat.
Kad ierice netiek lietota vai uzglabasanas laika ieteicams to turét atvértu, lai novérstu blivju bojajumus vai deformaciju.
e) Uzglabajiet ierici sausa un vésa vieta.

Problema

lesp&jamais célonis

lespéjamais risinajums

Gaisa noplide maisina.

Maisins ir parak pilns vai taja ir parak daudz satura.

Parliecinieties, ka maisins nav parak pilns. Izmantojiet
lielaku maisinu, vai samazinat partikas daudzumu
maisina

Uz aiztaisiSanas linijas ir grumbas, vai maisina atvere
nav pareizi saplacinata

Pirms vakuuma ievietosanas pareizi saplaciniet maisina
atvérto galu, lai nodrosinatu drosu maisina aiztaisisanu.

Noslégtajai linijai ir lizuma punkii vai vietas, kas nav
pilniba noslégtas, it ipasi, vakuuma iepakojot ellainus
partikas produktus

Péc vakuuma iepakoSanas vélreiz nospiediet vakuuma
pogu, lai nostiprinatu aiztaisrto vietu. Parliecinieties, ka
sildisanas stieple vakuuma laika neatdziest parak atri,
izvairoties no parak ellainas partikas.

Partikas malas un stdri ir parak cieti, vai arf édienam ir
asi izvirzijumi

Pirms iepakosanas ietiniet partiku rapigi, lai ta nesadur-
tu vakuuma maisinu.

lerice nedarbojas pareizi.

lerice nav pareizi pievienota elektrotiklam.

Parliecinieties, vai ierice ir pievienota funkciongjosai
stravas kontaktligzdai

Vakuuma maisin$ ir bojats vai nepareizi ievietots.

Parliecinieties, vai maisins ir ievietots pareizi un vai
blivéjuma vieta ir tira un bez gruziem. Ja esosais
maisins ir bojats, izmantojiet jaunu.

9. TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Darba jauda: 80 W (+5%, =10%)
Spriegums: 220V

Frekvence: 50 Hz

Vakuuma laiks: 6-15s

Maisina platums: <250 mm
Vakuuma spiediens: -45t0 —65 kPa

VIDEI DRAUDZIGA PARSTRADE
JUs varat palidzét aizsargat vidi!
Atcerieties ieverot vietgjos noteikumus: nestradajoso elektroiekartu parstradat
piemérota atkritumu parstrades centra.




GARANTIJAS SERTIFIKATS

(Atbilstoi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardeveja informacija
Uznémuma nosaukums:
Adrese:

Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:

E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:
Modelis / Kods:
Sérijas numurs:
Rekina / Pasttijuma numurs:

Pirkuma datums: __ /[

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz 24
ménesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas periods
tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

- razosana,

- materialos,

- funkcionalitate,

- atbilstibas problémas, kas pastaveja piegades bridi.
Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeigSanu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav
iespejama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada butiskas
neértibas.

Garantija neierobezo paterétaja likumigas tiesibas, kas izriet no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patéretaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp So garantiju un vietéjo likumdosanu,
tiek piemérotas patérétajam labveligakas tiesibas pirkuma valsti.
Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem vai
citam tiesibam saskana ar nacionalajiem patérétaju aizsardzibas
likumiem patérétajs var sazinaties ar pardevéju vai razotaja klientu
atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neatlautus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietoSanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Paterétajs var pieprasit garantijas servisu:

- tiesi no pardevéja,

- jebkura autorizéta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardeveju tiedsaiste.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rékins, bankas
izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevéjam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga
termina.

- Jaremonts nav iespéjams, produkts jaaizstaj vai jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus priekSmetus jatransporté pardevejam.

8. Autorizéts servisa centrs

Servisa uznémuma nosaukums: AD VITAd.o.o.

Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 329279 90

9. Pardevéja paraksts

Pardevéja parstavis:

Paraksts:
Datums: __/

I



Priruénik za korisnike: Aparat za vakumiranje Rosmarino
Molimo vas da pazljivo procitate ovo uputstvo za upotrebu prije upotrebe i sacuvate ga za buduce potrebe.
1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

+ Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobicajenu upotrebu u domacinstvu. Ne koristite ga ni za Sta drugo osim za njegovu namjenu.

+ Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi prema korisnickom priru¢niku, garancija postaje
nevazeca.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama sa nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu data uputstva o upotrebi uredaja
od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

+ Drzite uredaj i kabl za punjenje van domasaja djece. Djeci ne treba dozvoliti koris¢enje uredaja bez nadzora odrasle osobe.

+ Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok se koristi

+ Prije upotrebe uredaja, uvjerite se da je izvor napajanja u okviru potrebnog opsega napona (220 V, 50 Hz)

+ Uredaj prikljucite samo na prizemljenu uti¢nicu i uvjeritese da je utika¢ pravilno stavljen

+ Redovino provjeravajte da li su uredaj ili kabl za napajanje osteceni. Ako je bilo koji dio uredaja ostecen, prestanite da ga koristite i kontaktirajte
korisni¢ku podrsku za pomoc¢.

+ Ne potapajte uredaj, kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili druge te¢nosti. Ne dozvolite da voda ili druge te¢nosti dodu u kontakt sa elektricnim
komponentama.

+ Nakon upotrebe, grejna Zica na aparatu za vakumiranje moze biti vrlo vru¢a. Nemojte je dirati kako biste izbjegli opekotine.

+ Uredaj koristite samo na ravnoj i stabilnoj povrsini koja je otporna na toplotu.

+ Ne postavljajte uredaj pod uglom ili na meke povrsine, jer to moze uticati na njegove performanse i prouzrokovati ostecenja.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za vakuumsko zatvaranje tecne hrane. Moze vakumirati samo hranu sa minimalnom koli¢inom vlage. Koristite ga samo
za suvd ili poluvlaznu hranu.

+ Kada je rije¢ o te¢noj hrani, uredaj se moze koristiti samo za zatvaranje kese

+ Kada je rijec o hrani sa ostrim ivicama, kao $to su kosti i riba, obmotajte vrh hrane prijanjaju¢om folijom ili kesom kako biste sprijecili busenje
vakuumske kese

+ Kada je u pitanju vlazna hrana, najbolje je da je prije vakumiranja obriSete ¢istim peskirom ili umotate u plastiénu kesu ili prijanjajucu foliju.

+ Kada koristite zatvorene ili vakuumski zatvorene plasti¢ne kese u mikrotalasnoj pe¢nici, obavezno prvo probusite malu rupu na kesi. Ovo ¢e sprijeciti
pucanje kese.

+ Ako se kesa otopi, to znaci da je Zica za grijanje vrlo vruca. Ostavite da se ohladi 90 sekundi prije ponovnog koris¢enja.

+ Uvijek iskljucite uredaj za vakumiranje prije ¢is¢enja. Obrisite povrsinu uredaja vlaznom krpom i blagim deterdzentom

+ Kada se ne koristi il kada se skladisti, preporucuje se da uredaj drzite otvorenim kako bi se sprijecilo ostecenje ili deformacija zaptivaca

+ Uredaj ¢uvajte na suvom i hladnom mjestu. 5 6

2. IZGLED PROIZVODA

1 Lijeva/desna kopca
2 Gornji/donji zaptiva¢ =5
3 Posuda za kapanje \
4 Grejna Zica

5 Kopca za vrecicu

6 Zaptivna traka

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

a) Izvadite iz pakovanja i provjerite da li ima vidljivih 2 4 1
ostecenja. Uvjerite se da su svi djelovi ukljuceni.
b) Obrisite povrsinu uredaja i njegovih komponenti mekom 1 L3 5
i vlaZznom krpom. Dobro osusite

c) Uvjerite se da je uredaj prikljucen na ispravnu utinicu prije nego $to ga ukljucite.

d) Uvjerite se da je vakuumska komora bez prepreka

4. UPUTSTVO ZA VAKUUMSKO PAKOVANJE

a) Postavite uredaj na ravnu povrsinu koja je otporna na toplotu i prikljucite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu.

b) Uzmite napunjenu vakuumsku kesu i pobrinite se da je otvoreni kraj kese Cist i da nije naboran.

c) Stavite otvoreni kraj kese u vakuumsku komoru uredaja povlacenjem u drzac kese kako biste sprijecili klizanje.

d) Pobrinite se da je hrapava strana kese okrenuta nadolje.

e) Cvrsto pritisnite obje strane gornjeg poklopca nadolje da biste stavili kesu na svoje mjesto. Trebalo bi da ¢ujete zvuk ,klik" kada su kop&e sigurno
zakljutane

f) Pritisnite dugme za vakumiranje. Uredaj ¢e zapoceti proces vakumiranja i automatski zatvoriti kesu.

g) Kada je vakumiranje zavr$eno, pritisnite kopce na obje strane, otvorite poklopac i izvadite zatvorenu kesu iz uredaja.

h) OPREZ: Za vakumiranje morate Koristiti deblju kesu ili kesu sa presavijenim ivicama. Obicne ravne kese su pogodne samo za zaptivanje.

5. UPUTSTVO ZA ZAPTIVANJE

a) Stavite otvoreni kraj kese izmedu grejne Zice i zaptivaca. Kesa ne smije preci ivicu zaptivaca kako bi se osiguralo pravilno zaptivanje.

b) Cvrsto pritisnite obje strane poklopca prema dolje da biste kesu uévrstili na mjestu. Trebalo bi da Eujete zvuk klik" kada se kopée zatvore.
c) Pritisnite dugme za zaptivanje. Uredaj ¢e automatski zavrsiti proces zaptivanja.

d) Kada je zatvaranje zavrseno, pritisnite kopce sa obje strane, 2 4

otvorite poklopac i izvadite zatvorenu kesu iz uredaja.

6. KONTROLNA PLOCA 1— 5

1 Suvi vakuum |
2 Vlazni vakuum

3 Prikaz odbrojavanja
4 Zaptivanje

5 Puls (ruéni vakuum)




a) Suvi vakuum: Pritisnite ovo dugme za pocetak vakumiranja i zaptivanja suve hrane. Ponovo ga pritisnite za zaustavljanje rada. Sacekajte najmanje
30 sekundi prije pocetka novog ciklusa vakumiranja.
b) Vlazni vakuum: Pritisnite ovo dugme za pocetak vakumiranja i zaptivanja vlazne hrane. Ponovo ga pritisnite za zaustavljanje rada. Sacekajte
najmanje 30 sekundi prije pocetka novog ciklusa vakumiranja.
c) Zaptivanje: Pritisnite ovo dugme samo za zaptivanje (bez vakumiranja). Prilikom zaptivanja smotane kese, pobrinite se da je otvoreni kraj kese

postavljen izmedu grejne Zice i zaptivaca. Kesa ne smije pre¢i ivicu zaptivaca kako bi se osiguralo pravilno zaptivanje. Sacekajte najmanje 30 sekundi
prije pocetka novog ciklusa zaptivanja
d) Puls (ruéni vakuum): Pritisnite ovo dugme za rucni proces vakumiranja. Otpustite dugme da biste zaustavili vakumiranje.

7. CISCENJE | ODRZAVANJE

a) Uvijek iskljucite uredaj i ostavite ga da se ohladi prije ¢is¢enja

b) Obrisite povrsinu uredaja vlaznom krpom i blagim deterdzentom.

c) Ocistite posudu za kapanje vlaznom krpom. Ostavite da se temeljno osusi.

d) Kada se ne koristi ili tokom skladistenja, preporucuje se da uredaj drZite otvorenim kako biste sprijecili ostecenje ili deformaciju zaptivaca.
e) Uredaj Cuvajte na suvom i hladnom mjestu.

8. RIESAVANJE PROBLEMA

Greska

Moguéi uzrok

Moguce rjesenje

Propustanje vazduha u kesu.

Kesa je prepuna ili ima previse sadrzaja.

Pobrinite se da kesa nije previse napunjena. Koristite
vecu kesu ili smanjite koli¢inu hrane unutar kese.

Postoje nabori na liniji zatvaranja ili otvor kese nije
pravilno poravnat.

Prije vakumiranja pravilno izravnajte otvoreni kraj kese
kako biste osigurali ¢vrsto zatvaranje

Linija zaptivanja ima podrucja ili tacke koje nisu pot-
puno zaptivene, posebno prilikom vakumiranja masne
hrane.

Nakon vakumiranja, ponovo pritisnite dugme za
zaptivanje da biste osigurali zaptivanje. Uvjerite se da
se grejna zica ne hladi prebrzo tokom vakuumskog
pakovanja tako $to cete izbjegavati prekomjerno masnu
hranu.

Ivice hrane su previse tvrde ili hrana ima ostre ivice.

Prethodno umotajte hranu u slojeve kako biste sprijecili
curenje hrane kroz vakuumsku kesu.

Uredaj ne radi ispravno.

Uredaj nije pravilno priklju¢en na napajanje.

Uvjerite se da je uredaj prikljuc¢en u ispravnu uti¢nicu

Kesa za vakumiranje je ostec¢ena ili nepravilno postavl-
jena.

Uvjerite se da je kesa pravilno stavljena i da je podrucje
zatvaranja Gisto i bez ostataka. Koristite novu kesu za
vakumiranje ako je trenutna oStecena.

9. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga rada: 80 W (+5%, —10%)
Napon: 220V
Frekvencija: 50 Hz

Vrijeme zaptivanja: 6-15s

Sirina kese: <250 mm
Pritisak vakumiranja: | =45 to —65 kPa

Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije i
oznacen znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku usagladenosti
(,Sluzbeni glasnik RS, br. 4/2022).
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GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovladéeni serviser Vitapur d.o.0., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da ¢e
proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,

ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi
u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlaséene od s trane izdavaoca garancije, te da su
prilikom korid¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj poruci,
potrosac¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za
rieSavanje reklamacije) od dana kada je proizvoda¢ ili ovlas¢eni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davalac
garancije i ovlaceni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period od 30 dana moZe se produZiti za
najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrdetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka
uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao i trud potreban za zavrdetak popravke ili z amjene.
Davalac garancije i ovladceni servis ¢ e obavijestiti potroSaca o broju dana za produZenje i o razlozima produzenja prije isteka
originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlas¢eni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potro$a¢ moze zatraziti povracaj
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraZiti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva
proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potroac primio, u odnosu na
vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moZe zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlas¢enog servisa ako se
neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovla$c¢eni servis izdace novi garantni list.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose davalac
garancije i ovlasceni servis.

Prava potroSaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koris¢enja. Obavezna
garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potrosacu.

Potro3ac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka osteéenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlad¢enog uvoznika za to trziste,
kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na
garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifiéno trziste.

Garantni postupak

Potro$ac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj
drzavi u kojoj je obavljena kupovina. Potrodac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davalac
garancije kontaktira¢e potro$aca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potrosac se moZe informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na
info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke:



SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlas¢eni serviser Vitapur d.o.0., Bulevar Arsebija Carnojeviéa 99v,11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da ¢e proizvod
raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapoc€inje isporukom proizvoda, ukloni¢éemo sve nedostatke i
kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom
i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom korid¢enja uredaja upotrebljavani
originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oStecenja, zamenicemo ga novim, identicnim i
ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1.mehanicka ostecenja i ostecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. o$tecenja nastala usled vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
ili kod ovlaS¢enog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog kad
se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za ostecenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca.
Uvoznik za svako trziste je zaduzen za uslugu servisiranja.

Potrosac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj
je izvrsio kupovinu. Potro$ac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije garant ¢e ga
kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potro$a¢ se moze informisati kontaktiranjem korisni¢ke podrske na e-mail info@vitapurrs ili na
broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:



YnaTcTBo 3a ynotpe6a: Bakymcku 3anevaTtyBay Rosmarino
Be MonvMe BHMATENHO NPOYMTajTe ro OBa ynaTcTBO 3a ynoTpeba Npef, ynoTpeba 1 3a4yBajTe ro 3a noHaTamoLUHa ynoTpeta.
1. NIPEAYNPEAYBAHA U BE3SBEAAHOCHU MEPKU

+ OBOj anapaT e HaMeHeT camo 3a HopMasiHa ynoTpeba Bo JOMaKWHCTBOTO. He kopucTeTe ro 0Boj anapaT 3a HWLLTO APYro OCBEH 3a HaMmeHeTaTa
ynoTpe6a.

+ AKO anapaTtoT ce KOPUCTYW HEMPaBWIHO UK 3a NPOdECHOHAHY K NOMYNPOMECUOHAHI LIEIW UK aKO He Ce KOPUCTU Criopes ynaTCTBoTO 3a
ynoTpe6a, rapaHLmjaTa CTaHyBa HeBaXkeuka.

- OBOj anapat He e HaMeHeT 3a ynoTpe6a oA mua (BKyYyBajKki fjeLja) Co HamaneHn GrUaNYKi, CETUIHI UM MEHTaTHW CMOCOBHOCTY, MK nLa
CO HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO WUAW NULIA KOW HE Ce 3aro3HaeHu Co anapaTtoT, OCBEH ako He Ce MOZ HaJ30p UK CO MHCTPYKLMM 3a ynoTpebaTa Ha
anapaToT Of N1La OfrOBOPHY 3a HUBHaTa 6e36eHOCT.

+ YyBajTe ro anapaToT v kabenoT 3a HarojyBakse noganeky of AodaT Ha Aelia. HuKoral He Tpeba fja MM ce 103BONM Ha AeliaTa a paboTar co
anapaTtoT 6e3 HaA30p 0/} BO3PaceH.

+ He ocTaBajTe ro anapaTtoT 6e3 HaA30p AOAEKa o KopUcTUTe.

+ Mpea Aa ro KOpUCTUTe anapaToT, NpoBepeTe Aanu HanojyBaHeTO € BO 6apaHMoT oncer Ha HarnoH (220 V, 50 Hz).

- [oBp3eTe ro anapaToT Camo BO 3a3eMjeH LUTEKeP U MOrpykeTe ce NpaBuIIHO f1a Fo BMETHETe MPUKITyHOKOT.

+ PefjoBHO NpoBepyBajTe ro anapaToT ¥ KabenoT 3a HanojyBarbe 3a KakBY 6UI0 3HaLM Ha OLLTETYBarbe. AKO HEKOj fieN O anapaTtoT € OLLTETEH,
npecTaHeTe fja ro KOpUCTUTE 1 KOHTaKTUPajTe Co Cyx6aTa 3a KOPUCHWLM 3a MOMOLL.

* He I'TOTOI'I\/BajTe ro anaparor, KabenoT 3a HaI'IOj\/BaH:e W NPpUKNYyHOKOT BO BOAA WK APYrv TeHYHOCTU He ﬂOSBOﬂyBaJTe BO4a Unw Apyrn Te4HOCTU
Na 4ojAaT BO JONUP CO eNeKTPUYHUTE KOMMOHEHTU.

+ Mo ynoTpe6a, rpejHaTa xuLia Ha BakyMCKWOT 3anedaTyBay Moxe Aa 61ae MHOry XeLlka. He fonunpajTe ro 3a fa u3GerHeTe N3ropeHnLim.

+ YnoTpe6yBajTe ro anapaToT caMo Ha paMHa, CTabunHa 1 0TnopHa Ha ToNAWHa NOBpLUMHA.

+ He cTaBajTe ro anapaToT BO HaBasieHa Nnosoxea uin Ha Meku NOBPLUMHY, G111ejkn Toa MOoXe Aia Biivjae Ha HeroaTa ePyKacHOCT U [ia NpeansBuka
oLUTETYBakbE.

+ OBOj anapart He e An3ajH1paH Aa Bakymupa nakyBarbe Te4Ha xpaHa. Moxe fa Bakymupa camo XxpaHa Co MUHUManHa BaaxHocT. Kopuctete ro
Camo 3a CyBa Wnn nonyenaxHa xpaHa.

+ 3a TeyHa xpaHa, anapaToT MOXe Ja Ce KOPUCTY CaMo 3a 3arneyaTyBatbe Ha KecaTa.

+ 3a xpaHa co ocTpK paBoBK, Kako KOCKM 1K puba, 3aBUTKajTe ro BPBOT Ha XpaHaTa co niacTiiHa Gonuja unm keca 3a Aa nberHete fynyerbe Ha
BpeKaTa 3a BakyyM.

+ 3a BnaxxHa xpaHa, Hajjobpo e Aa ja n3GpuLIeTe Co YUCTa KpMa 1V Jja ja 3aBuTKaTe BO NNacT1YHa keca nnv UM npea Aa ja 3aTBopuTe co
npaBoCMyKaJKa.

+ Kora Kop1cTuTe 3aneyaTeHy uau BakyMupaHu naacTU4HN Kecu BO MUKPOGPaHOBa MeyKa, MorpuxeTe ce Npso Aa HanpasuTe Mana Ayrnka Bo
KecaTa. OBa Ke cnpeun nykarse Ha TopGaTa

+ AKo BpeKaTa ce CTOMV, Toa 3Hauu fjeka rpejHaTa >uLa e MHory >eluka. OcTaBeTe ro anapaToT Aa ce usnaau 90 cekyHau Npef NOBTOPHO Aa ro
KopucTuTe.

+ CeKorall UCKy4yBajTe ro 3aneyaTyBayoT npej Aa ro YictuTe. M3bpuLleTe ja NoOBpLUMHATA Ha anapaToT CO BNaykHa Kpna v énar AeTepreHT.

+ Kora He ce KOp1CTY 1 3a CKaJvparse, ce MpenopayyBa fja ro pXuTe anapaToT OTBOPeH 3a Aa CrpeynTe oLTeTyBarse Ui Aedopmuparse Ha
AUXTYH3NTE. 2 6

+ YyBajTe ro anapaToT Ha CYBO U TaAHO OMKPY>XyBarse. ’

2. MPE3EHTALWJA HA MPOU3BO[

1 NleBa/pecHa Toka q )
2 lopHa/fonHa 3anTreka >
3 duoka 3a Kanerbe

4 pejHa xuua

5 Knun 3a keca

6 3anTuBHa NeHTa

3. MPEQ NPBA YMNOTPEBA

4 1
a) OTnakyBajTe ro v npoBepeTe Aany MMa BUA/IMBY OLLTETYBaHbA. 1 z 3 5
MpoBepeTe Aany ce BKAYYEHU CUTE AENOBU.
b) V36puiueTe ja noBpLUMHaTa Ha anapaToT U HErOBUTE KOMMOHEHTY CO MeKa, BiaxkHa Kpra. VicyLueTe TemesnHo.
) YBepeTe Ce fjeka anapaToT e MoBp3aH CO PaboTeH LUTeKep Npes Aa ro BKIy4uTe.
d) MpoBepeTe Aanu BakyymcKaTa KOMOpa e 0CoGoAeHa Off KakBY 610 NPEYKN.

4. UHCTPYKLUU 3A 3AMEYATYBAHE CO BAKYYM

a) lNocTaseTe ro anapaToT Ha paMHa NOBPLUMHA OTMOPHA Ha TOM/IMHA W MOBP3eTe ro NPUKYYOKOT BO 3a3eMjeH LuTekep.

b) 3emeTe ja HanonHeTaTa BakyyMm Keca v NpoBEpeTe anu OTBOPEHWOT Kpaj Ha KecaTa € YUCT U 6e3 BpUKM.

c) BMeTHeTe ro oTBOPEHWOT Kpaj Ha kecaTa BO BakyyM KOMOpaTa Ha anapaToT, MoB/eKyBajKu ro Bo CriojkaTa 3a Keca 3a /ja CripeyunTe auaramse.

d) YBepeTe ce fieka TeKcTypupaHaTa CTpaHa Ha KecaTa e CBpTeHa Hafony.

€) LiBpcTo npuTHCHETE M1 ABETE CTPaHW Of FOPHMOT Kanak 3a jia ja 3arnasunTe Kecata Ha CBOETO MeCTo. Tpeba fa CryLIHETe 3BYK ,KNMK' Kora ToKuTe
Ce npuuBpCcTeHn

f) MpuTUCHeTe ro Kon4eTo 3a BakyyM 3anTuBKa. ANapaToT Ke ro 3anoyHe NpoLecoT Ha BakyMuparbe, @ NoToa aBTOMATCKM Ke ja 3aneyaTy kecara.
g) OTKaKo Ke 3aBpLLM BaKyMCKOTO 3areyaTyBatrbe, MPUTUCHETE 1 TOKUTE Of JBETE CTPaHu, OTBOPETE ro KanakoT v U3BajeTe ja 3anevaTeHarta Keca
0/} anaparor.

h) BABEJIELLKA: 3a aa ce 3aneyaTy co Bakyym, MOpa Aa KOPUCTWTe TEKCTYpUpaHa Keca 1nu Keca Co CBUTKaHM arnu. OBUYHITE pamMHU Kecu ce
NOrofiHM CaMo 3a 3aneyaTyBarbe.

5. UHCTPYKLUU 3A CAMO 3AMEYATYBAHE

a) BMeTHeTe ro 0TBOPEHWOT Kpaj Ha KecaTa NMomMery rpejHaTa xuLia v AMXTYHroT. KecaTa He CMee fja ce npoTera nokpaj 3anTiBKaTa 3a Aa ce
o6e3bean NPaBUIIHO 3aneyaTyBatbe.

b) LiBpCTO NpUTUCHETE M1 ABETE CTPaHY O FOPHMOT Karnak 3a Jja ja 3arnaBuTe KecaTa Ha CBOETO MecTo. Tpeba fja ClyLIHeTe 3BYK KK Kora
TOKMTE ce NPULBPCTEHM.

¢) MpuTuCHeTe ro KoNYeTo 3a 3anevaTyBarbe. AnapaToT aBTOMATCKM Ke ro 3aBpLuM MPOLIECOT Ha 3anevaTyBakse.

d) OTkako Ke 3aBpLUM 3ane4aTyBar-eTo, NPUTVCHETE M TOKWTE Off ABETE CTPaHU, OTBOPETE O KanakoT U U3BaAETe ja 3aneyaTeHaTa Keca of
anapator.
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6. KOHTPOJIEH MAHEN

1 CyB Bakyym
2 BnaxeH Bakyym

3
|
3 MNpuka3s Ha oA6pojyBatse
4 3aneyvarysarbe ® ) @ @ [ORES) @

5Mync (payeH Bakyym)

a) CyB BakyyM: [pUTUCHETE ro OBa Komnye 3a

[1a 3amno4HeTe CO NPOLECOT Ha BakymuUparbe

1 3anevaTyBarbe Ha cyBa xpaHa. [puTucHeTe
NOBTOPHO 3a /1a ja NpekuHeTe onepauujaTa.
Moyekajte Hajmanky 30 cekyHamn npea fa
3aroYHETE CO CMEHNOT UMKITYC Ha BaKyMUpatbe.
b) BnaxeH BaKkyyMm: HDMTVICHETE o OBa KoN4Ye 3a [la 3ano4He NpouecoT Ha BLUMYKYBat-e 1 3anevaTyBare Ha B/1aXKHa XpaHa. ﬂpMTMCHeTe NOBTOPHO
3a Jla ja npekuHeTe onepauujaTa. MovekajTe Hajmanky 30 cekyHAM NPef Aa 3aroyHeTe CO CeHNOT LMKIYC Ha BaKyMuUparse.

c) 3aneuvatysatbe: [TpUTUCHETE ro OBa KOMYe 3a fja Ce U3BPLLIM CaMo 3areyaTyBarbe (6e3 Bakymupatrbe). Kora saneyatysarte keca BO PO/Ha,
npoBepeTe fanu OTBOPEHMOT Kpaj Ha KecaTa e NocTaBeH MoMery rpejHaTa xwlia 1 3anTuskaTa. KecaTa He cMee Aia ce npoTera nokpaj santuekara 3a
Na ce 06e36eau NpaBUIHO 3aneyaTyBarbe. MoyekajTe Hajmanky 30 cekyHau npef a 3anoyHeTe CO CAeAHMOT LMKIYC Ha 3arneyaTyBarbe.

d) Mync (payeH Bakyym): MpuUTHCHETE ro OBa KOMYe 3a payHoO Aa ro 3arnoyHeTe NpoLecoT Ha Bakyymuparbe. OCro6oaeTe ro Kon4eTo 3a Aa
npecTaHeTe CO BaKyMuparse

7. YACTEHE N O PXXYBAHE

a) Cekoralu UCK/TyYyBajTe ro anapaTtoT of CTPyja M OcTaBeTe ro Aa Ce U3naau Npea fa ro Ynctute.

b) V36puiweTe ja NoBpLUMHATA Ha anapaToT CO BNaxKHa Kpna 1 énar JeTepreHT.

¢) VicuncTeTe ro cafjoT 3a KarHyBarse Co BnaXHa kpria. OcTaBeTe ro fja ce UCYLLIM TeMeNHO.

d) Kora He ce KOPUCTY 1 3a CKNaAvparbe, Ce Npernopadysa Aa ro ApXKUTe anapaToT OTBOPEH 3a Aa CrpeynTe OLWTeTyBarbe v AedopmMuparse Ha
AVXTYH3UTE.

€) YyBajTe ro anapaToT Ha CyBO V1 TafiHO OMKPY>XyBaHse.

8. PELLUABAHSE MPOBJIEMU

MNpo6nem Mo>xHa npuumHa MoxxHo pelueHue
McTekyBarbe Ha BO3AyX BO Kecata e npenonHa v Mma BULLOK COAPXKMHA. TorpveTe ce kecaTa fla He e MpenosHa. KopucteTe
Kecarta. rorofieMa Keca 1nu HamaneTe ja Konu4vHaTa Ha xpaHa
BO KecarTa.
Ha nuHujaTa 3a 3anevaTyBarbe ce NpUCyTHU 6pHKM paBWAHO U3paMHeTe ro OTBOPEHWOT Kpaj Ha KecaTa
1M OTBOPOT Ha KecaTa He e NPaBUIHO 13paMHET. npe/ Aa ja Bakymupate 3a fja 06e36e/1Te CUrypHO
3aTBOpatbe.
JIuHuwjaTa 3a 3anevaTyBarbe MMa TOYKM Ha NPEKUH [0 BaKyyMCKOTO 3anevaTtyBaHse, NOBTOPHO
11 061aCTM KOV He Ce LIeNIOCHO 3aneyaTeHu, NPUTUCHETE FO KOMYeTO 3a 3aneYaTyBarbe 3a Aa
oco6eHo Kora ce 3ane4aTyBa MpCHa xpaHa co ja sajakreTe 3anTuBKarta.llorpukeTe ce rpejHata
BaKyMuparse. XuLa Aa He ce najv npeMHory 6p3o 3a Bpeme Ha

BLUMYKYBarbe,n36erHyBajkn NnpemMHory MpcHa xpaHa.

Pa6oswTe 1 arnuTe Ha XpaHaTa ce npemHory Tepan OpHanpes BaBMTKajTeja XpaHaTa BO C/10J 3a Aa

WY XpaHaTa 1Ma OCTPY UCaKHATUHN. crpeunTe Aa ja Npobue KecaTa 3a Bakyym
AnapaToT He paboTu NPaBWUAHO. | ANapaToT He e NPaBUIHO NPUKYYeH. YBepeTe ce Aeka anapaToT e BK/y4eH BO
(DyHKLMOHanNeH LwTekep.
BakyymckaTa keca e oLTeTeHa Ui HenpaBuIHO lpoBepeTe fanu KecaTa e NPaBUIHO BMETHATa 1 ieka
nocTaseHa. o6n1acTa 3a 3anevaTyBatbe e YicTa i 6e3 octaToLm.
KopucTeTe cBexXa BakyM Keca ako ceraluHata e
oLuTeTeHa.
9. TEXHUYKU CNELLUOUKALLUKN
Pa6oTHa MOKHOCT: 80 W (+5%, —10%)
Hanow: 220V
PpekseHLMja: 50 Hz
Bpeme Ha 3anevatyBarbe: 6-15s
LLnpvHa Ha Keca: <250 mm
BakyymcKu NpuTUCOK: -45t0 —65 kPa

OAIPXX/INBO YMPABYBAHSE CO OTMAJ

MosKeTe fja MOMOrHeTe BO 3alLTUTaTa Ha XKMBOTHaTa cpeauHal
He 3abopagajTe fa r1 cnegute nokanHute nponucu: hpnete
ja HepaGoTHaTa enekTpryHa orpemMa BO COOABETEH LieHTap 3a
oTCTpaHyBatbe oTnag,.



FAPAHTEH CEPTUOUKAT

(Bo cornacHocT co EY [inpextusa 2019/771)

1. MIhdpopmMaumm 3a npopaBayot
VIMe Ha koMnaHwja:
Anpeca:
Pernctpaumcku 6poj (CUI):
KoHTakT:
E-nowra:
TenedoH:
2. UndopMaumm 3a npoussoaor
VIMe Ha Npon3BoL:
Mogen / Koz
Cepuijckn 6poj:
®akTypa [ Bpoj Ha Hapauka:

HatymHakynysarwe: [/ [

3. Mepuopa Ha rapaHumja

Ipo13BOLOT € MOKPUEH CO 3aKOHCKa rapaHLyja 3a
YCOrNaceHoCT 0f 24 MeceLy, Baxeuka Of [LaTyMOT Ha UCriopaka.
[lokornky npov3BoAOT Cce Nonpasu Moz, rapaHLyja, NepuoaoT Ha
rapaHuMja ce NPOAOIKYBA 3@ BPEMETO A0AeKa NPON3BOAOT Ce
Haora BO CEpPBUCHUOT LieHTap.

4. lllTo nokpuBa rapaHumjata

[apaHuujaTa nokpriea aedekTn Bo:

- POV3BOACTBO,

- MaTepujanu,

- GYHKUMOHANHOCT,

- NPOBAEMM CO YCOrNaceHOCT MOCTORYKM BO MOMEHTOT Ha
1cnopaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHoCT, NOTPOLLYBaYOT VMa NPaBo Aa
nobapa:

- Monpagka Ha NpoK3BOLaOT,

- 3aMeHa Ha NPOW3BOAOT,

- Hamanygarbe Ha LeHaTa;

- PacTkuHyBatbe Ha LOroBOPOT (MOBPaT Ha CPELCTBa),

LOKOJIKY MOMpaBKaTa Unv 3aMeHaTa He e BO3MOXHa U He e
13BPLLEHa BO Pa3yMeH POK UM NPELV3BHKYBA 3HAUUTENHM
HenpujaTHOCTY.

Ogaa rapaHuuja He rv orpaH1uyBa 3aKOHCKUTE NpaBa Ha
NOTPOLLYBAYOT KOW NPOW3NeryBaat of;

- EY inpekruea 2019/771

- HaumoHanHm 3akoHw 3a 3alUTKTa Ha NOTPOLLYBaUMTE

- [TpaBa NoBp3aHu CO HeycornaceHoCT Ha CTokaTa

Bo crnyuaj Ha HecornacyBatbe Mery OBaa rapaHuyja 1 TokanHoTo
3aKOHOAABCTBO, CE MpUMeHyBaaT NOMOBOJIHUTE NpaBa 3a
NOTPOLLYBAYOT BO 3eMjaTa Ha KyrnyBarbe.

[lokorky noTpoLLyBayoT vMa Nnpallatba BO BPCKa CO POKOBUTE
3a NONpaBka Uiy 3aMeHa, Uiv 3a Apyrvi Npasa Of HaUMOHamHuTe
3aKOHY 3a 3alUTWTa Ha NOTPOLLYBaYMTE, MOXe f1a Ce 0bpaTh

Kaj NpofaBayoT 1K Kaj OLAENOT 3a KOPUCHUYKA NOAAPLUKA

Ha NPOM3BOANTENOT. KOHTaKT MHGOPMaLMKTe ce HaBeneHu BO
uneH 8 1 9 o 0BOj cepTUMKAT.

5. Wto HE nokpuBa rapaHumjata

lapaHumjaTa He MoKpuBa:

- OlUTETYyBarba NPEAU3BMKaHM Of HeNpaswsHa ynoTpeba,

- MEXaHWUKM Yapw, NaaoBu, HECPEKU,

- HEOBNACTEHY NOMPaBKYM UMK MOAVdUKaLLAK,

- HOPMasHO abetbe,

- ynoTpeba HapBop o 6apatbaTa Ha NPOV3BOANTENOT,

- HaCTaHw of BULUa cina

6. Kako pa ce no6apa rapaHuucku cepBuc

MoTpouwysayoT Moxe fa Nobapa rapaHUMCKM CEpBHC:

- IVIPEKTHO Of, NPOaBaYoT,

- 01 6110 KOj OBNACTEH CEPBUMCEH LIEeHTap HaBEEH Mopony,

- CO KOHTAKT CO MPO/1aBay0T OHNMajH.

[loka3 3a kynyBarbe Moxe fia ce 06e3beam Ha Ko Koj HaumH
(dbaxTypa, baHKapcKku1 M3BOA, €-MOLWTa UTH.).

7. Npouec Ha nonpaBka [ 3aMeHa

- [popaBayoT MOpa Aa ro Nomnpasu UK 3aMeHu NpoK3BOAOT BO
pasyMeH pok.

- [lokorky nonpaskaTa e HeBO3MOXHa, TPOM3BOA0T Mopa fia
O1ae 3aMeHeT UK BpaTeH.

- TpaHCMopTOT Ha roMasH/TelKy NpeaMeTy Mopa fia buze
OpraHW3vpaH of NPoaBador.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

VMe Ha cepeucHa komnanuja: AD VITA d.o.0.

Anpeca: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-nowrta: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 329279 90

9. Motnuc Ha npopaBayoT

[peTcTaBHMK Ha MPOAaBayoT:

Motnuc:
Rarym: __[__

/.
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Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door véor gebruik en bewaar het voor toekomstig gebruik.
1. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Gebruik dit apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd
is.

+ Als het apparaat niet op de juiste manier of voor professionele of semi-professionele doeleinden wordt gebruikt, of als het niet volgens de
gebruikershandleiding wordt gebruikt, vervalt de garantie.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
personen met gebrek aan ervaring of die niet vertrouwd zijn met het apparaat, tenzij onder toezicht of met instructies over het gebruik van het
apparaat door personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.

+ Houd het apparaat en het stroomsnoer buiten het bereik van kinderen. Kinderen mogen het apparaat nooit bedienen zonder toezicht van een
volwassene.

+ Laat het apparaat tijdens het gebruik niet onbeheerd achter.

+ Voordat u het apparaat gebruikt, moet u controleren of de stroomvoorziening binnen het vereiste spanningsbereik ligt (220 V, 50 Hz).

+ Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact en zorg ervoor dat de stekker goed in het stopcontact zit.

+ Controleer het apparaat en het stroomsnoer regelmatig op tekenen van beschadiging. Als een onderdeel van het apparaat beschadigd is, stop dan
met het gebruik en neem contact op met de klantenservice voor verdere hulp.

+ Dompel het apparaat, het stroomsnoer of de stekker niet onder in water of andere vloeistoffen. Laat geen water of andere vloeistoffen in contact
komen met de elektrische onderdelen.

+ Na gebruik kan de verwarmingsdraad op de vaculiimsealer zeer heet zijn. Raak deze niet aan om brandwonden te voorkomen.

+ Gebruik het apparaat alleen op een vlakke, stabiele en hittebestendige ondergrond.

« Plaats het apparaat niet schuin of op een zachte ondergrond, omdat dit de efficiéntie kan beinvioeden en schade kan veroorzaken.

+ Dit apparaat is niet ontworpen om vloeibaar voedsel vacuiim te verpakken. Het kan alleen voedsel met een minimale hoeveelheid vocht vacuim
verpakken. Gebruik het alleen voor droge of halfvochtige voedingsmiddelen.

« Voor vloeibaar voedsel kan het apparaat alleen gebruikt worden om de zak te sealen.

- Wikkel het uiteinde van voedsel met scherpe randen, zoals botten of vis, in plastic folie of een zak om te voorkomen dat de vacutimzak wordt
doorprikt.

+ Nat voedsel kunt u het beste met een schone handdoek droogvegen of in een plastic zak of folie wikkelen voordat u het vacuiim verpakt.

+ Als u dichtgesealde of gevacumeerde plastic zakken in de magnetron gebruikt, zorg er dan voor dat u eerst een klein gaatje in de zak maakt. Zo
voorkomt u dat de zak openbarst.

+ Als de zak smelt, betekent dit dat de verwarmingsdraad erg heet is. Laat het apparaat 90 seconden afkoelen voordat u het weer gebruikt.

+ Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de vacuiimsealer schoonmaakt. Maak het apparaat schoon met een vochtige doek en een mild
schoonmaakmiddel.

+ Wanneer u het apparaat niet gebruikt of het opbergt, is het aan te raden het apparaat open te houden om beschadiging of vervorming van de
afdichtingen te voorkomen. 5 6

+ Bewaar het apparaat in een droge en koele omgeving.

2. PRODUCTPRESENTATIE

1 Linker/rechter gesp ( b
2 Afdichting boven/onder
3 Lekbakje

4 Verwarmingsdraad

5 Zakklem

6 Sealingstrip

3. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

a) Haal alle onderdelen uit de doos en controleer ze op 1 3 5
zichtbare schade. Controleer of alle onderdelen aanwezig

zijn.

b) Maak het oppervlak van het apparaat en de onderdelen schoon met een zachte, vochtige doek. Droog ze grondig af.
c) Controleer of het apparaat is aangesloten op een werkend stopcontact voordat u het inschakelt.

d) Zorg ervoor dat de vacutimkamer vrij is van obstructies.

4. INSTRUCTIES VOOR VACUUMSEALEN

a) Plaats het apparaat op een vlak, hittebestendig oppervlak en steek de stekker in een geaard stopcontact.

b) Neem de gevulde vacutimzak en zorg ervoor dat het open uiteinde van de zak schoon en kreukvrij is.

c) Steek het open uiteinde van de zak in de vacuimkamer van het apparaat en trek deze in de zakklem om te voorkomen dat het wegglijdt.

d) Zorg ervoor dat de structuurkant van de zak naar beneden wijst.

e) Druk beide zijden van de bovenklep stevig omlaag om de zak op zijn plaats te vergrendelen. U moet een “klikgeluid” horen wanneer de gespen zijn
vergrendeld.

f) Druk op de vacutimsealknop. Het apparaat begint met het vacuiimproces en verzegelt de zak vervolgens automatisch.

g) Zodra het vacutimsealen voltooid is, drukt u op de gespen aan beide zijden, opent u het deksel en neemt u de gesealde zak uit het apparaat.

h) OPMERKING: Om te vacumeren moet u een zak met structuur of gevouwen hoeken gebruiken. Gewone platte zakjes zijn alleen geschikt voor het
sealen.

5. INSTRUCTIES VOOR ALLEEN SEALEN

a) Steek het open uiteinde van de zak tussen de verwarmingsdraad en de afdichting. De zak mag niet voorbij de afdichting komen om een goede
sealing te garanderen.

b) Druk beide zijden van de bovenklep stevig omlaag om de zak op zijn plaats te vergrendelen. U moet een “klikgeluid” horen wanneer de gespen zijn
vergrendeld.

c) Druk op de sealingknop. Het apparaat zal het sealen automatisch voltooien.

d) Zodra het sealen voltooid is, drukt u op de gespen aan beide zijden, opent u het deksel en haalt u de gesealde zak uit het apparaat.



6. BEDIENINGSPANEEL

1 Droog vacumeren

2 Vochtig vacumeren

3 Aftelscherm

4 Sealen

5 Puls (handmatig vacumeren)

72\
®
&
B
A
(®
(D
\&

a) Droog vacumeren: Druk op deze knop om

het vacumeren en sealen voor droog voedsel te
starten. Druk nogmaals om het proces te stoppen.
Wacht minstens 30 seconden voordat u de
volgende vacuiimeyclus start.

b) Vochtig vacumeren: Druk op deze knop om het vacumeren en sealen voor vochtig voedsel te starten. Druk nogmaals op deze knop om het proces
te stoppen. Wacht minstens 30 seconden voordat u de volgende vacuiimeyclus start.

c) Sealen: Druk op deze knop om alleen te sealen (niet vacumeren). Wanneer u een rolzak sealt, moet u ervoor zorgen dat het open uiteinde van de
zak tussen de verwarmingsdraad en de afdichting wordt geplaatst. De zak mag niet voorbij de afdichting komen om een goede sealing te garanderen
Wacht minstens 30 seconden voordat u de volgende sealcyclus start.

d) Puls (handmatig vacumeren): Druk op deze knop om het vacumeren handmatig te starten. Laat de knop los om het vacumeren te stoppen

7. REINIGING EN ONDERHOUD

a) Trek altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt.

b) Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel.

¢) Reinig het lekbakje met een vochtige doek. Laat het goed drogen.

d) Als u het apparaat niet gebruikt en het opbergt, is het aan te raden het apparaat open te houden om beschadiging of vervorming van de
afdichtingen te voorkomen.

e) Bewaar het apparaat in een droge en koele omgeving.

8. PROBLEMEN OPLOSSEN

Fout Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

Luchtlekkage in de zak. De zak is te vol of heeft een te grote inhoud. Zorg ervoor dat de zak niet te vol is. Gebruik een grotere
zak of verminder de hoeveelheid voedsel in de zak

Er zitten rimpels op de sealbaan of de zakopening is Maak het open uiteinde van de zak goed plat voordat u

niet goed platgedrukt gaat vacumeren voor een goede sealing

De seallijn heeft breekpunten of gebieden die niet Druk na het vacumeren nogmaals op de sealknop om
volledig geseald zijn, komt vooral voor bij het vacu- de sealing te versterken. Zorg ervoor dat de verwarm-
meren van vette voedingsmiddelen. ingsdraad niet te snel afkoelt tijdens het vacumeren

door te vet voedsel te vermijden.

De randen en hoeken van het voedsel zijn te hard, of Wikkel het voedsel vooraf in een laagje om te voor-
het voedsel heeft scherpe uitsteeksels. komen dat het door de vacuimzak heen prikt.

Het apparaat werkt niet goed. Het apparaat is niet correct aangesloten. Zorg ervoor dat het apparaat is aangesloten op een
werkend stopcontact.

De vacutimzak is beschadigd of onjuist geplaatst. Zorg ervoor dat de zak correct geplaatst is en dat het
sealgedeelte schoon en vrij van vuil is. Gebruik een nieu-
we vacuimzak als de huidige beschadigd is

9. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Werkvermogen: 80 W (+5%, —10%)
Spanning: 220V

Frequentie: 50 Hz

Sealtijd: 6-15s

Breedte van de zak: <250 mm
Vacutimdruk: -45t0 -65kPa

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWIJDERING

U kunt helpen het milieu te beschermen!

Houd u aan de plaatselijke voorschriften: gooi niet-werkende elektrische apparaten
weg bij een daarvoor geschikt afvalverwerkingscentrum.



GARANTIECERTIFICAAT
(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:

E-mail:

Telefoon:

2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur- / Ordernummer:
Aankoopdatum: __/_
3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke conformiteitsgarantie
van 24 maanden, geldig vanaf de leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt

de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in het
servicecentrum verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.

Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien reparatie
of vervanging niet mogelijk is of niet binnen een redelijke
termijn wordt uitgevoerd of aanzienlijke ongemakken
veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de consument
niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van goederen
Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale
wetgeving gelden de voor de consument gunstigste rechten in
het land van aankoop.

Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen of andere
rechten uit nationale consumentenbeschermingswetten

kan de consument contact opnemen met de verkoper of de
klantenservice van de fabrikant. Contactgegevens staan in
artikel 8 en 9 van dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,

- normale slijtage,

[

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht

6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,

- door online contact op te nemen met de verkoper.

Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd
(factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- [ vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke termijn
repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden
vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de verkoper
worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: AD VITAd.0.0.

Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefoon: +386 (0) 329279 90

9. Handtekening verkoper

Vertegenwoordiger verkoper:

Handtekening:
Datum: __ /__ [_




Instrukcja obstugi: Pakowarka prézniowa Rosmarino
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac jg na przysztosc¢
1. OSTRZEZENIA | SRODKI OSTROZNOSCI

- To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do normalnego uzytku domowego. Nie uzywaj tego urzadzenia do niczego innego niz jego
przeznaczenie.

+ Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia lub jego uzytkowania niezgodnie z instrukcja obstugi, w celach
profesjonalnych lub potprofesjonalnych.

+ Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze
przez osoby nieposiadajace doswiadczenia lub niezaznajomione z urzadzeniem, chyba Ze znajdujg sie pod nadzorem lub zostaty poinstruowane na
temat korzystania z urzgdzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo.

« Trzymaj urzadzenie i przewdd zasilajacy poza zasiggiem dzieci. Dzieciom nigdy nie nalezy pozwala¢ na obstuge urzgdzenia bez nadzoru osoby
dorostej.

+ Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas uzytkowania.

+ Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze napiecie zasilania miesci sie w wymaganym zakresie (220 V, 50 Hz).

« Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka i upewnij sig, ze wtyczka jest prawidtowo podtgczona.

« Regularnie sprawdzaj urzadzenie i przewdd zasilajacy pod katem oznak uszkodzen. Jesli jakakolwiek cze$¢ urzadzenia jest uszkodzona, zaprzestan
uzytkowania i skontaktuj sie z obstuga klienta, aby uzyska¢ pomoc.

« Nie zanurzaj urzadzenia, przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie ani innych ptynach. Nie dopus¢ do kontaktu wody ani innych ptynéw z
elementami elektrycznymi.

+ Po uzyciu drut grzewczy w pakowarce prézniowej moze by¢ bardzo goracy. Nie dotykaj go, aby unikna¢ oparzen.

+ Uzywaj urzadzenia wytacznie na ptaskiej, stabilnej i odpornej na ciepto powierzchni.

« Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia w pozycji przechylonej lub na migkkich powierzchniach, poniewaz moze to wptyna¢ na jego wydajnosc i
spowodowac uszkodzenia

+ To urzadzenie nie jest przeznaczone do pakowania prézniowego ptynnej zywnosci. Moze ono pakowac prézniowo jedynie zywnos$¢ o minimalnej
wilgotnosci. Uzywaj go wytgcznie do zywnosci suchej lub potwilgotnej

« W przypadku ptynnej zywnosci urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie do zgrzewania woreczka.

+ W przypadku zywnosci o ostrych krawedziach, np. kosci lub ryb, owir korcéwke zywnosci folig plastikowa lub woreczkiem, aby unikng¢ przebicia
worka prozniowego.

+ W przypadku mokrej zywnosci najlepiej przetrzec jg czystym recznikiem lub owingé w plastikowa torbe lub folie przed zapakowaniem prézniowym.
« Uzywajac szczelnych lub prézniowych torebek plastikowych w kuchence mikrofalowej, upewnij sig, ze najpierw zrobisz w nich mata dziurke.
Zapobiegnie to peknieciu torebki.

- Jesli worek sie roztopi, oznacza to, ze drut grzewczy jest bardzo goracy. Pozostaw urzadzenie do ostygniecia na 90 sekund przed ponownym
uzyciem.

« Zawsze odfgczaj zgrzewarke prézniowa przed czyszczeniem. Przetrzyj powierzchnie urzadzenia wilgotng $ciereczka i tagodnym detergentem.

+ Gdy urzadzenie nie jest uzywane lub jest przechowywane, zaleca sie pozostawienie go otwartego, aby zapobiec uszkodzeniu lub odksztatceniu
uszczelek.

« Przechowuj urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu. 2 6

2. PREZENTACJA PRODUKTU

1 Klamra lewa/prawa —
2 Uszczelka gérna/dolna \
3 Tacka ociekowa

4 Przewdd grzewczy

5 Klips do torby

6 Pasek uszczelniajgcy

3. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

a) Rozpakuj i sprawdz, czy nie ma widocznych uszkodzen.
Upewnij sig, ze wszystkie czesci s dotgczone. 1 3 2)
b) Przetrzyj powierzchnie urzadzenia i jego podzespoty

miekka, wilgotng Sciereczka. Doktadnie osusz.

c) Przed wigczeniem urzadzenia upewnij sig, ze jest ono podtaczone do sprawnego gniazdka elektrycznego.

d) Upewnij sie, ze komora prozniowa jest wolna od przeszkdd

4. INSTRUKCJA PAKOWANIA PROZNIOWEGO

a) Ustaw urzadzenie na réwnej, odpornej na ciepto powierzchni i podtacz wtyczke do uziemionego gniazdka elektrycznego.

b) Wyjmij napetniony worek prézniowy i upewnij sie, ze jego otwarty koniec jest czysty i nie ma zagniecen.

c) Wioz otwarty koniec worka do komory prézniowej urzadzenia, weiggajac go w zacisk worka, aby zapobiec jego zeslizgnieciu sie.

d) Upewnij sie, ze fakturowana strona torby jest skierowana w dét.

e) Nacisnij mocno obie strony gornej pokrywy, aby zablokowac torbe na miejscu. Powinienes ustysze¢ dzwiek klikniecia”, gdy klamry zostang
zabezpieczone

) Nacisnij przycisk zgrzewania prozniowego. Urzgdzenie rozpocznie proces zgrzewania prozniowego, a nastepnie automatycznie zgrzeje worek .

g) Po zakonczeniu procesu pakowania prozniowego nacisnij klamry po obu stronach, otwdrz pokrywe i wyjmij uszczelniony worek z urzgdzenia.

h) UWAGA: Aby zapakowac prézniowo, nalezy uzy¢ worka teksturowanego lub worka ze ztozonymi rogami. Zwykte ptaskie worki nadaja sie wytacznie
do pakowania.

5. INSTRUKCJE DOTYCZACE TYLKO USZCZELNIANIA

a) Wioz otwarty koniec worka pomiedzy drut grzewczy a uszczelke. Worek nie moze wystawac poza uszczelke, aby zapewni¢ wtasciwe uszczelnienie.
b) Nacisnij mocno obie strony gornej pokrywy, aby zablokowac torbe na miejscu. Powinienes ustysze¢ dzwiek ,klikniecia”, gdy klamry zostang
zabezpieczone.

c) Nacisnij przycisk uszczelniania. Urzadzenie automatycznie zakoriczy proces uszczelniania.

d) Po zakonczeniu uszczelniania naci$nij klamry po obu stronach, otwdrz pokrywe i wyjmij uszczelniony woreczek z urzadzenia.
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6. PANEL STEROWANIA

1 Odkurzacz suchy

2 Odkurzacz wilgotny

3 Wyswietlacz odliczania
4 Uszczelnienie

5 Pulse (proznia reczna)

a) Odkurzanie na sucho: Nacisnij ten przycisk, aby
rozpoczaé proces odkurzania i uszczelniania suchej
zywnosci. Naci$nij ponownie, aby zatrzymac dziatanie.
Odczekaj co najmniej 30 sekund przed rozpoczeciem
nastepnego cyklu odkurzania.

b) Odkurzanie wilgotne: Nacisnij ten przycisk, aby rozpocza¢ proces odkurzania i uszczelniania wilgotnej zywnosci. Nacisnij ponownie, aby zatrzymac
dziatanie. Odczekaj co najmniej 30 sekund przed rozpoczeciem nastepnego cyklu odkurzania.

c) Zgrzewanie: Nacis$nij ten przycisk, aby wykona¢ tylko zgrzewanie (bez odkurzania). Podczas zgrzewania worka rolkowego upewnij sig, ze otwarty
koniec worka znajduje sie migdzy drutem grzewczym a uszczelka. Worek nie moze wystawac poza uszczelke, aby zapewnic¢ prawidtowe zgrzewanie.
Odczekaj co najmniej 30 sekund przed rozpoczeciem nastepnego cyklu zgrzewania.

d) Pulse (reczne odkurzanie): Nacis$nij ten przycisk, aby recznie rozpocza¢ proces odkurzania. Zwolnij przycisk, aby zatrzymac¢ odkurzanie.

7.CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

a) Przed czyszczeniem zawsze odfgczaj urzadzenie od zasilania i pozwol mu ostygnaé.

b) Przetrzyj powierzchnie urzadzenia wilgotna Sciereczka i tagodnym detergentem.

c) Wyczysc¢ tacke ociekowa wilgotng Sciereczka. Pozostaw do doktadnego wyschniecia.

d) Gdy urzadzenie nie jest uzywane lub jest przechowywane, zaleca sie pozostawienie go otwartego, aby zapobiec uszkodzeniu lub odksztatceniu
uszczelek.

e) Przechowuj urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu.

8. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Btad Mozliwa przyczyna Mozliwe rozwigzanie

Nieszczelnos¢ w torbie.

Torba jest zbyt petna lub ma za duzo zawartosci.

Upewnij sie, ze torba nie jest przetadowana. Uzyj
wiekszej torby lub zmniejsz ilo$¢ jedzenia w srodku

Na linii zgrzewu widoczne sg zagniecenia lub otwér
torebki nie jest prawidtowo sptaszczony.

Przed odkurzaniem nalezy doktadnie sptaszczy¢ ot-
warty koniec worka, aby zapewni¢ szczelne zamknigcie.

Linia zgrzewania ma punkty pekniecia lub obszary,
ktdre nie sg catkowicie uszczelnione, zwtaszcza w
przypadku pakowania prézniowego ttustych produk-
tow spozywczych

Po zapakowaniu prézniowym naci$nij ponownie
przycisk uszczelniania, aby wzmocni¢ uszczelnienie.
Upewnij sig, ze drut grzewczy nie chtodzi sig zbyt szyb-
ko podczas zapakowania prézniowego, unikajgc zbyt
ttustego jedzenia.

Krawedzie i rogi jedzenia sa zbyt twarde lub jedzenie
ma ostre wystajace elementy.

Zawin wstepnie zywnos¢ w warstwe, aby zapobiec prze-
biciu worka prézniowego.

Urzadzenie nie dziata praw-
idtowo.

Urzadzenie nie jest prawidfowo podtaczone.

Sprawdz, czy urzadzenie jest podtgczone do sprawnego
gniazdka elektrycznego.

Worek odkurzacza jest uszkodzony lub nieprawidtowo
umieszczony.

Upewnij sig, ze worek jest prawidtowo wtozony, a obszar
uszczelniania jest czysty i wolny od zanieczyszczen.
Uzyj nowego worka prézniowego, jesli obecny jest
uszkodzony.

9. DANE TECHNICZNE

Werkvermogen: 80 W (+5%, =10%)
Spanning: 220V

Frequentie: 50 Hz

Sealtijd: 6-15s

Breedte van de zak: <250 mm
Vacutimdruk: -45to0 —-65 kPa

UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA SRODOWISKA
Mozesz pomadc chroni¢ srodowisko!

Pamigtaj o przestrzeganiu lokalnych przepiséw: niesprawny
sprzet elektryczny nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

utylizacji odpadow.




CERTYFIKAT GWARANCYJNY
(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:

E-mail:
Telefon:
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamowienia:

Datazakupu: /[
3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowa gwarancjg zgodnosci przez okres
24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt zostanie
naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji zostaje
przedtuzony o czas, w ktorym produkt przebywat w serwisie.
4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkcji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejacych w chwili dostawy.
W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstapienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa lub
wymiana nie sa mozliwe, nie zostaty wykonane w rozsadnym
czasie lub powoduja istotne niedogodnosci.

Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta
wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepisoéw o ochronie konsumenta,

- praw zwiazanych z brakiem zgodnosci towardw.
W przypadku rozbieznosci miedzy niniejsza gwarancja a
lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie maja korzystniejsze
dla konsumenta przepisy obowigzujgce w kraju zakupu.
W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub wymiany,
badz innych praw wynikajacych z krajowych przepiséw o
ochronie konsumenta, konsument moze skontaktowac sie ze
Sprzedawca lub dziatem obstugi klienta producenta. Dane
kontaktowe znajduja sie w artykutach 8 i 9 niniejszego certyfikatu
gwarancyjnego.
5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,

- wstrzaséw mechanicznych, upadkéw, wypadkow,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,

- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,

- zdarzen sity wyzszej.

6. Jak Skorzysta¢ z Gwarancji

Konsument moze zgtosi¢ reklamacje:

- bezposrednio u sprzedawcy,

- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym ponizej,

- kontaktujac sie ze sprzedawca online.

Dowdd zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie
(faktura, wyciag bankowy, e-mail itp.).

7. Proces Naprawy / Wymiany

- Sprzedawca musi naprawic lub wymieni¢ produkt w ciggu 15 dni
kalendarzowych.

- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢ wymieniony
lub zwrdcony.

- Transport  duzych/ciezkich
zorganizowany przez sprzedawce.
8. Autoryzowany Serwis

Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres: Tovarnidka cesta
7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Podpis Sprzedawcy

Przedstawiciel sprzedawcy:

Podpis:
Data:__/__

przedmiotdw  musi  by¢

[



Manual de utilizare: Dispozitiv de vidare Rosmarino
V& rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de utilizarea produsului si sa-I pastrati pentru consultarea ulterioard.
1. AVERTISMENTE $I PRECAUTII

+ Acest aparat este destinat utilizarii casnice in limitele obisnuite. Nu utilizati acest aparat in niciun alt scop.

+ Dacd aparatul este utilizat necorespunzator sau in scopuri profesionale sau semi-profesionale sau daca nu este utilizat conform acestui manual,
garantia devine nuld

+ Acest aparat nu este destinat utilizarii de cétre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, persoane cu lipsa de
experientd sau persoane care nu sunt familiarizate cu aparatul, cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de cétre persoane responsabile de siguranta acestora.

+ Nu ldsati aparatul si cablul acestuia la indeméana copiilor. Copiilor nu trebuie sa li se permita niciodatd sa opereze aparatul fard a fi supravegheati de
un adult

+ Nu ldsati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii.

+ Inainte de a utiliza aparatul, asigurati-va c4 sursa de alimentare este corespunzéatoare (220 V, 50 Hz).

+ Conectati aparatul la o priza cu impamantare si asigurati-va c& stecherul este introdus corect.

+ Inspectati regulat aparatul si cablul de alimentare pentru a descoperi orice semn de deteriorare. Daca o parte a aparatului este deteriorata, incetati
utilizarea si contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

+ Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa sau in alte lichide. Nu Idsati apa sau alte lichide sa intre in contact cu
componentele electrice.

+ Dupa utilizare, banda incdlzita de pe dispozitivul de vidare poate fi foarte fierbinte. Nu o atingeti pentru a evita arsurile.

« Utilizati aparatul doar pe o suprafata plana, stabild si rezistentd la caldura.

+ Nu asezati aparatul in pozitie inclinata sau pe suprafete moi, deoarece acest lucru ii poate afecta eficienta si poate cauza deteriorarea.

- Acest aparat nu este conceput pentru ambalarea in vid a alimentelor lichide. Vidarea este posibild doar in cazul alimentelor cu umiditate minima.
Utilizati dispozitivul doar pentru alimente uscate sau semiumede.

+ In cazul alimentelor lichide, aparatul poate fi folosit doar pentru sigilarea pungii.

+ In cazul alimentelor cu parti ascutite, cum ar fi oasele sau pestele, infasurati aceste parti cu folie de plastic pentru a evita perforarea pungii vidate.
+ In cazul alimentelor umede, cel mai bine este sa le stergeti cu un prosop de hartie sau s le infasurati intr-o pungé sau in folie de plastic inainte de
sigilare.

+ Dac4d utilizati pungi de plastic sigilate sau vidate in cuptorul cu microunde, asigurati-va c& faceti mai intai o mica gaura in punga. Acest lucru va
preveni spargerea pungii.

+ Dacd punga se topeste, banda de incélzire este foarte fierbinte. Lasati aparatul sd se raceascd timp de 90 de secunde inainte de a-| folosi din nou.
+ Deconectati aparatul de vidare de la prizé inainte de a-l curata. Stergeti suprafata aparatului cu o carpa umeda si un detergent bland.

+ Cand nu este utilizat si pentru depozitare, se recomanda sé tineti aparatul deschis pentru a preveni deteriorarea sau deformarea garniturilor.

+ Depozitati aparatul intr-un mediu uscat si rdcoros. 2 6

2. PREZENTAREA PRODUSULUI ’

1 Clemd stanga/dreapta
2 Garnitura superioara/inferioara —
3 Tava de picurare \
4 Banda incalzita

5 Clemd punga

6 Banda de etansare

3. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

a) Despachetati produsul si verificati daca exista daune vizibile. 4 1
Asigurati-va ca toate piesele sunt incluse in pachet. 2

b) Stergeti suprafata aparatului si a componentelor acestuia cu o 1 3 S

carpa moale si umeda. Uscati totul bine.

c) Asigurati-va cd aparatul este conectat la o priza functionala inainte de a-I porni.

d) Asigurati-va ca incinta de vidare nu este obstructionata.

4. INSTRUCTIUNI DE VIDARE

a) Asezati aparatul pe o suprafata plana, rezistentd la caldura si conectati stecherul la o priza cu impamantare.

b) Umpleti punga de vidare si asigurati-va ca gura acesteia este curata si perfect intinsa.

¢) Introduceti gura pungii in incinta de vidare a aparatului. Folositi clema pentru a preveni alunecarea.

d) Asigurati-va ca partea texturatd a pungii este orientata in jos.

e) Apasati ferm pe ambele parti ale capacului superior pentru a fixa punga pe pozitie. Daca clemele sunt prinse corespunzator, veti auzi un ,clic”.

f) Apasati butonul de vidare. Aparatul va incepe procesul de aspirare, apoi va sigila automat punga.

g) Odaté ce vidarea este completd, apasati clemele de pe ambele pérti, deschideti capacul si scoateti punga sigilata din aparat.

h) NOTA: Pentru vidare, trebuie s utilizati o pungé texturatd sau o pungé cu colturi pliate. Pungile plate obisnuite sunt potrivite doar pentru sigilare.

5. INSTRUCTIUNI DE SIGILARE

a) Introduceti gura pungii intre banda incalzita si garnitura. Pentru o etansare adecvatd, punga nu trebuie s& treaca dincolo de garnitura.

b) Apasati ferm pe ambele parti ale capacului superior pentru a fixa punga pe pozitie. Daca clemele sunt prinse corespunzator, veti auzi un ,clic”.
c) Apasati butonul de etansare. Aparatul va finaliza automat procesul de etansare.

d) Odata ce sigilarea este completd, apasati clemele de pe ambele pérti, deschideti capacul si scoateti punga sigilata din aparat.



6. PANOU DE CONTROL

1 Aspirare uscata

2 Aspirare umeda

3 Timer

4 Sigilare

5 Puls (aspirare manuald)

a) Aspirare uscata: Apasati acest buton pentru a incepe
procesul de aspirare si sigilare pentru alimentele uscate.

Apdsati din nou pentru a opri procesul. Asteptati cel putin 30 de

secunde inainte de a incepe urmatorul ciclu de aspirare
b) Aspirare umeda: Apésati acest buton pentru a incepe

procesul de aspirare si etansare pentru alimentele umede.
Apdsati din nou pentru a opri procesul. Asteptati cel putin 30 de

secunde inainte de a incepe urmatorul ciclu de aspirare.

(3
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c) Sigilare: Apasati acest buton pentru a efectua doar sigilarea (fara vidare). Cand sigilati o punga dintr-o rold, asigurati-va ca gura pungii este plasata

intre banda incalzita si garniturd. Pentru o etansare adecvatd, punga nu trebuie s& treaca dincolo de garniturd. Asteptati cel putin 30 de secunde inainte
de aincepe urmatorul ciclu de sigilare.
d) Puls (aspirare manuald): Apasati acest buton pentru a incepe procesul de aspirare manual. Eliberati butonul pentru a opri aspirarea.

7. CURATARE §I INTRETINERE

a) Deconectati aparatul de la priza si ldsati-| sa se raceasca inainte de curatare.
b) Stergeti suprafata aparatului cu o carpa umeda si un detergent bland.

c) Curatati tava de picurare cu o carpa umeda. Lasati-o sa se usuce bine

d) Cand nu este utilizat si pentru depozitare, tineti aparatul deschis pentru a preveni deteriorarea sau deformarea garniturilor.
e) Depozitati aparatul intr-un mediu uscat si racoros.

8. DEPANARE
Eroare Cauza posibila Solutie posibila
Aer in pungd Punga este prea plina sau are continut in exces. Asigurati-va ca punga nu este umplutd in exces. Folositi

0 pungd mai mare sau reduceti cantitatea de alimente
din punga

Pe linia de etansare sunt prezente cute sau gura
pungii nu este aplatizata corespunzator.

Aplatizati in mod corespunzator gura pungii inainte de
aspirare pentru o etansare corecta.

Linia de etansare are rupturi sau zone care nu sunt
complet etansate, mai ales in cazul vidarii alimentelor
uleioase.

Dupa vidare, apasati din nou butonul de etansare pentru
a imbunatati rezultatul. Asigurati-va cd banda de incél-
zire nu se raceste prea repede in timpul aspirarii, evitand
utilizarea alimentelor foarte uleioase

Marginile si colturile alimentelor sunt prea dure sau
alimentele au proeminente ascutite.

Infasurati in prealabil alimentele in folie pentru a preveni
strapungerea pungii vidate.

Aparatul nu functioneaza corect.

Aparatul nu este conectat corect la priza

Asigurati-va cd aparatul este conectat la o priza
functionala

Punga de vidare este deterioratd sau plasata incorect.

Asigurati-va cd punga este introdusa corect si cd zona
de etansare este curata si fara reziduuri. Folositi o
punga de vidare noud daca cea actuald este deteriorata.

9. SPECIFICATII TEHNICE

Putere: 80 W (+5%, —10%)
Tensiune: 220V

Frecventa: 50 Hz

Timp necesar vidarii: 6-15s

Latime punga: <250 mm
Presiune vidare: -45t0 -65 kPa

PROTECTIA MEDIULUI

Puteti contribui la protejarea mediului!
Nu uitati sd respectati reglementdrile locale: duceti echipamentele electrice care nu mai
functioneaza la un centru pentru eliminarea deseurilor.



CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conform Directivei UE 2019771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzdtor
Nume companie:
Adresd:
Numar de inregistrare (CUI):
Contact:

Email:

Telefon:

2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numar de serie:

Numar facturd / comanda:

Data achizitiei: /[

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24
de luni, valabild de la data livrdrii. Daca produsul este reparat in
perioada de garantie, durata garantiei se prelungeste cu perioada
in care produsul se afld in centrul de service.

4. Ce acopera garantia

Aceastd garantie acoperd defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrdrii.
Incazde neconformitate, consumatorul are dreptul sd solicite:

- repararea produsului;

-inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), dacd repararea sau
inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonabil sau provoaca un inconvenient semnificativ.

Aceastd garantie nu limiteazd drepturile legale ale consumatorului
prevazute de O.U.G. 140/2021 si alte acte normative privind
protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, caderi, accidente,

- reparatii sau modificari neautorizate,

- Uzura normala,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de fortd majord.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentatd prin orice mijloc (facturd,
extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare [ inlocuire

- Vanzdtorul trebuie sd repare sau sd inlocuiascd produsul in

termen de 15 zile calendaristice.

- Daca repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit sau
rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat de
catre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITAd.o.0.

Adresd: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:
Data:__/__ [/
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Navod na pouzitie:
Pred pouzitim si pozorne precitajte tento névod na pouzitie a uschovajte si ho pre budtce pouzitie.
1. UPOZORNENIA A BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Tento spotrebic je uréeny len na bezné pouZivanie v domacnosti. NepouZivajte tento spotrebi¢ na iné Ucely, nez na ktoré je urceny.

+ Ak sa spotrebi¢ pouziva nesprévne alebo na profesionalne ¢i poloprofesiondine Ucely alebo ak sa nepouziva podla ndvodu na pouZzitie, zaruka zanika.
« Tento spotrebit nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
osobami s nedostatkom skusenosti alebo osobami, ktoré nie st oboznamené s tymto spotrebicom, pokial nie st pod dohladom alebo neboli poucené
0 pouzivani spotrebi¢a osobami zodpovednymi za ich bezpecnost.

+ SpotrebiC a napéjaci kabel uchovévajte mimo dosahu deti. Deti by nikdy nemali pouzivat spotrebic¢ bez dozoru dospelej osoby.

+ Pocas pouzivania nenechdvajte spotrebi¢ bez dozoru.

« Pred pouzitim spotrebica sa uistite, Ze je napéjanie v pozadovanom rozsahu napétia (220 V, 50 Hz)

+ Spotrebic pripajajte len do uzemnenej zésuvky a dbajte na spravne zasunutie zastrcky.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i spotrebi¢ a napéjaci kdbel nevykazuji znamky poskodenia. Ak je niektora Cast spotrebic¢a poskodena, prestante ho pouzivat
a obratte sa na zakaznicky servis.

+ Neponarajte spotrebic¢, napéjaci kabel ani zéstréku do vody alebo inych kvapalin. Nedovolte, aby sa voda alebo iné kvapaliny dostali do kontaktu s
elektrickymi komponentmi

+ Po pouziti moze byt vyhrievaci drot vékuovej zvaracky velmi hordici. Nedotykajte sa ho, aby ste sa nepopalili.

- Spotrebi¢ pouZivajte len na rovnom, stabilnom a Ziaruvzdornom povrchu.

+ Neumiestriujte spotrebi¢ do naklonenej polohy alebo na mékkeé povrchy, pretoze to moze ovplyvnit jeho Géinnost a spsobit poskodenie.

« Tento spotrebit nie je urceny na vékuoveé balenie tekutych potravin. Moze vékuovat len potraviny s minimalnou vihkostou. Pouzivajte ho len na suché
alebo polotekuté potraviny.

+ V pripade tekutych potravin mozno spotrebi¢ pouzit len na utesnenie vrecka

+ V pripade potravin s ostrymi hranami, ako su kosti alebo ryby, zabalte $picku potraviny plastovou féliou alebo vreciskom, aby ste zabranili
prepichnutiu vékuového vrecka.

+ V pripade mokrych potravin je najlepsie ich pred vakuovym uzavretim utriet Cistym uterdkom alebo zabalit do plastového vrecka alebo félie.

+ Ak v mikrovinnej rire pouzivate uzavreté alebo vakuované plastové vrecka, najprv do nich urobte maly otvor. Zabranite tak tomu, aby sa vrecko
roztrhlo.

+ Ak sa vrecko roztavi, znamena to, ze vykurovaci drét je velmi horuci. Pred dal$im pouzitim nechajte spotrebi¢ 90 sekind vychladnut.

+ Pred Cistenim vZdy odpojte vakuovu zvaracku zo zasuvky. Povrch spotrebica utrite vihkou handri¢kou a jemnym Cistiacim prostriedkom.

+ Ked' sa spotrebi¢ nepouziva a skladuje, odporti¢a sa ho nechat otvoreny, aby sa predislo poskodeniu alebo deformacii tesneni.

+ Spotrebic¢ skladujte v suchom a chladnom prostredi.
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2. UKAZKA PRODUKTU

1 Lavd/prava spona
2 Horné/dolné tesnenie = = = =

3 Odkvapkévacia miska

4 Viyhrievaci drot — e

5 Spona na vrecko & \ : B)
6 Tesniaca lista —

3. PRED PRVYM POUZITIM

a) Rozbalte Skatulu a skontrolujte, ¢i nie je viditelne poskodena. 2 4 1
Skontrolujte, ¢i st v balenf vsetky diely. 1 3 5

b) Utrite povrch spotrebica a jeho ¢asti makkou vihkou handri¢kou.

Doékladne ich vysuste.

c) Pred zapnutim spotrebica sa uistite, Ze je pripojeny k funkénej elektrickej zasuvke

d) Uistite sa, Ze vo vékuovej komore nie st Ziadne prekazky.

4. POKYNY NA VAKUOVE TESNENIE

a) Spotrebi¢ umiestnite na rovny, Ziaruvzdorny povrch a pripojte zastréku do uzemnenej zasuvky.

b) Vezmite naplnené vakuové vrecko a uistite sa, ze otvoreny koniec vrecka je Cisty a bez zahybov.

c) Otvoreny koniec vrecka viozte do vakuovacej komory spotrebiéa a zatiahnite za sponu vrecka, aby sa zabranilo jeho skiznutiu.

d) Uistite sa, Ze texturovand strana vrecka smeruje nadol.

e) Pevne zatlacte na obe strany horného krytu, aby ste vrecko upevnili na mieste. Po zaisteni zapinania by ste mali pocut zvuk ,kliknutia“.

f) Stlacte tlacidlo vakuového uzéveru. Spotrebi¢ spusti proces vysévania a potom automaticky uzavrie vrecko.

g) Po dokonceni vakuového utesnenia stlacte spony na oboch stranéch, aby ste otvorili kryt a vybrali utesnené vrecko zo spotrebica.

h) POZNAMKA: Na vakuové tesnenie musite pouzit textirované vrecko alebo vrecko so zloZzenymi rohmi. Bezné ploché vreckd st vhodné iba na
tesnenie.

5. POKYNY LEN NA TESNENIE

a) Vlozte otvoreny koniec vrecka medzi vykurovaci drét a tesnenie. Vrecko nesmie presahovat cez tesnenie, aby sa zabezpecilo spravne utesnenie.
b) Pevne stlacte obe strany horného krytu, aby sa vrecko zaistilo na mieste. Po zaisteni praciek by ste mali pocut zvuk ,kliknutia“.

c) Stlacte tlacidlo utesnenia. Spotrebi¢ automaticky dokonéi proces utesnenia.

d) Po dokonceni tesnenia stlacte pracky na oboch stranéch, otvorte kryt a vyberte utesnené vrecko zo spotrebica
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6. OVLADACI PANEL

7 Suché vakuum

2 VIhké vakuum

3 Indikacia odpocitavania
4 Tesnenie

5 Pulz (rucné vakuum)




a) Suché vékuovanie: Stlacenim tohto tlacidla spustite proces vakuovania a uzatvarania suchych potravin. Opatovnym stlacenim tuto operaciu
zastavite. Pred spustenim dalSieho cyklu vakuovania pockajte aspon 30 sekind
b) VIhké vakuovanie: Stlacenim tohto tlacidla spustite proces vakuovania a utesnenia vihkych potravin. Opatovnym stlacenim tuto operaciu zastavite.
Pred spustenim dalsieho cyklu vékuovania pockajte aspori 30 sekdnd.
c) Tesnenie: Stlacenim tohto tlacidla vykonate iba utesnenie (bez vékuovania). Pri utesfiovani vrecka sa uistite, Ze je otvoreny koniec vrecka

umiestneny medzi vyhrievacim drétom a tesnenim. Vrecko nesmie presahovat cez tesnenie, aby sa zabezpecilo spréavne utesnenie. Pred spustenim
dalsieho cyklu utesnenia pockajte aspori 30 sekund.
d) Pulz (ruéné vékuovanie): Stlacenim tohto tlacidla spustite proces ruéného vakuovania. Uvolnenim tlacidla proces vékuovania ukonéite.

7. CISTENIE A UDRZBA

a) Pred Cistenim vzdy odpojte spotrebic¢ od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.
b) Povrch spotrebica utrite vinkou handri¢kou a jemnym Cistiacim prostriedkom.

c) Odkapéavaciu misku vycistite vihkou handri¢kou. Nechajte ju dokladne vyschnut.

d) Ak spotrebi¢ nepouzivate a pocas skladovania ho odpori¢ame nechat otvoreny, aby nedoslo k poskodeniu alebo deformacii tesnenia.
e) Spotrebi¢ skladujte v suchom a chladnom prostredi.

8. RIESENIE PROBLEMOV

Chyba

Mozna pri¢ina

Mozné rieSenia

Unik vzduchu vo vrecku.

Vrecko je prili§ pIné alebo ma prebytoény obsah.

Uistite sa, Ze vrecko nie je preplnené. PouZite vacsie
vrecko alebo zniZte mnoZstvo potravin vo vrecku.

Na uzatvéracej Ciare sa objavuju zahyby alebo otvor
vrecka nie je spravne vyrovnany.

Pred vysavanim riadne vyrovnajte otvoreny koniec vrec-
ka, aby ste zaistili bezpe¢né utesnenie

V tesniacej linii sa vyskytuju miesta zlomu alebo mies-
ta, ktoré nie su Uplne utesnené, najma pri vakuovom
utesneni mastnych potravin.

Po vakuovom zataveni znovu stlacte tlacidlo zatavenia,
aby sa zatavenie posilnilo. Dbajte na to, aby sa ohrievaci
drot pocas vékuového zatavovania prilis rychlo neo-
chladil, a vyhybajte sa prili§ mastnym potravinam.

Hrany a rohy jedla su prili§ tvrdé alebo ma jedlo ostré
vystupky.

Potraviny vopred zabalte do vrstvy, aby ste zabranili
prepichnutiu védkuového vrecka.

Spotrebi¢ nefunguje spravne.

Spotrebic nie je spravne pripojeny.

Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ zapojeny do funkénej elek-
trickej zasuvky.

Vrecko je poskodené alebo nespravne umiestnené.

Skontrolujte, i je vrecko sprévne vlozené a Ci je tesniaca
oblast Cista a bez necistot. Ak je existujlci vak posko-
deny, pouzite nové vreckok.

9. TECHNICKE SPECIFIKACIE

Pracovni vykon: 80 W (+5%, =10%)
Napét: 220V

Frekvence: 50 Hz

Doba utésnéni: 6-15s

Sitka vrecka: <250 mm
Vakuovy tlak: -45t0 —-65 kPa

EKOLOGICKA LIKVIDACE
MUZete pomoci chranit Zivotni prostredi!

Nezapomerite dodrzovat mistni predpisy: nefunkéni elektrické zafizent

zlikvidujte ve vhodném stredisku pro likvidaci odpadu.




ZARUCNY LIST

(V stlade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolo¢nosti:
Adresa:
Registracné cislo (CUI):
Kontakt:

Email:

Telefon:

2. Informacie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kod:
Seriové Cislo:
Cislo faktary / objednévky:

Datum ndkupu: /[

3.Zaruéna doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou zhody po dobu 24 mesiacov,
platnou od datumu dodania.

Ak je produkt opraveny v rdmci zaruky, zaru¢na doba sa pred|Zuje
0 Cas, pocas ktorého sa produkt nachadza v servisnom stredisku.
4. Co zaruka pokryva

Tato zéruka pokryva vady:

- vyroby,

- materialov,

- funkénosti,

- problémy zhody existujuce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody mé spotrebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymenu produktu;

- Znizenie ceny;

- Ukoncenie zmluvy (vratenie penazi), ak oprava alebo vymena
nie je mozna alebo nie je vykonand v primeranom case alebo
spdsobuje znacné neprijemnosti.

Tato zaruka neobmedzuje zadkonné prava spotrebitela
vyplyvajuce z:
- Smernice EU 2019/771

- Nérodnych zakonov na ochranu spotrebitela

- Prév tykajucich sa nezhody tovaru

V pripade rozporu medzi touto zarukou a miestnou legislativou sa
uplatnia priaznivejsie prava spotrebitela v krajine nakupu.

Ak mé spotrebitel otazky tykajuce sa lehoty opravy alebo vymeny
alebo inych prav vyplyvajucich z narodnych zakonov na ochranu
spotrebitela, moze kontaktovat predajcu alebo oddelenie
zékaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné tdaje st uvedené v
¢lankoch 8 a 9 tohto zéruéného listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskodenia spdsobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické nérazy, pady, nehody,

- neopravnené opravy alebo Upravy,

- beZné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

- udalosti vy$3ej moci

6. Ako pozZiadat o zarucny servis

Spotrebitel méze poziadat o zaruény servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom servisnom stredisku uvedenom
nizsie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dékaz o kipe moéZe byt poskytnuty akymkolvek spdsobom
(faktura, bankovy vypis, email, atd’).

7. Proces opravy [ vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primeranej
lehote.

- Ak je oprava nemozng, produkt musi byt vymeneny alebo
vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpecit
predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolo¢nosti: AD VITAd.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapurcom

Telefén: +386 (0) 329279 90

9. Podpis predajcu

Zastupca predajcu:

Podpis:
Datum: __/__

[



Uporabniski prirocnik: Aparat za vakuumiranje Rosmarino
Pred uporabo natan¢no preberite navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo.
1. OPOZORILA IN VARNOSTNA NAVODILA

- Ta naprava je namenjena samo obi¢ajni uporabi v gospodinjstvu. Ne uporabljajte je drugace, kot je predvideno v tem prirocniku

+ Ce napravo uporabljate nepravilno, za profesionalne ali polprofesionalne namene ali ¢e je ne uporabljate v skladu z uporabnigkim priro¢nikom, je
garancija neveljavna.

+ Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi fizicnimi, zaznavnimi ali duevnimi sposobnostmi ali s strani
oseb, ki nimajo izkusenj ali niso seznanjene z napravo, razen ¢e jih pri uporabi naprave nadzorujejo ali poucujejo osebe, ki so odgovorne za njihovo
varnost.

+ Napravo in napajalni kabel hranite izven dosega otrok. Otroci lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom odrasle osebe.

+ Naprave med uporabo ne pusc¢ajte brez nadzora

+ Pred uporabo naprave se prepricajte, da je napetost v zahtevanem obmocju (220 V, 50 Hz).

+ Napravo prikljucite samo v ozemljeno stensko vti¢nico in poskrbite za pravilno vstavitev vtica.

- Redno pregledujte napravo in napajalni kabel za morebitne znake poskodb. Ce je kateri koli del naprave pogkodovan, prenehajte z uporabo in se
obrnite na sluzbo za podporo strankam.

+ Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Ne dovolite, da voda ali druge tekocine pridejo v stik z elektricnimi
komponentami.

+ Po uporabi je grelna Zica na aparatu za vakuumiranje lahko zelo vro¢a. Ne dotikajte se je, da preprecite opekline

+ Napravo uporabljajte samo na ravni, stabilni in toplotno odporni povrsini.

+ Naprave ne nagibajte ali je postavljajte na mehke povrsine, saj to lahko vpliva na njeno ucinkovitost in povzroci poskodbe.

+ Ta naprava ni namenjena vakuumskemu pakiranju tekoce hrane. Uporablja se lahko samo za vakuumiranje hrane z minimalno vsebnostjo vlage.
Uporabljajte jo samo za suha ali rahlo vlazna zivila.

+ Pri teko¢ih Zivilih se napravo lahko uporablja samo za varjenje vrecke.

« Pri zivilih z ostrimi robovi, kot so kosti ali ribe, zavijte konice Zivila v plasti¢no folijo ali vrecko, da preprecite predrtje vakuumske vrecke.

+ Mokra Zivila je najbolje obrisati s ¢isto papirnato brisaco ali jih oviti v plasti¢no vre¢ko oziroma folijo, preden jih vakuumirate.

+ Ce uporabljate zaprte ali vakuumirane plastiéne vrecke v mikrovalovni pegici, najprej naredite majhno luknjico v vre&ki. To bo prepregilo, da bi vrecka
pocila.

- Ce se vrecka stopi, pomeni, da je grelna Zica zelo vro&a. Pred ponovno uporabo pustite napravo 90 sekund, da se ohladi.

+ Pred ¢isCenjem aparat za vakuumiranje vedno izkljucite iz napajanja. Povrsino naprave obriSite z vlazno krpo in blagim detergentom.

+ Ko naprava ni v uporabi ali je shranjena, je priporocljivo, da ostane odprta, da preprecite poskodbe ali deformacijo tesnil.

+ Napravo shranjujte v suhem in hladnem prostoru. 2 6

2. PREDSTAVITEV IZDELKA

1 Levi/desni zapah

2 Zgornje/spodnje tesnilo
3 Prestrezni pladenj
4 Grelna Zica

5 Sponka za vrecko —_————————t——
6 Tesnilni trak

3. PRED PRVO UPORABO

a) Napravo vzemite iz embalaze in preverite, ali je poskodovana. Prepricajte
se, da so vkljuceni vsi deli.

b) Povrsino naprave in njenih sestavnih delov obrisite z mehko, vlazno

krpo. Temeljito osusite.

c) Pred vklopom naprave se prepricajte, da je prikljucena v delujoco vticnico.
d) Preverite, da v vakuumski komori ni nobenih tujkov.

4. NAVODILA ZA VAKUUMIRANJE

a) Napravo postavite na ravno, toplotno odporno povrsino in jo prikljucite v ozemljeno elektri¢no vti¢nico.

b) Vzemite napolnjeno vakuumsko vrecko in se prepricajte, da je odprti del vrecke Cist in poravnan (brez gub).

c) Vstavite odprti del vrecke v vakuumsko komoro naprave ter jo povlecite v sponko za vrecko, da se ne bo premikala

d) PrepriCajte se, da je teksturirana stran vrecke obrnjena navzdol.

e) Obe strani pokrova moc¢no pritisnite navzdol, da vrecka ostane na mestu. Ko se zapaha zaskocita, boste slisali »klik«.

f) Pritisnite gumb za vakuumiranje. Naprava bo zacela postopek vakuumiranja in nato samodejno zavarila vrecko.

g) Ko je vakuumiranje kon¢ano, pritisnite zapaha na obeh straneh, odprite pokrov in odstranite zavarjeno vrecko iz naprave.

h) OPOMBA: Za vakuumiranje morate uporabiti teksturirano vrecko ali vrecko s prepognjenimi vogali. Navadne ploske vrecke so primerne samo za
varjenje.

5. NAVODILA ZA VARJENJE VRECKE

a) Odprti del vrecke vstavite med grelno Zico in tesnilo. Za pravilno zatesnitev vreGka ne sme segati preko tesnila.

b) Obe strani pokrova mocno pritisnite navzdol, da vrecka ostane na mestu. Ko se zapaha zaskocita, boste sligali »klik.
c) Pritisnite gumb za varjenje. Naprava bo samodejno zavarila vrecko.

d) Ko je varjenje kon¢ano, pritisnite zapaha na obeh straneh,

odprite pokrov in odstranite zavarjeno vrecko iz naprave 2 4
6. UPRAVLJALNA PLOSCA i ——5
1 Suho vakuumiranje 31
2 Mokro vakuumiranje
3 Prikaz odstevanja
& @ ® S

4 Varjenje
5 Pulziranje (ro¢no vakuumiranje)




a) Suho vakuumiranje: Pritisnite ta gumb za zacetek vakuumiranja in varjenja suhih Zivil. Ponovno pritisnite za ustavitev delovanja. Pred naslednjim
ciklom vakuumiranja pocakajte vsaj 30 sekund.
b) Mokro vakuumiranje: Pritisnite ta gumb za zacetek vakuumiranja in varjenja vlaznih Zivil. Ponovno pritisnite za ustavitev delovanja. Pred naslednjim
ciklom vakuumiranja pocakajte vsaj 30 sekund
c) Varjenje: Pritisnite ta gumb za varjenje (brez vakuumiranja). Pri varjenju vrecke poskrbite, da je odprti konec vrecke namescen med grelno Zico in
tesnilom. Vrecka ne sme segati preko tesnila, da zagotovite ustrezno varjenje. Pred naslednjim ciklom varjenja pocakajte vsaj 30 sekund.

d) Pulziranje (ro¢no vakuumiranje): Pritisnite ta gumb za roéni zagon vakuumiranja. Sprostite gumb za ustavitev vakuumiranja.

7. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

a) Pred ¢is¢enjem napravo vedno izkljucite iz napajanja in pustite, da se ohladi
b) Povrsino naprave obrisite z viazno krpo in blagim detergentom.

c) Prestrezni pladenj obrisite z vlazno krpo. Temeljito osusite

d) Ko naprava ni v uporabi ali je shranjena, je priporocljivo, da ostane odprta, da preprecite poskodbe ali deformacijo tesnil.
e) Napravo shranjujte v suhem in hladnem prostoru.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

Napaka

Mozen vzrok

MozZna reSitev

1z vrecke uhaja zrak.

Vrecka je preve¢ polna ali vsebuje prevec Zivil.

Prepricajte se, da vrecka ni prepolna. Uporabite vecjo
vrecko ali zmanjsajte koli¢ino hrane v vrecki.

Na varilni liniji je vrecka zmeckana ali pa odprti del
vrecke ni pravilno sploséen

Pred vakuumiranjem pravilno sploscite odprti konec
vrecke, da zagotovite tesno zapiranje

Varilna linija ima prekinjene tocke ali ni popolnoma

zavarjena, Se posebej pri vakuumiranju mastne hrane.

Po vakuumiranju znova pritisnite gumb za varjenje za
mocnejse tesnjenje. Poskrbite, da se grelna Zica med
vakuumiranjem ne ohladi prehitro, tako da vakuumirate
pretirano mastne hrane.

Robovi in koti Zivil so pretrdi ali pa imajo Zivila ostre
izbokline.

Hrano pred vakuumiranjem ovijte v dodatno plast, da
preprecite predrtje vakuumske vrecke.

Naprave ne deluje pravilno.

Naprava ni pravilno priklju¢ena.

Preverite, ali je naprava priklju¢ena v delujoco elektricno
vticnico.

Vakuumska vrecka je poskodovana ali nepravilno
namescena.

Preverite, ali je vrecka pravilno vstavljena in ali je
obmocje za varjenje Cisto in brez necisto¢. Ce je vrecka
poskodovana, uporabite novo vakuumsko vrecko

9. TEHNICNI PODATKI

Delovna mo¢: 80 W (+5%, =10%)
Napetost: 220V

Frekvenca: 50 Hz

Cas varjenja: 6-15s

Sirina vregke: <250 mm
Vakuumski tlak: -451t0 -65kPa

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE
Pomagate lahko za&cititi okolje!

Ne pozabite upostevati lokalnih predpisov: nedelujoco elektriéno opremo oddajte

v ustreznem centru za odlaganje odpadkov.




GARANCLJA

Dajalec garancije in pooblasceni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema obveznost, da bo
izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, kizaéne tecizizrocitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti
in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila
izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh (rok resitve reklamacije) od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potronika prejel zahtevo za odpravo napak, bo dajalec garancije in pooblaséeni
serviser potro$niku brezplacno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok 30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi Cas,
ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najvec 15 dni. Pri dolocitvi podalj$anega roka se upostevajo narava
in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O $tevilu dni
za podaljSanje roka in razlogih za njegovo podalj$anje dajalec garancije in pooblasceni serviser obvesti potrosnika pred potekom
prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblaiteni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik zahteva vraéilo celotne
kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potroénik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje
kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo
skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblascenega serviserja, ¢e se
neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblad¢eni serviser izda nov garancijski list.

Ce dajalec garancije ali pooblasteni serviser potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo, ima potrosnik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga
znovim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potrosnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je uveljavijal.
Obvezna garancija velja tudi, ¢e za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potro$niku ni bil izrocen.
Potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Garancija
ne izkljucuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrZevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potrodnega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali pri pooblas¢enem
uvozniku zata trg, ki je naveden v deklaracijiizdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga garancije ob njenem uveljavljanju.
Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potro$nik ima zakonsko pravico, da
zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jaméevalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolzen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potro3nik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem ozemlju
drzave, kjer je opravil nakup. Potro3nik na prodajnem mestu podpise obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu. Dajalec garancije
ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potrodnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam po
elektronski posti info@vitapursi ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.

Ime izdelka:
Datum izrocitve blaga:
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